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Vorwort. 


Die ziemlich imerwartet an mich ergangene Aufforderung 
des Hemi Verlegers fiii- eine zweite Auflage vorliegender Be- 
arbeitung des Cornelius Nepos Vorkehnmgeii zu trefifen, liat 
niir die hoffentlicli nicht uubegriindete Vermuthung nahe ge- 
legt, dass sich das Buch allmalich auch in weiteren Scbul- 
kreisen Eingang verschafft und sich doch wohl ais brauch- 
bares Unterrichtsmittel in ihnen bewahrt hat. Ich halte es 
daher fur ilberflttssig aus dem Vorwort zur ersten Auflage 
dasjenige zu wiederholen, was dort ilber die Zweckmassigkeit 
des Uebersetzens gerade aus dem Lateinischen ins Griechische 
filr Schiiler oberer Gymnasialclassen im allgemeinen gesagt 
war. In der neuen Auflage ist der Text der Anmerkungen 
einer sorgfaltigen Revision unterworfen und zum Theil nicht 
imbedeutend erweitert worden. Dies ist auf Grund der von 
mir selbst beim Unterricht gemachteu Erfahrimgen geschehen. 
Nur die Anmerkungen zu dem Abschnitt 'de regibus’ und den 
vier letzten Biographien sind im ganzen unverandert geblieben. 
Diese Biographien sind der Natur der Sache nach uberhaupt 
nur fiir fortgeschrittnere Schfller zum Uebersetzen geeignet, 
fiir deren Bedurftiiss aber war meines Erachtens durch die 
bisherigen Anmerkungen ausreichend gesorgt. Verweisungen 
auf philologische Commentare und grossere grammatische 
Werke sind in der neuen Auflage weggeblieben, demi was 
niitzen Verweisungen auf Bucher, die ja doch nicht im Be- 
reich der Schiiler liegen? Nur mit einer aus Cobets Novae 
Lectiones wortlich angefUhrten Stelle habe ich mir eine Aus- 
nahme erlaubt. Fiir den Text des Schriftstellers ist diesmal 
die Halmsche Recension zu Grunde gelegt. 
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Fiir diejenigen, denen das Bucli in seiner neuen Gestalt 
iiberhaupt zum erstenmale zu Gesicht kommen solite, bemerke 
icli, dass dasselbe zuimchst zu mUndlichen Uebersetzungs- 
libungen in der Classe bestimmt ist. Ueber die dabei von 
dem Lehrer zu befolgende Methode auch nur Andeutimgen 
geben zu wollen, konnte mir leicht den Vorwurf der An- 
massung zuziehen. Daneben kann es aber auch zu schrift- 
lichen Uebersetzungen verwandt werden, und diirfte in diesem 
Falle namentlich zu Privatarbeiten der SchUler einen geeigneten 
Stofif bieten. Und so schliesse ich auch diesmal meine Vorrede 
mit den Worten Cicero’s de divin. II, 2: 'quod enim munus 
rei publicae offerre maius meliusque possumus, quam si doce- 
mus atque erudimus iuventutem? — neque vero id effici posse 
confido, quod ne postulandum quidem est, ut omnes adule- 
scentes se ad haec studia convertant; pauci utinam: quorum 
tamen in re publica late patere poterit industria’. 

Jauer, den 15. November 1873. 

R. V. 
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PRAEFATIO. 


Non dubito fore plerosque, Attice, qui hoc genus scri- 
pturae leve et non satis dignum summorum virorum personis 
iudicent, cum relatum legent, quis musicam docuerit Epami- 
nondam, aut in eius virtutibus commemorari saltasse eum 
commode scienterque tibiis cantasse. Sed hi erunt fere, qui ex- 2 
pertes litterarum Graecarum nihil rectum, nisi quod ipsorum 
moribus conveniat, putabunt. Hi si didicerint non eadem om-3 
nibus esse honesta atque turpia sed omnia maiorum institutis 
iu dicari, non admirabuntur nos in Graiorum virtutibus expo- 
nendis mores eorum secutos. Neque enim Cimoni fiiit turpe 4 
Atheniensium summo viro sororem germanam habere in ma- 
trimonio, quippe cum cives eius eodem uterentur instituto. At 
id quidem nostris moribus nefas habetur. Laudi in Creta du- 
citur adulescentulis quam plurimos habuisse amatores. Nulla 
Lacedaemoni vidua tam est nobilis, quae non ad cenam eat 
mercede conducta. Magnis in laudibus tota fere fuit Graecia.') 
victorem Olympiae citari: in scaenam vero prodire ac populo 
esse spectaculo nemini in eisdem gentibus fuit turpitudini. 


§. 1. non dubito fore: positiv mit 
olSa (liv, oder mit dijXov lari oder 
Sonelv auszudriickeu ; im crsteren 
Falle mit <os fortznfahren. — pJeri- 
que hier, §. 6, II, 10, 4 u. XIII, 4, 
2 =» Behr viele , also noXloi (ndit- 
noXXoi). — iudicent: mit Soueiv aus- 
zudriicken. — cum legent: part. — 
commemorari: part. aor. pass. — 
commode: (lezgims. — scienter: ig- 
ntiQms- 

§. 2. expertes; ubersetze ‘nichts 
wissend von’. — nist: et gg oder jj 
govov. — quod — conveniat: td — 
■agoarjuov, ^vgcptovovv . — putabunt: 
aor. 

§. 3. hi — didicerint .-gelernthabend 
aber. — omnibus: ubersetze ‘tmter 

VOLKMAim, COaN. KEP. 


(iv) allen Menscben’. — instittUis: 
snizriSsvgaTtt, dymyq. — in — ex- 
ponendis: rcagaSiiovai part. aor. 

§. 4. Aih. summo viro: stelle: 
viro Ath. summo {svdouigos). — sor. 
germ.: ogondzgios ddiXqg. — hdb, 
in matr. ; yagsiv aor. awoiutCv. — 
uippe cum: gen. cons. — nefas: 
vayis, dvoaiov. — laudi — adule- 
scent.: Ubersetze laudantiur — adule- 
scentub. — habuisse: ozav c. aor. — 
mere, conducta: ini gia&m avvovaa. 

§. 6. victor. 01. citari wird ais 
Subject des Satzes vorangestellt. 
dvauriqvzzsattai vsviutjxoza. — ma- 
gnis in laudibus fuit: auszndr. mit 
d^iovo9ai inalvmv. — tota Graecia: 
dvu. — esse spectaculo: 9iaga na- 
1 
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I. MILTIADES. 


Quae omnia apud nos partim infamia partim humilia atque 

6 ab honestate remota ponuntur. Contra ea pleraque nostris 
moribus simt decora, quae apud illos turpia putantur. Quem 
enim Romanorum pudet uxorem ducere in convivium? aut 
cuius non materfamilias primum locum tenet aedium atc^ue in 

7 celebritate versatur? Quod midto fit aliter in Graecia. Nam 
neque in convivium adhibetur nisi propinquorum, neque sedet 
nisi in interiore parte aedium, quae gynaeconitis appellatur, 

8 quo nemo accedit nisi propinqua cognatione coniunctus. Sed 
hic plura persequi magnitudo voluminis prohibet tum festinatio, 
ut ea explicem, quae exorsus sum. Quare ad propositum ve- 
niemus et in hoc exponemus libro de vita excellentium impe- 
ratorum. 


I. 


1 Miltiades Cimonis filius Atheniensis cum et antiquitate 
generis et gloria maiorum et sua modestia unus omnium ma- 
xime floreret eaque esset aetate, ut non iam solum de eo bene 
sperare sed etiam confidere cives possent sui talem eum fu- 
turum, qualem cognitum indicarunt, accidit, ut Athenienses 

2 Chersonesum colonos vellent mittere. Cuius generis cum magnus 
numerus esset et multi eius demigrationis peterent societatem, 
ex his delecti Delphos deliberatum missi sunt, qui consulerent 


— Quae amnia: demonstr. mit 
Si. — remota: ov uard. 

§. 6. Contra ea: ndliv Si. — JRo- 
manorum: ubersetze ‘ein ROmer 
geiend’. — pudet: Modus potentia- 
lis, Opt. c. dv. — ducere: part. aor. 
— mat. fam.: olniag Sienoiva . — 
pr. l. tenet: npaztveiv. — in celehr.: 
uaxd. fiiaov. — atque: hier muss 
die Negation wiederholt weiden. 

§. 7. Q. m. fit aliter in Gr.: aus- 
zndr. durch dnozvy%dvtiv , dann 
wird Graecia Subject; oder durch 
perf. paas. von vopiitiv. Das relat. 
behandle wie in §. 5 und so stets, 
wenn im Lat. ein Satz mit dem 
relat. anffingt, blos um die Ver- 
bindung mit dem vorhergehenden 
herzustellen. — quae — appellatur: 
Tj — uaXovftivTj; die Worte in in- 
teriore parte aedium mflssen im Gr. 
ais Erklarung hinter yvvaiuutvCzie 
gesetzt werden. — prop. cogn. con- 
iunctus. Iv zois olxtiozdzoig £v. 

§. 8. plura persequi: Jtiftooi Jtf?l 


zovztov Sit^iQxso&ai. — prohibet, 
tum: ovzt — ^vyxioQii, ovzt. — Ut 

— explicem: i*zi9ea9ai, nqaypa- 
ztvta&ai mgt. Inf. aor. — ad pro- 
positum-. zd neql <ov nqopQOVficS-a. 

— veniemus: zqincc9ai Part. — in 
hoc — libro: Ivzm naqovzt fiifiXim. 

— exponemus: Conj. — vita: Plur. 

I. 

I, 1. cum: gen. cons. — modestia: 
tvza^ta ual aanpqocvvrj . — unus — 
maxime: iv zoCg pdXiaza. — floreret: 
ixXd/ineiv. — eaque — aetate: iiber- 
Setze ‘et in eo aetatis’. — sui und 
eum bleiben weg. — cognitum iu- 
dicarunt: ubersetze ‘factum cogno- 
verunt'. neCgav Xapfldvetv. — coi. 
mittere: dnoixi^eiv. 

§. 2. pet. societatem: pezize^v 
ngoai(/tia9ai. — deliberatum : delibe- 
raturi mit qui consulerent ais ein 
BegrifF zu fassen, xw^o/ievoi c. 
Dat. — duce uterentur: oUiazqv 
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Apollinem, quo potissimum duce uterentur. Namque tum 
Thraces eas regiones tenebant, cum quibus armis erat dimi- 
candum. His consulentibus nominatim Pythia praecepit, ut 3 
Miltiadem imperatorem sibi sumerent; id si fecissent incepta 
prospera futura. Hoc oraculi responso Miltiades cum delecta 4 
manu classe Chersonesum profectus cum accessisset Lemnum 
nt incolas eius insulae sub potestatem redigere vellet Atheni- 
ensium, idque Lemnii sua sponte facerent postulasset, illi irri-5 
dentes responderunt tum id se facturos, cum ille domo navi- 
bus proficiscens vento aquilone venisset Lemnum. Hic enim 
ventus ab septentrionibus oriens adversum tenet Athenis pro- 
ficiscentibus. Miltiades morandi tempus non habens cursum o 
direxit, quo tendebat, pervenitque Chersonesum. 

Ibi brevi tempore barbarorum copiis disiectis tota regio- II 
ne, quam petierat, potitus loca castellis idonea communiit, 
multitudinem, quam secum duxerat, in agris collocavit crebris- 
que excursionibus locupletavit. Neque minus in ea re pru- 2 
dentia quam felicitate adiutus est. Nam cum virtute militum 
devicisset hostium exercitus, summa aequitate res constituit 
atque ipse ibidem manere decrevit. Erat enim inter eos di- 3 
gnitate regia, quamvis carebat nomine, neque id magis imperio 
quam iustitia consecutus. Neque eo setius Atheniensibus, a 
quibus erat profectus, officia praestabat. Quibus rebus fiebat, 
ut non minus eorum voluntate perpetuo imperium obtineret, 
qui miserant, quam illorum, cum quibus erat profectus. Cher-4 
soneso tali modo constituta Lemnum revertitur et ex pacto 
postulat, ut sibi urbem tradant. Illi enim dixerant, cum ven- 
to borea domo profectus eo pervenisset, sese dedituros: se autem 


laupdvciv, oder uimm atfaTrjytiv. 
— cum quibus: icp’ ovg. 

§. 3. rum. — praecepit: tfavtQms 
dvtilev. — sibi sumerent: indye- 
a9iti. — id si fecissent — futura: 
kann kurz auBgedruckt werden: 
sub quo expeditionem prosperam 
fore (tvxv%fiv). 

§. 4. hoc respemso: lu. — ac- 
cessisset: nqocTcXeiv. — incolas eius 
insulae: zovg vrjaidzae. — sub 
pot. redigere: vnoxeiQiovg, vnri*6- 
ovg noteiv. — vellet: part. — face- 
rent: Inf. 

§. 6. irridentes: x^evd^tiv. — id 
se bleibt weg. — - vento aquilom: 
borea vento. — adversum tenere: 
IvavzCov slvai. 

§. 6. morandi — habens: rpovou 
zQififjv naQaizovptvoe. — curs. di- 


rexit: azeiUiiv, intiyca&ai zov nXovv. 
Part. Aor. — quo tend.: zcqoksC- 
fievog. 

II, 1. Nach dem gen. cons. wieder- 
hole das Subj. d MtXztdSrig. — pe- 
tierat: yXCxta^ai. — castellis mit 
comm. zu verbinden, 6xvqovc9ai. — 
quam secum duxerat: fttzdyto part. 
aor. pass. — tn agris: ini c. Gen. 
— collocavit: part. *a9iazaa9ai.. 

§. 2. prudentia — felicitate: Gen. 
oder dno. — adiutus est: dnoXavsiv. 

§. 3. consecutus: Xaxdv. — off. 
praestabat : zd xa&jjuovza dno- 
zeXecv. — eorum, qui miserant: part. 
illorum bleibt weg. — perp. obtineret : 
SiaztXtiv. 

§. 4. ex pacto postulat — tradant: 
iibersetze ‘er forderte die Ueber- 
gabe der Stadt ais eine verabredete’, 
1 * 
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I. MILTIADES. 


6 domum Chersonesi habere. Cai’es, qui tum Lemnum incole- 
bant, etsi praeter opinionem res ceciderat, tamen non dicto 
sed secunda fortuna adversariomm capti resistere ausi non 
sunt atque ex insula demigrarunt. Pari felicitate ceteras in- 
sulas, quae Cyclades nominantur, sub Atheniensium redegit 
potestatem. 

III Eisdem temporibus Persarum rex Darius ex Asia in Eu- 
ropam exercitu traiecto Scythis bellum inferre decrevit. Pon- 
tem fecit in Istro flumine, quo copias traduceret. Eius pontis, 
dum ipse abesset, custodes reliquit principes, quos secum ex 
Ionia et Aeolide duxerat, quibus singulis ipsarum urbium per- 

2 petua dederat imperia. Sic enim facilbme putavit se Graeca 
lingua loquentes, qui Asiam incolerent, sub sua retenturum 
potestate, si amicis suis oppida tuenda tradidisset, quibus se 

3 oppresso nulla spes salutis relinqueretur. In hoc fuit tum 
numero Miltiades, [cui illa custodia crederetur]. Hic cum cre- 
bri afierrent nuntii male rem gerere Darium premique a Scythis, 
Miltiades hortatus est pontis custodes, ne a fortuna datam oc- 

4casionem bberandae Graeciae dimitterent. Nam si cum iis 
copiis, quas secum transportarat, interisset Darius, non solum 
Europam fore tutam sed etiam eos, qui Asiam incolerent 
Graeci genere, Uberos a Persarum futiiros dominatione et pe- 
riculo : id et facile effici posse. Ponte enim rescisso regem vel 

6 hostium ferro vel inopia paucis diebus interiturum. Ad hoc 
consilium cum plerique accederent, Histiaeus Milesius, ne res 
conficeretur, obstitit dicens non idem ipsis, qui summas im- 
perii tenerent, expedire et multitudini, quod Darii regno ipso- 
rum niteretur dominatio: quo extinclo ipsos potestate ex- 
pulsos civibus suis poenas daturos: itaque adeo se abhorrere 


oder ‘in Oemfiasheit (axolov&o>c) 
der Uebereinkunft’. — se habere; 
iavta tlvat. 

§. 5. praeter opin.: n(o<r- 

8o*{av. — capti: i\x%aa9ai. — ausi 
non sunt atque; part. — pari feli- 
citate: fdge hinzu usus. — sub po- 
test. redigere; s. 1, 4. 

III, 1. traiecto: iiu^aCvtiv, Sia- 
xoq&iievnv, 3rt(ai.ove9ai: — pontem 
fecit: yeqrvqav ^evyvvvat. — quo 
uaxd c. Gen. — traduceret: Sia§i- 
pdieiv. — perpetita dederat: ini- 
zqiitiiv sig dei. 

§. 2. Gr. lingua — incolerent: die 
in Asien Griechisch redenden (eA- 
Xr/viieiv). — sub sua potestate: unter 
sich. — oppresso: uataXveiv. 

§. 3. In hoc — numero: zudiesen 


gehOrte (yiyvea^at perf.) damais 
ancb. — cum nuntii; u. a. mit nqoc- 
ximeiv anszndrficken. — male ger. 
Dor.: ag. — premique: xie^siv. — 
dimitterent: uaiqov naqiivat, uai- 
qov dfieleiv oder ineqiiovtag olt- 
yaqeip. 

§. 4. cum his quas: Attraction. — 
liberos fore: djtaXldttea9’ai. — Per- 
sarum: naqd. — rescisso: Xvetv. 

§. 6. accederent : n^oazi&ea&ai . — 
obstitit; dvzixtiv, av9eazdvai. — 
qui — tenerent: of Iv zeXei Svztg. 
— niteretur: laxvqitea9ai. — expul- 
sos: iunCnzeiv. — itaque adeo se 
abhorrere: in directe Rede mit fqpi) 
zu verwandein: zoaovzov Siai (dem 
Rathe der anderen beizutreten) 
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I. MILTIADES. 5 

a ceterorum consilio, ut nihil putet ipsis utilius quam con- 
firmari regnum Persarum. Huius cum sententiam plurimis 
essent secuti, Miltiades non dubitans tam multis consciis ad 
regis aures consilia sua perventura Chersonesum reliquit ac 
rursus Athenas demigravit. Cuius ratio etsi non valuit, tamen 
magnopere est laudanda, cum amicior omnium libertati quam 
suae fuerit dominationi. 

Darius autem, cum ex Europa in Asiam redisset, hor- IV 
tantibus amicis, ut Graeciam redigeret in suam potestatem, 
classem quingentarum navium comparavit eique Datim prae- 
fecit et Artaphernem, hisque ducenta peditum decem equitum 
milia dedit causam interserens se hostem esse Atheniensibus, 
quod eorum auxilio Iones Sardes expugnassent suaque prae- 
sidia interfecissent. Illi praefecti regii classe ad Euboeam ap- 2 
pulsa celeriter Eretriam ceperunt omnesque eius gentis cives 
abreptos in Asiam ad regem miserunt. Inde ad Atticam ac- 
cesserunt ac suas copias in campum Marathona deduxerunt. 

Is est ab oppido circiter milia passuum decem. Hoc tumultus 
Athenienses tam propinquo tamque magno permoti auxilium 
nusquam nisi a Lacedaemoniis petiverunt Phidippumque cur- 
sorem eius generis, qui hemeroi^omoe vocantur, Lacedaemo- 
nem miserunt, ut nuntiaret, quam celeri opus esset auxilio. 
Domi autem creant decem praetores, qui exercitui praeessent, 4 
in eis Miltiadem. Inter quos magna fuit contentio, utrum 
moenibus defenderent, an obviam irent hostibus acieque de- 
cernerent. Unus Miltiades maxime nitebatur , ut primo quo- 5 
que tempore castra fierent: id si factum esset, et civibus ani- 
mum accessurum, cum viderent de eorum virtute non despe- 

£ne, oder durch ovx onae — oAi’ relative AnknQpfnDg. — mitia pass. 
ovSe anszadrScken, 8. zu XIX, 2, 3. decem: 80 Stadien. 

§. 6. essent secuti: at<jiia9ai. — §. 3. tam — magno: Superlative. 

noH dubitans: ovx dyvoeSv. — per- — permoti: Siaxagdaasiv. — cur- 

ventura: ixtpiftiv. — coluit.- laxv- sorem qui vocantur: Sbersetze blos 

ttv, xvqovv (transit.). — cum ami- ‘einen von den eogenannten rifieqo- 

cior fuerit: nqoxqCvtiv. iqopoi'. — miserunt: duoattUttv. 

— ceteri; Snperlativ. 

IV, 1. redig. in potestatem a. 1, 4. §. 4. qui exercitui praeessent: 

Xtiqova&at. — causam interserens: kann wegbleiben, vgl. zn III, 2, I. 
nfoepixaCitc^at. — auxilio: nimm — inter quos — fuit contentio: tlt 
^evvs{iyatia9ai,. tpiXovtixCav ipnCntsiv. — utrum — 

§. 2. classe — appulsa: n(foaoq- defenderent: ob es nSthig sei den 
fUSta&ai (dep. pasB.) — om- Feind dnrch Mauem abzuwehren. 

nesque cic«.- ule Eretrieneer. — — obviam ire: dvtinaqdytiv, ouoas 

abreptos: dvdqanoiiitiv (med.). — x“>ftiv zivi. 

accesserunt: nqoanXstv. — camp. §. 6. nitebatur: SuaxvgiSia&ai 

Marathonius: stebend td iv Maqa- ntqi rivo;. — castra fierent: xata- 
e-iovt rtsilov. — deduxerunt: arto- (Szqaxont8tvsiv. — accessurum: 

pipd^ttv B. unten 7, 2. — Is est: werde erhObt werden. — adversus 
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w 


rari, et hostes eadem re fore tardiores, si animadverterent au- 
deri adversus se tam exiguis copiis dimicari. 

V Hoc in tempore nulla civitas Atheniensibus auxilio fuit 
praeter Plataeenses. Ea mille misit militum. Itaque horum 
adventu decem milia armatorum completa sunt. Quae manus 

2 mirabili flagrabat pugnandi cupiditate. Quo factum est, ut 
plus quam collegae Miltiades valeret. Eius ergo auctoritate 
impulsi Athenienses copias ex urbe eduxerunt locoque idoneo 

3 castra fecerunt. Dein postero die sub montis radicibus acie 
regione instructa non apertissima proelium commiserunt (nam- 
que arbores multis locis erant rarae) hoc consilio, ut et mon- 
tium altitudine tegerentur et arborum tractu equitatus hostium 

4 impediretur, ne multitudine clauderentur. Datis, etsi non ae- 
quum locum videbat suis, tamen fretus numero copiarum sua- 
rum confligere cupiebat, eoque magis, quod, priusquam Lace- 
daemonii subsidio venirent, dimicare utile arbitrabatur. Ita- 
que in aciem peditum centum equitum decem milia produxit 

5 proeliumque commisit. In quo tanto plus virtute valuerunt 
Athenienses, ut decemplicem numerum hostium profligarint, adeo- 
que eos perterruerunt, ut Persae non castra sed naves petie- 
rint. Qua pugna nihil adhuc extitit nobilius. Nulla enim 
umquam tam exigua manus tantas opes prostravit. 

VI Cuius victoriae non alienum videtur, quale praemium 
Miltiadi sit tributum, docere, quo facilius intellegi possit ean- 

2 dem omnium civitatum esse naturam. Ut enim populi Ro- 
mani honores quondam fuerunt rari et tenues ob eamque cau- 


se dimicare: u. a. inixeiQtCv, rtfoa- 
fidHeiv Tivi. 

V, 1. decem m. completa sunt: 
‘ihre Soldaten im ganzen (of avp- 
TtavTtg) 10,000 betrugen’. Dieser 
Satz ist mit dem vorhergehenden 
durch dae relativum zu verbinden. 

§. 2. mirabili flagrabat cupiditate; 
&avpaaitp xivl no^ia cpigeattai ngog, 
naaav ijiKpigsa&cu qiiXoripiav. Die- 
zer Satz ist durch gen. cons. mit 
dem folgeuden zu verbinden. — ut 
plus — valeret: dass M. seine Col- 
legen (s. II, 7, 1) an Ansehen iiber- 
holte (zrteiytyv£ 0 #^t). — eius — 
impulsi: einfach ‘von ihm Ober- 
redet'. — idoneo: cv9ctos. 

§. .3. sub m. radicibus; r\ vna- 
Qtia. — aciem instruere; nagaraz- 
xea9ai. Danach pareuthetisch fort- 
zufahren: ea war aber die Gegend 
wegen der an vielen Punkten ein- 


zeln stehenden Baume (wcii B^ume 
— gepflanzt waren) nicht aehr olfen 
{dvttuenzapevog). — hoc consilio; 
nQoq>vXdzzea9at. — tractu; durch 
icpt^gg auazudrdcken. — clauderen- 
tur: kvkIouv. 

§. 4. in aciem producere; iuzdz- 
zea^ai. — proelium committere: pd~ 
Xi)v avvdnztiv. 

§. 6. plus — valuerunt: s. oben 
g. 2. — tantas opes: u. a. oi noXla- 
nXdatot. — prosternere : dvaugoviiv. 

VI, 1. alienum: dXXozgiog, avot'-, 
utiog oder ‘wir halten ea fdr 
paaaeud'. — praemium; dgiazsiov, 
fna&Xov. — quo fac. possit; damit 
es leichter sei {ngoxetQov^ einznsehen. 

§. 2. tenues: tvzeXjjg. — effusi: 
XvSaiog, xvdrjr dnogQiTtzojiera (rgl. 
Aeschin. III, 178; vvv i’ tjStj xaza- 
nsnXvzai z6 ngaypa). — obsoleti; 
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sam gloriosi, nuuc autem efiPusi atque obsoleti, sic olim apud 
Athenienses fuisse reperimus. Namque huic Miltiadi, quia 3 
Athenas totamque Graeciam liberarat, talis honos tributus est, 
in porticu, quae Poecile vocatur, cum pugna depingeretur 
Marathonia, ut in decem praetorum numero prima eius imago 
poneretur isque hortaretur milites proeliumque committeret. 
Idem ille populus, posteaquam maius imperium est nanctus 4 
et largitione magistratuum corruptus est, trecentas statuas 
Demetrio Phalereo decrevit. 

Post hoc proelium classem septuaginta navium Atheni-VII 
enses eidem Miltiadi dederunt, ut insulas, quae barbaros ad- 
iuverant, bello persequeretur. Quo imperio plerasque ad offi- 
cium redire coegit, nonnullas vi expugnavit. Ex his Parum 2 
insulam opibus elatam cum oratione reconciliare non posset, 
copias e navibus eduxit, urbem operibus clausit omnique com- 
meatu privavit, dein vineis ac testudinibus constitutis propius 
muros accessit. Cum iam in eo esset, ut oppido potiretur, 3 
procul in continenti lucus, qui ex insula conspiciebatur, nescio 
quo casu nocturno tempore incensus est. Cuius flamma ut 
ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, utrisque venit in 
opinionem signum a classiariis regis datum. Quo factum est, 4 
ut et Parii a deditione deterrerentur, et Miltiades timens, ne 
classis regia adventaret, incensis operibus, quae statuerat, cum 
totidem navibus, atque erat profectus, Athenas magna cum 
offensione civium suorum rediret. Accusatus ergo est prodi- 5 


u. a. dnrch 7iulatova9ai auszu- 
drScken. 

§. 3. pugna Marathonia: it iv 
Matja&avi pdxri s. oben 4, 2. — 
prima eius im. 2 >oneretur: er ais 
der erste gemalt wurde (■yifd<pstv). 
— isque committeret: Part. 

§. 4. largitione magistratuum: 

nimm SagoSoneiv nagd zivog und 
Siaq>d'iiQta&ai ini 

VII, 1. quae — adiuverant: zd 
zivog slia&ai. — quo imperio: ais 
er nuu Seefeldherr war. — ad of- 
ficiam redire: wieder das GebQh- 
rende zu thun (dnoziXetv), vgl. XVII, 
6, 3. 

§. 2. opibus elatam: ‘welche sebr 
reioh war’. svSai/Kov ist stehend 
von Stadten und Landern mit rei- 
chen Uulfsquellen. — orat, reconci- 
liare: dvanti&tiv. — eduxit e navi- 
bw: ixfiifidleiv; GegentheiI i/ifii- 
pdSeiv; dnofidattg noisia&ai. — oper. 


clausit: neQizeixi^iiv. — commeatu 
pnvare: dnoxltieiv zrtg inayayqg, 
zqg atzayayiag. — vineis ac testu- 
dinibus constitutis; Nepos fand in 
der ihm ais Quelle vorliegendeu 
Erzkhlung des Ephorus 
za dyiov; fdr diesen unbestimmten 
Ausdruck sctzte er die zu seiner 
Zeit dblichsteu Belageruugsmaschi- 
nen. Der militiirische Ausdruck 
fiir vinea ist yiqqov, fiir testudo 
jfeloivt]. — propius accessit: nqo- 
ayeiv. 

§. 3. nescio quo casu: avzo- 

(idzov. — incendere: i^dnziiv. — 
venit in opinionem: vnoXap§dvtiv. — 
signum datum: xvgasvtiVj ojtpsiov 
dgac. — classiarius: im.§azijg. 

§. 4. deterrerentur: dg>iezae9at. 
— totidem — atque: Attiaction. — 
offensione: nimm ngoaxgovtiv. 

§. 5. accusatus est: phraseologi- 
sche Ausdrdeke: slg SCxqv vndys- 
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I. MILTIADES. 


tionis, quod, cum Parum expugnare posset, a rege coiTuptus 
infectis rebuS discessisset. Eo tempore aeger erat vulneribus, 
quae in oppugnando oppido acceperat. Itaque quoniam ipse 
pro se dicere non posset, verba fecit frater eius Stesagoras. 

6 Causa cognita capitis absolutus pecunia multatus est, eaque 
lis quinquaginta talentis aestimata est, quantus in classem 
sumptus factus erat. Hanc pecuniam quod solvere in prae- 
sentia non poterat, in vincla publica coniectus est ibique diem 
obiit supremum. 

^lU Hic etsi crimine Pario est accusatus, tamen alia causa 
fuit damnationis. Namque Athenienses propter Pisistrati ty- 
rannidem, quae paucis annis ante fuerat, omnium civium suo- 

2 rum potentiam extimescebant. Miltiades multum in imperiis 
magnisque versatus non videbatur posse esse privatus, prae- 
sertim cum consuetudine ad imperii cupiditatem trahi vide- 

3 retur. Nam Chersonesi omnis iUos quos habitarat annos per- 
petuam obtinuerat dominationem tyrannusque fuerat appel- 
latus sed iustus. Non erat enim vi consecutus sed suorum 
voluntate eamque potestatem bonitate retinebat. Omnes autem 
et dicuntur et habentur tyranni, qui potestate sunt perpetua 

4 in ea civitate, quae libertate usa est. Sed in Miltiade erat 
cum summa humanitas tum mira communitas, ut nemo tam 
humilis esset, cui non ad eum aditus pateret, magna auctori- 
tas apud omnes civitates, nobile nomen, laus rei militaris ma- 
xima. Haec populus respiciens maluit eum innoxium plecti 
quam se diutius esse in timore. 


a9ai,tTjV ahiciv fxsLV,6iyiJiv (pevysiv. 

— cum — posset: iiov. — infectis 
rebus: anfumog. — discessisset: dva- 
Xmgtiv. — vulneribus, quae accepe- 
rat: ‘verwundet bei der Belage- 
rnng'. — verba fecit: insganoXo- 
yiio9ai. 

§. 6. causa cognita: in, nach dem 
Prozess. — cap. absolutus: ^avdtov 
dnoXvte9tti. — eaque lis — aesti- 
mata est: ‘es war aber 60 Talente 
die Schatzung (tifiq/ia)’. — sumptus 
f. erat: ngoSanavav. — solvere: l*- 
zCvnv. — in praesentia: in xov 
nagaxg^pa. — in v. — est: tig to 
isaiimxrjQiov ippdXXtiv. — diem ob. 
supernum: s. zu VII, 10, 6. 

VlII, 1. crimine: iynXtipa. — fuit: 
vTcdgxetv. — quae — fuerat: parti- 
cipiale Apposition zu tyrannidem. 

— extimescebant: iv inorpiot, vxo- 
XTOV frciv, vitonTio; Xap^dviir, 


§. 2. multum in imperiis: flber- 
setze ‘oftmals Feldherr gewesen’. 

— versari: ivSiatgipeiv. in im- 
periis erst hier zu dbersetzen. — esse 
privatus: ISiatsvsiv. — praesertim 
cum: aXXmg xe nal seq. particip. — 
ad cupiditatem trahi: g>iXoxi/ieia&ai 
xsgt. 

§. 3. perpetuus: dSidXsixxog. — 
Non erat enim: an das vorherge- 
hende durch axe anzuschliessen. — 
voluntate: nimra opoXoystv. — boni- 
tas tpiXav9ga>nia. — qui — perpetua: 
participial ‘die, VTclche die nnunter- 
brochene Macht inne haben’. — quae 

— usa est: welcher zuvor frei war. 

§. 4. communitas: notpoxgg. — 
aditus pateret: nimm svttgoaTjyogaig, 
tvxgoaixmg nQoacpigse&aC xivi. — 
maxima: xsgtfiorjxog. — plecti: xi- 
fi<ofiia9at. 


Digitized I y vjooglc 


J 


II. THEMISTOCLES. 


9 


n. 

Themistocles Neocli filius Atheniensis. Huius vitia in- 1 
euntis adulescentiae magnis sunt emendata virtutibus, adeo 
ut anteferatur huic nemo, pauci pares putentur. Sed ab ini- 2 
tio est ordiendum. Pater eius Neocles generosus fuit. Is uxo- 
rem Halicamasiam civem duxit, ex qua natus est Themisto- 
cles. Qui cum minus esset probatus parentibus, quod et libe- 
rius vivebat et rem familiarem neglegebat, a patre exheredatus 
est. Quae contumelia non fregit eum, sed erexit. Nam cuma 
iudicasset sine summa industria non posse eam extingui, to- 
tum se dedidit rei publicae diligentius amicis famaeque ser- 
viens. Multum in indiciis privatis versabatur, saepe in contio- 
nem populi prodibat; nulla res maior sine eo gerebatur; ce- 
leriter, quae opus erant, reperiebat, facile eadem oratione ex- 
plicabat. Neque minus in rebus gerendis promptus quam ex- 4 
cogitandis erat, quod et de instantibus (ut ait Thucydides) 
verissime indicabat et de futuris callidissime coniciebat. Quo 
factum est, ut brevi tempore illustraretur. 

Primus autem gradus fuit capessendae rei publicae bello II 
Corcyraeo. Ad quod gerendum praetor a populo factus non 
solum praesenti bello sed etiam reliquo tempore ferociorem 
reddidit civitatem. Nam cum pecunia publica, quae ex me- 2 


11 . 

1, 1. Die abgerissene Ueberschrift 
mos8 bier ncd sonat mit in den 
nSohaten Satz verflochten werden. 

— huius — adulescentiae: rj mgd- 
Tr,t vtoirjxos avafiaUa. 

§. 2. flbersetze: ‘aber die Dar- 
atellung {ngay/iazeia) {iber ihn 
muss TOn Anfaug an auagehen 
(dvaXafipdveip)'. — generosus fuit 
durch daa part. mit dem folgenden 
Satze zu verbinden. — quod — vive- 
bat: dg azautog. — exhered. est: 
dnouqqveaiiv. 

§. 3. corUuiMUa: dzifiia. — non 

— sed: ovx oitag, dXXa. — fregit: 
zansivovv. eum aeinen Sinn. — extin- 
gui: zCvsiv aor. med. — totum — 
publicae: ndag nqofhvgCa tavzov 
deftsvtti flg zfjv aoUzsiav, sig zfjv 
rdv uotvmv Sioluqoiv. — serviens: 
n&ml. hierdurch, xagitta9ai part. 
fut. — multum versabatur: na.mlich 
ala avvqyogog. — nulla res maior: 
verbinde durch «(tts, und dann 


durch intl oder gen. cona. Im er- 
ateren Falle kann fortgefahren wer- 
den mit ovx qvzov — iv. Filr die 
ganze Stelle zn beachten Thuc. 1, 138 : 
z&v zs naqaxQriiia Si ilaxlazrig 
PovXqg uqdztazog yrtofimv xal tiav 
fisXXovzatv ini nXsiazov zov ^irq- 
aogevov dgiazog slnaezvg ual a fiiv 
/iszd x^iV“S fxot xal l^riyi}eaa9ai 
olog zs, eov 6' unsiQog stq, xocvat 
tuavmg ovx dnqXXauzo. z6 zs agsi- 
vov 17 j;««eov Iv zm dqtavsl Izt 
nf/os(OQa ^dXiaza xal z6 ^v/inav 
slnsiv, q>vas<ag /lip Svpd/isi, ftslf- 
zrjg Si Pgaxvzqzi x^drtarog Sq ov- 
zog avzoaxsSidSsip zaSeopza iyipszo. 

II, 1. primus gradus fuit: HQwzq 
zcdqoSog slg, oder nimm die Wen- 
dung dq>ogiig vivi «eog zi ; 

in beiden Fallen wird der in capes- 
sendae liegende Begriff (der aich 
sonat durch bqfisip Ini geben lieaae) 
Bchon mit auagedrdckt. — ad quod 
gerendum: ini zovzo. 

§. 2. pecunia publica^ quae redi- 
bat: q noipq nqoaoSog dno. — lar- 
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tallis redibat, largitione magistratuum quotanuis interiret, ille 
persuasit populo, ut ea pecunia classis centum navium aedi- 
li ficaretur. Qua celeriter effecta primum Corcyraeos fregit, de- 
inde maritimos praedones consectando mare tutum reddidit. 
In quo cum divitiis ornavit tum etiam peritissimos belli na- 

4 valis fecit Athenienses. Id quantae saluti fuerit universae 
Graeciae, bello cognitum est Persico. Nam cum Xerxes et 
mari et terra bellum universae inferret Europae cum tantis 

6 copiis, quantas neque ante nec postea habuit quisquam, (huius 
enim classis mille et ducentarum navium longarum fuit, quam 
duo milia onerariarum sequebantur, terrestris autem exercitus 

c septingenta peditum, equitum Cjuadnugenta milia fuerunt), cuius 
de adventu cum fama in Graeciam esset perlata et maxime 
Athenienses peti dicerentur propter pugnam Marathoniam, 
miserunt Delphos consultum, quidnam facerent de rebus suis. 
Deliberantibus Pythia respondit, ut moenibus ligneis se muni- 

7 rent. Id responsum quo valeret, cum intellegeret nemo, The- 
mistocles persuasit consilium esse Apollinis, ut in naves se 
suaque conferrent: eum enim a deo significari murum ligneum. 

«Tali consilio probato addunt ad superiores totidem naves tri- 
remes suaque omnia, quae moveri poterant, partim Salamina 
partim Troezena deportant; arcem sacerdotibus paucisque ma- 
ioribus natu ad sacra procuranda tradunt, reliquum oppidum 
relinquunt. 

II l Huius consilium plerisque civitatibus displicebat et in 
terra dimicari magis placebat. Itaque missi sunt delecti cum 
Leonida Lacedaemoniorum rege, qui Thermopylas occuparent 
longiusque barbaros progredi non })aterentur. Hi vim hostium 


gitione: iiavofij. — interire: a<pa- 
vC^ta^ai. — ut : mg xi))]. — ea pec. : ix. 

§. 3. consectando: part. praes, ro 
Xrjozfinov na9aigtiv. 

§. 4. flbersetze wie im Deutschen: 
‘wie sehr dies heilsani war’, oder: 
‘dass dies aber der Hauptgrund 
war fur seine Rettung'. — Persi- 
co bello: Iv xois Mridmoig. — co- 
piis: rtaQaaxfvri. — ■neque — habuit 
quisquam: oudflg oiix elxfv. 

§. 6. terrestres — ftierunt : zur Ah- 
wechslung des Ansdrucks kann ge- 
sagt werden: ‘von den Heeresab- 
theiluugen (agazo-jttdop) zn Fuss 
wurden gezahlt’. 

§. 6. consultum q. facerent: xgq- 
ao/icvot, zc x9h noitiv, ebenso im 
folgenden : ut — se ?nunirent: ag 
Xtg dii(pt^dXXta9ai. 


§. 7. valeret: durch (pegtiv, 
Xta&ai oder elrai auszndriicken. — 
cum int. nemo: wOrtlich, oder dno- 
getv zu nehmen. 

§. 8. tali consilio probato: nci- 
o9cvzeg. — addunt: ngoaxazaaxtvd- 
Seiv. — superiores: tzgov7zdgxe‘v- — 
quae moveri poterant: ubersetze was 
(zu bewegen) mOglich war, doch s. X, 
4,2. — deportant :8iaxopCitiv,vntxzC- 
9sa9ai. — sacerdotibus: zapiai zov 
isgov. — procuranda: durch inipi- 
Xcia, oder das ganze durch tsgovgyia 
auBzudrucken. 

III. 1. displicebat: nimm unoyi- 
ypciaxeiv. Der Satz ist einzuleiten 
mit infi, oder es wird das partic. 
angewandt. — missi sunt: im Gr. 
ist hier ein compos, von niprKa 
geeignet. — delecti: iniXexzot. — 


/ 
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non sustinuerunt eoque loco omnes interierunt. At classis 2 
communis Graeciae trecentarum navium, in qua ducentae erant 
Atheniensium, primum apud Artemisium inter Euboeam con- 
tinentemque terram cum classiariis regis conflixit. Angustias 
enim Themistocles quaerebat, ne multitudine circuiretur. Hic 3 
etsi pari proelio discesserant, tamen eodem loco non sunt au- 
si manere, quod erat periculum, ne, si pars navium adversario- 
rum Euboeam superasset, ancipiti premerentur periculo. Quo 4 
factum est, ut ab Artemisio discederent et exadversum Athe- 
nas apud Salamina classem suam constituerent. 

At Xerxes Thermopylis expugnatis protinus accessit astu iv 
idque nullis defendentibus interfectis sacerdotibus, quos in arce 
invenerat, incendio delevit. Cuius flamma perterriti classiarii 2 
cum manere non auderent et plurimi hortarentur, ut domos 
suas discederent moenibusque se defenderent, Themistocles 
unus restitit et universos pares esse posse aiebat, dispersos 
testabatur perituros, idque Eurybiadi regi Lacedaemoniorum, 
qui tum summae imperii praeerat, fore affirmabat. Quem cum 3 
minus quam vellet moveret, noctu de servis suis, quem habuit 
fidelissimum, ad regem misit, ut ei nuntiaret suis verbis: 
adversarios eius in fuga esse; qui si discessissent, maiore cum 4 
labore et longinquiore tempore bellum confecturum, cum sin- 
gulos consectari cogeretur; quos si statim aggrederetur, brevi 
universos oppressurum. Hoc eo valebat, ut ingratis ad de- 
pugnandum omnes cogerentur. Hac re audita barbarus nihil 5 
dofi subesse credens postridie alienissimo sibi loco, contra 
opportunissimo hostibus, adeo angusto mari conflixit, ut eius 
multitudo navium explicari non potuerit. Victus ergo est ■ 
magis etiam consilio Themistoclis quam armis Graeciae. 


occuparent; nQonaTaXap^avtiv. — 
longiusque progredi: ngodyiiv. — 
non pat.: noilveiv. — sust.: vnops- 

VtlV. 

§. 2 . apud Art.; rctgC. — circu- 
iretur; tii TO fisaov ngQiXriqi9ivxa 
dvai(jtia9ai. 

§. 'i. pari: laoQQonot.—si pars nav. 
advers. ; iibersetze : ‘wenn die feind- 
liche Flotte zum Theil (xatd ps- 
Qos)'. — superasset: vntgaigtiv. 

§. 4. factum est, ut: part. conetr. 

Iv, 1. expugnatis: uqaxtiv, %vqi- 
evitv. — accessit: ngodysiv. — nul- 
lis defendentibus: dbersetze ent- 
bl5szt (fgqpog) von Vertheidigern. 
— > inc. delevit; xvfnoiecv. 

§. 2 . moen. — defenderent: xelxv 


ntftficdovxag dpvvea&ui. — resf. 
et aiebat: civxetTts (pdaxaiv. — pares; 
dvxd^ios. 

§. 3. minus quam vellet: nicht 
uach Erwartung, Meinung. — suis 
verbis: vntg avxov vgl. XVII, 8, 
4. — adversarios in fuga esse: daez 
(oii) die Feinde im Begriff seieu, 
zn entflieben; kurz xov piXlovxa 
dqaapov. 

§. 4. singulos; Fxa xa®'’ fra. — 
si aggrederetur: eI c. Ind. fat. — 
ingratis — inviti, oder ‘wider ihre 
Abeicht (npoaipEois)’. — ad depu- 
gnandum: Inf. 

§. 6. nihil — credens; keine 
Eriegslist argwdhnend. Freiere 
Wendungen: mg dn’ evvoiag Xele- 
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V Hic etsi male rem gesserat, tamen tantas habebat reli- 
qnias copiarum, ut etiam tum his opprimere posset hostes. 
Iterum ab eodem gradu depulsus est. Nam Themistocles ve- 
rens, ne bellare perseveraret, certiorem eum fecit id agi, ut 
pons, quem ille in Hellesponto fecerat, dissolveretur ac reditu 
2 in Asiam excluderetur, idque ei persuasit. Itaque qua sex 
mensibus iter fecerat, eadem minus diebus triginta in Asiam 
reversus est seque a Themistocle non superatum sed conser- 
Svatum iudicavit. Sic unius viri prudentia Graecia Uberata est 
Europaeque succubuit Asia. Haec altera victoria, quae cum 
Marathonio possit comparari tropaeo. Nam pari modo apud 
Salamina parvo numero navium maxima post hominum me- 
moriam classis est devicta. 

VI Magnus hoc bello Themistocles fuit neque minor in pace. 
Cum enim Phalerico portu neque magno neque bono Atheni- 
enses uterentur, huius consiUo triplex Piraei portus constitu- 
tus est isque moenibus circumdatus, ut ipsam urbem digni- 
2tate aequiperaret, utilitate superaret. Idem muros Athenien- 
sium restituit praecipuo suo periculo. Namque Lacedaemonii 
causam idoneam nancti propter barbarorum excursiones, qua 
negarent oportere extra Peloponnesum ullam urbem muros 
habere, ne essent loca mimita, quae hostes possiderent, Athe- 
snienses aedificantes prohibere sunt conati. Hoc longe alio 
spectabat, atque videri volebant. Athenienses enim duabus 
victoriis Marathonia et Salaminia tantam gloriam apud omnes 
gentes erant consecuti, ut inteUegerent Lacedaemonii de prin- 
4cipatu sibi cum his certamen fore. Quare eos quam infirmis- 


yfieva Seid/ievos, vofuaas tov 0t/u- 
azoitlca (iJiSi^ovia Tavta dxtaraX- 
*evat. — explicari: nagtnttiveiv. — 
COnsiUo : ax^zriyriput , yrci/iri nal 
dcivoxrjs. 

V, 1. Hic — gesserat: wiedeihole 
das Subjectawoit. dnotvyzdvstv. — 
Iterum: der Satz ist mit dlld ein- 
zuleiten. — grad. dep. est: t^g at datas 
iunlnxtiv. — certiorem fecit: irtt/njis 
UQV(fa Srjlmv. — id agi: Sxi fiellti 
seq. Inf. pass. oder povXevea^ai 
seq. Inf. act. — excluderetur: axe- 
ftta&at. 

§. 2. minus diebus trig.: wie im 
Deutschen: ‘in nicht ganz dreissig 
Tagen’. 

VI, 1. magn. fuit: dgiaxtvtiv. — 
^ortu — bono: laivtiov, zu dem Ad- 
ject. fOgeap. — const. est : xaxaaxtvd- 
Jttv. — isque: x«l 5 tj. 


§. 2. restituit: dvoixoSoueiv. — 
praecipuo suo periculo: ubersetze 
‘seibst vor den andern am meisten 
Gefahr laufend’. — qua negarent 
oportere: ‘zu behaupten (6en.) es 
sei nicht nbthig', oder gleich kurz: 
nqocpaaiv notovpsvot, <ug ov X9V- 
— ullam: muBB im Gr. negativ 
werden. — mxae — possiderent: rtqo- 
lappdvttv. Partic. fut. pass. 

§. 3. Kann an das vorbergehen- 
de angeschloBsen werden mit igya 
ii, xm ii ovxi. — atque vid. vole- 
bant: ij av ioiav ifuxoieiv q/isl- 
Xov. — duabus victoriis: durch die 
zwei Siege. — Marathonia et Sa- 
lam.: durcb die entsprechenden Sub- 
stant. auszndrucken. — cum his: 
nqos. 

§. 4. quam infirmissimos esse: 
lAsst sicn durch xaxnvovv aus- 



II. THEMISTOCLES. 


13 


simos esse volebant. Postquam autem audierunt muros instrui, 
legatos Athenas miserunt, qui id fieri vetarent. His praesen- 
tibus desierunt ac se de ea re legatos ad eos missuros dixe- 
runt. Hanc legationem suscepit Themistocles et solus primo 5 
profectus est; reliqui legati ut tum exirent, cum satis altitudo 
muri extructa videretur, praecepit, interim omnes, servi atque 
liberi, opus facerent^ neque ulli loco parcerent, sive sacer sive 
privatus esset sive publicus, et undique, quod idoneum ad mu- 
niendum putarent, congererent. Quo factum est, ut Atheni- 
ensium muri ex sacellis sepulcrisque constarent. 

Themistocles autem, ut Lacedaemonem venit, adire adVII 
magistratus noluit et dedit operam, ut quam longissime tem- 
pus duceret, causam interponens se collegas expectare. Cum 
Lacedaemonii quererentur opus nihilo minus fieri eumque in 
ea re conari fallere, interim rehqui legati sunt consecuti. A 2 
quibus cum audisset non multum superesse munitionis, ad 
ephoros Lacedaemoniorum accessit, penes quos summum erat 
imperium, atque apud eos contendit falsa iis esse delata: quare 
aequum esse, illos viros bonos nobilesque mittere, quibus fides 
haberetur, qui rem explorarent; interea se obsidem retinerent. 
Gestus est ei mos, tresque legati functi summis honoribus 3 
Athenas missi sunt. Cum his coUegas suos Themistocles ius- 
sit proficisci eisque praedixit, ut ne prius Lacedaemoniorum le- 
gatos dimitterent, quam ipse esset remissus. Hos postquam 4 

drucken. — muros instmi: wSrtlich, 
oder ‘den Manerbau (reijiowoi/a)'. 

— miserunt: 8. 3, 1. — id fieri: 
diee nicht zn thnn, oder aifiata- 
o#at ratv {(fycar. — ac — die: Partic. 

— missuros: dvxsunsuxeiv. 

§. 6. profectus est: Xfodystv. — 

reliqui — praecepit: den ubrigen 
Gesandten befabl er (ivreliea^ai) 
dann abzoreisen. — cum satis — 
videretur: wann die Mauer bis zu 
einer hinlanglichen H6be aufge- 
fflhrt {lip tuavov uaxca*svaait.ivov) 
zu sein scbiene. — interim omnes: 
iv ii Toaovtm navirjpsi xti. — 
neque parcerent : Partic. ‘keinen 
Ort versohonend’, ebenso wird con- 
gererent dnrch das Part. ausgedruckt. 

VII, 1. adire ad mag.: itqoaitvai 
rds iitiq%sa9ai ini x6 

%mv6v. — duceret: injuvveiv. — caus. 
interponens: -jtQotpaaiisa^ai. — se 
collegas expectare: die Ankunft der 
Collegen, oder: dasz er die Ankunft 
der Collegen abwarte. collega hier 


cv/inQtafievxjjs; sonst, wo von Ma- 
gistraten die Bede ist, awdgxor- — 
quererentur: imxtpav seq. toj. — 
fieri: xqoxioqtiv. 

§. 2. non mult. superesse mioi.; 
neben der wOrtlichen Uebersetzung 
la.Bzt aich auch tpS^dvsiv anwenden: 
dasz die Athener die Maner bereits 
hinl&nglich C%av6v) erbant h&t- 
ten. — apud eos contendit — delata: 
er lengoete (dfvsia0'at, iSagvov sl- 
vai) die Wahrheit des ihnen ver- 
kSndeten, oder dasz ihnen wahres 
verkdndet aei. — quib. fid. haber.: 
a^ionicxog. vgl. Thnc. I, 91: aviqsg, 
otxivsg maxmg dnayysXovai aue- 
rlidptvoi. — obsidem: tyyvrjrqg. 

§. 3. gestus est ei mos: die Lace- 
damonier liessen sich fiberreden. — 
functi summis honoribus: litupavi- 
oxaxot. — quam ipse — remissus: 
wenn aie ihn nicht zuvor zuriick- 
bekommen h2.tten (ditolafi^dveiv), 
oder av avxog inoaxQSxfiri. 


Digitized by Google 



14 


IT. THEMISTOCLES. 


Athenas pervenisse ratus est , ad magistratum senatum- 
que Lacedaemoniorum adiit et apud eos liberrime professus 
est: Athenienses suo consilio, quod communi iure gentium 
facere possent, deos publicos suosque, patrios ac penates, quo 
facilius ab hoste possent defendere, muris saepsisse, neque 

5 in eo, quod inutile esset Graeciae, fecisse; nam illorum urbem 
ut propugnaculum oppositum esse barbaris, apud quam iam 

6 bis classis regias fecisse naufragium; Lacedaemonios autem 
male et iniuste facere, qui id potius intuerentur, quod ipsorum 
dominationi, quam quod universae Graeciae utile esset; quare, 
si suos legatos recipere vellent, quos Athenas miserant, se re- 
mitterent; aliter illos numquam in patriam essent recepturi. 

VIII Tamen non effugit civium suorum invidiam. Namque ob 
eundem timorem, quo damnatus erat Miltiades, testularum suf- 

2 fragiis e civitate eiectus Argos habitatum concessit. Hic cum 
propter multas eius virtutes magna cum dignitate viveret, 
Lacedaemonii legatos Athenas miserunt, qui eum absentem 
accusarent, quod societatem cum rege Perse ad Graeciam op- 

3 primendam fecisset. Hoc crimine absens proditionis damnatus 
est. Id ut audivit, quod non satis tutum se Argis videbat, 
Corcyram demigravit. Ibi cum eius principes civitatis animad- 
vertisset timere, ne propter se bellum iis Lacedaemonii et 
Athenienses indicerent, ad Admetum Molossum regem, cum quo 

4 ei hospitium erat, confugit. Huc cum venisset, et in praesen- 
tia rex abesset, quo maiore religione se receptum tueretur, 
filiam eius parvulam arripuit et cum ea se in sacrarium, quod 

ettv ti tivog), dass (ois) er mit dem 
KOnige verabredet hiltte 
c9ai Ttqog Tiva) u. s. w. 


§. 4. et in praesentia: statt der 
Conjunct. ist mg zu nelimen. in 
praesentia wird ansgedriickt durch 
Tvyxavsiv. — abesset; ov» (zu ttiyxp 
iitt^ripeip. — maiore religione; *i>- 
otpforfeov. — arripuit: duaXap^a- 


§. 3. Hoc crimine: ubersetze mit 
Wiederholung des Subjectswortes : 
Th. nun wegen (Ini) dieser Be- 
scbnldiguug (lynXripa) angekiagt. 

— Id ut audivit, quod — videbat; 
Partic. dies hOrend und sich nicht 

— haltend (vTtoXappdveiv). — de- 

migravit: Sianegdv. — ne propter 
se — indicerent: Thucydides driickt 
dies mit ei^enthiimlicher Kurze aus: 
t%tiv avtov mcxs AautSaipovloig 
«al U&qvaiotg — cum 

quo — erat; naxQiuog ^hog. 


§. 4. liberrime; ptxd miarjg naq- 
qtjetag. — patrios ac penates: dafur 
genugt ■8'fol naxqmoc. — quo faci- 
lius — defendere: um desto leichter 
von ihnen die Feinde abzuwehren. 

— neque in eo — fecisse: and hier- 
in hatten sie nichts unniitzes (avca- 
eptXig ov) gethan. 

§. 5. propugnaculum: fqvpa. — 
oppositum esse : nqopdXXciv perf. pass. 

§. 6. qui id potius intuerentur: 
Partic. constr. dvxixeettat xivog. — 
quos miserant = missos. — essent 
recepturi = esse recepturos. 

VIII, 1. damnatus erat: cpcvyiiv. 

— test. suffr.eciv. eiectus; t^oaxga- 
uCieiv. — habitatum: um daselbst 
zu wohnen, Siaixaa&ai. — concessit: 
naqaytyvea^ai. 

§. 2. qui — accusarent, qucd — 
fecisset; ist im 6r. bestimmter ans- 
zudrucken: um den Abwesenden 
auf Verrath anzukiagen (xKtjjyo- 
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summa colebatur caerimonia, coniecit. lude uoii prius egressus 
est, cpiam rex eum data dextra in fidem reciperet, quam prae- 
stitit. Nam cum ab Atheniensibus et Lacedaemoniis expo-5 
aceretur publice, supplicem non prodidit monuitque, ut con- 
suleret sibi: difficile enim esse in tam propinquo loco tuto 
eum versari. Itaque Pydnam eum deduci iussit et quod satis 
esset praesidii dedit. Hic in navem omnibus ignotus nautis 6 
escendit. Quae cum tempestate maxima Naxum ferretur, ubi 
tum Atheniensium erat exercitus, sensit Themistocles, si eo 
pervenisset, sibi esse pereundum. Hac necessitate coactus do- 
mino navis, quis sit, aperit multa pollicens, si se conservasset. 

At ille clarissimi viri captus misericordia diem noctemque pro- 7 
cui ab insula in salo navem tenuit in ancoris neque quem- 
quam ex ea exire passus est. Inde Ephesum pervenit ibique 
Themistoclem exponit. Cui ille pro meritis postea gratiam 
rettulit. 

Scio plerosque ita scripsisse Themistoclem Xerxe regnante IX 
in Asiam transisse. Sed ego potissimum Thucydidi credo, 
quod et aetate proximus de iis, qui illorum temporum historiam 
reliquerunt, et eiusdem civitatis fuit. Is autem ait ad Arta- 
xerxen eum venisse atque his verbis epistulam misisse; The- 2 
niistocles veni ad te, qui plurima mala hominum Graiorum in 
domum tuam intuli, quam diu mihi necesse fuit adversum patrem 
tuum bellare patriamque meam defendere. Idem multo plura s 
bona feci, postquam in tuto ipse et ille in periculo esse coepit. 


veiv, agxd^tiv, part. — se in sa- 
crarium coniecit : Nepos fand in dem 
ihm vorliegenden 6r. Berichte 
Bchwerlich etwas anderes, ais lipvye 
nQog Trjv iaxiav oder ina^f^tTO 
IntTtviov ini eaziag. — quod s. 
coi. caerimonia: durch dyiog aus- 
zndriicken, oder dnrch zvyxdviiv 
9grianttag. Zu beachten ist die 
Wendung bei Diodor: onig (tiyiazov 
Tjv [uitevfia. — Inde: verbinde 
durch xa». — quam rex — reciperet; 
ubersetze quam rex (Acc. c. Inf.) 
dextram et fidem daret. — prae- 
stitit: ippivtiv. 

§. 6. exposceretur: i^aiztiv, fiigo 
hinzu: ztfuogiav. 

§. 6. ignotus; dyvcog oder dyvoov- 
ptvog. — nautis; oi iv zy vqt 
(Thuc. I, 137), ot nXiovzeg. — temp. 
maxima; /itydlov xstpmvog iniyi- 
vojievov. — ferretur; uazaqiiQta. — 
sibi esse pereundum; &vija*iiv inf. 


fut. — Hac nec. coactus: hierdurch 
genSthigt (i^avayxd^a). — dom. 
navis: vavxXtjgog. — aperit: cpgd- 
£ttv, savzbv avttSsixvvvai, 

§. 7. diem noctemque: zur Einlei- 
tung des folgenden ^ge hinzu dva- 
X^sCg (tagpr/Biv ini adlov vvxza 
xai Tipigav). — pro meritis; d£tog. 

IX, 1. ita filllt weg. — Xerxe 
regnante: ini Sig^ov fiaatXivovzog. 
— aetate pro.rimus: flbers. in die 
Zeiten jenes hineinfalit (aor.) — 
eiusdem civitatis fuit; avpnoXiztve- 
a9’ai. — his verbis — misisse: ihm 
folgendcB geschrieben habe (imazil- 
letv). Thuc.: iitjlov Se rj ygaqiq, ori. 

§. 2. vgl. Thuc. I, 137. — intuli: 
igyd£opai mit dem Acc. der Bich- 
tung. — advers. patrem -— defen- 
dere: fibersetze nach Thuc. 'deinen 
heranziehenden Vater zu Gunsten 
(pneg) des Vaterlandes abzuwehren’ . 
§. 3. feci bleibt weg. — esse coc- 
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Nam ctm in Asiani reverti vellet proelio apud Salamina facto, 
litteris eum cetiiorem feci id agi, ut pons, quem in Hellesponto 
fecerat, dissolveretur, atque ab hostibus circuiretur. Quo nuntio 

A ille perictdo est liberatus. Nune autem confugi ad te exagitatus 
a cuncta Graecia tuam petens amicitiam. Quam si ero aditus, 
non minus me bonum amicum habebis, quam fortetn inimicum 
ille expertus est. Te autem rogo, ut de iis rebus, quas tecum 
colloqui volo, annuum mihi tempus des eoque transacto ad te 
venire patiaris. 

X Huius rex animi magnitudinem admirans cupiensque talem 
virum sibi conciliari veniam dedit. Ille omne illud tempus 
litteris sermonique Persarum [se] dedidit. Quibus adeo eru- 
ditus est, ut multo commodius dicatur apud regem verba fecisse, 

2 quam ii poterant, qui in Perside erant nati. Hic cum multa 
regi esset poUicitus gratissimumque illud, si suis uti consiliis 
vellet, illum Graeciam bello oppressurum, magnis muneribus 
ab Artaxerxe donatus in Asiam rediit domiciliumque Magnesiae 

3 sibi constituit. Namque hanc urbem ei rex donarat, Ius qui- 
dem verbis, quae ei panem praeberet (ex qua regione quin- 
quagena talenta quotannis redibant), Lampsacum autem, unde 
vinum sumeret, Myunta, ex qua opsonium haberet. Huius ad 
nostram memoriam monumenta manserunt duo, sepulcrum 
prope oppidum, in quo est sepultus, statua in foro Magnesiae. 

4 De cuius morte multimodis apud plerosque scriptum est, sed 
nos eimdem potissimum Thucydidem auctorem probamus, qui 
illum ait Magnesiae morbo mortuum, neque negat fuisse famam 
venenum sua sponte sumpsisse, cum se, quae regi de Graecia 

pit: nimm die ThucydideischeWen- 
dung rj dito%OfuSri lyCyvtzo. — Ktt. 
cert. feci: yi/ttipHv, InmiXltiv, y(fd- 
rl>airta irjiovv ntfl. — id agi ut: 
den bevorstelienden Abbruch (Jiolt)- 
cis) derBrQcke und die Umrin^ng 
(irepixvxlians) durcb die Feinde. 


X, 1. an. magnitudinem: tpfovniut 
xal xoXfia. — sibi conciliari: rd tav- 
Tov ilea&ai, tavvm ngocti&ta&ai, 
niioatptfta^at. — ventum dedit: 
sprach ihn frei (atrolvca) von der 
Strafe. — commodius: evuolog. — 
qui erant nati: oC 

§. 2. gratissimumque illud: uber- 


§. 4. quam si ero adeptus: Xayiuvta 
part. — Te autem rogo: ich bitte 
dich aber mir zu gew&hren. — de iis 
rebus, quas: Attract. — volo: ninun 
rjyua. 


setze 'worunter alz das acgenebinste 
jenes’. — dom. s. const.: ta iavzov 
ua9{azac&at tlg. 

§. 3. his quidem verbis — praebe- 
ret: kurz 'zum Brode (Acc. od. slg) 
sagend’ und so im folgenden. — 
ex qua regione: demonsbrativ, dno. 
— quotannis redibant : ngoaoSos 
lyivezo In iviavzov. — Iasonium: 
ozpov. — mon.: fivijfitfo». — man- 
serunt : Stapiviiv, q>vldzzs99ai, pi^. 

§. 4. multimodis — scriptum est: 
dfKpiopqztiv. — apud plerosque fiige 
hinzu: scriptores, s. zn praef. 1. — 
morbo: voativ part. — sumpsisse: 
nqoaqiiiitc9ai. — cum se — posse 
desperaret: entweder wOrtlioh mit 
dnovolo/iat (Dep. pass.) zn geben, 
oder 'glaubend, dass es unmO^lich 
sei’. })raestare: ^e^atovv (zag vno- 
exlasig). 
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opprimenda pollicitus esset, praestare posse desperai'et. Idem 5 
ossa eius clam in Attica ab amicis sepulta, quoniam legibus 
non concederetur, quod proditionis esset damnatus, memoriae 
prodidit. 


IIL 


Aristides Lysimachi filius Atheniensis aequalis fere fuiti 
Themistocli atque cum eo de principatu contendit: namque 
obtrectarunt inter se. In his autem cognitum est, quanto anti- 2 
staret eloquentia innocentiae. Quamquam enim adeo excellebat 
Aristides abstinentia, ut unus post hominum memoriam, quem 
quidem nos audierimus, cognomine lustus sit appellatus , tamen 
a Themistocle collabefactus testula illa exilio decem annorum 
multatus est. Qui quidem cum intellegeret reprimi concitatam 3 
multitudinem non posse cedensque animadvertisset quendam 
scribentem, ut patria pelleretur, quaesisse ab eo dicitur, quare 
id faceret, aut quid Aristides commisisset, cur tanta poena 
dignus duceretur. Cui ille respondit se ignorare Aristidem, 4 
sed sibi non placere, quod tam cupide laborasset, ut praeter 
ceteros lustus appellaretur. Hic decem annorym legitimam 5 
poenam non pertulit. Nam postquam Xerxes in Graeciam de- 


§. 6. ossa: Xti^ttva, aber auch 
wSrtlich. — stulta: ‘beigesetzt’ 
zi9evat. — tum concederetur: anayo- 
Qsvsiv. Thbc. I, 38: ov yop JJtjv 
^dnxtiv d>g ini ngoSoeta cptvyovTog. 

III. 

I, 1. aequalis fuit: auvax/idietv. 

— principatu: za ngtozsia. — con- 
tendit: dvzinoieia9aC zivC zcvog. — 
obtrectarunt inter se: mit dem fol- 
genden zu verbinden. Cobet. Nov. 
Lectt. p. 626: „o[ zriv avzijv zijg 
nolizeiag ngoaCgtaiv c%ovzcg dicun- 
tur dianohzsvea9'at,, qui earundem 
partium sunt in re publica de prin- 
cipatu certant inter se aemuli: 
qui diversae partes sequunttir dicun- 
tur dvzinoXizcvtad^ai^ 

§. 2. eloquentia: ij Sstvozrjg (rov 
Xiyeiv). — innocentia: aaqjgoavvfj. 

— abstinentia: iyxgdzeia xfqfuzzmv, 

— post hominum memoriam: zmv ii 
almvog piojpovivofiivcov, zy pvqprq 
nagaSiSoiiivcov oder gleich mit dem 
folgenden: div fipsCg iapcv dxoj 
pa96vzeg. — cogn. s. appellatus: 

VOLKMANS, CORS. SEP. 


iniuaXtiis9at , ngoaayogsvta9ai. — 
coUabefactxis: uazanaXalsiv. — te- 
stula: oazgutuaiiog. — test. illa ex. 
mult. est; gleich durch iioazgam- 
Seiv auszudrQcken. — decem anno- 
rum: auf eine zehnjShrige Zeit. 

§. 3. reprimi — non posse: dass 
die anfgeregte (nagoivva) Menge 
nicht leicht versChnbar sei (tvxa- 
zdXXanzog), — cedensque: im Be- 
griffe wegzugehen. — ut p. pellere- 
tur: die Verbannung gegen ihn. — 
commisisset: nagavo/itiv. — cur: 
mazs. 

§.4. Cui: kann wegbleiben.Constr. 
des Ace. c. Inf. — se ignorare: otc 
X. T. X. — sibi non placere: ivoxXei- 
a&ac, ax&sa&ac. — tam c. laborasset: 
q>iXonovtlv, qnXozipsCv , ndag cpiXo- 
zipia pigsa&ai, ngog, — Ittst. ap- 
pellaretur; Tj zov Jiuaiov ngot- 
riyogla. 

§. 6. pertulit: ifaviio). ■ — quam e. 
expulsus: seiner Verbannung. — 
populi scito: ^rjcpiapa. Uebersetze 
beschloss man {p>rj(fCita&at) fiir ihn 
die Rdckkehr (xdS^odos). 

2 
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scendit, sexto fere anno, quam erat expulsus, populi scito iii- 
patriam restitutus est. 

II Interfuit autem pugnae navali apud Salamina, quae facta 
est prius, quam poena liberaretur. Idem praetor fuit Athenien- 
sium apud Plataeas in proelio, quo Mardonius fusus barbaro- 

2 rumque exercitus interfectus est. Neque aliud est ullum huius 
in re militari illustre factum quam huius imperii memoria, 
iustitiae vero et aequitatis et innocentiae multa, in primis, 
quod eius aequitate factum est, cum in communi classe esset 
Graeciae simul cum Pausania, quo duce Mardonius erat fugatus, 
ut summa imperii maritimi ab Lacedaemoniis transferretur 

3 ad Athenienses. Namque ante id tempus et mari et terra 
duces erant Lacedaemonii. Tum autem et intemperantia Pau- 
saniae et iustitia factum est Aristidis, ut omnes fere civitates 
Graeciae ad Atheniensium societatem se applicarent et ad- 
versus barbaros hos duces deligerent sibi. 

III Quos quo facilius repellerent, si forte bellum renovare 
conarentur, ad classes aedificandas exercitusque comparandos 
quantum pecuniae quaeque civitas daret, Aristides delectus est 
qui constitueret, eiusque arbitrio quadringena et sexagena ta- 
lenta quotannis Delum sunt collata. Id enim commune aera- 
rium esse voluerunt. Quae omnis pecunia postero tempore 

2 Athenas translata est. Hic qua fuerit abstinentia, nullum est 
certius indicium, quam quod, cum tantis rebus praefuisset, in 
tanta paupertate decessit, ut, qui efierretur, vix reliquerit. 

3 Quo factum est, ut filiae eius publice alerentur et de communi 
aerario dotibus datis collocarentur. Decessit autem fere post 
annum quartum, quam Themistocles Athenis erat expulsus. 

II, 1. apud: xeg{, iv, nQog. — li- 
beraretur: dnalXdtTta^ai. — prae- 
tor fuit: aigarriytiv. 

§. 2. illustre factum: avSgctyd&ri- 
fia, uarog9o)/ia. — quam: Tcagd. — 
aequitas: initixtta, tvyvmiioavvri. 

— innoce>itia an dieser Stelle ist 
nacb Nepos Sinne -wohl iyngdztia. 

— quo duce: durch welchen. — 
summa imp. maritimi: ^ 9aXacao- 
ugatia. 

§. 8. et mari — Lacedaemonii: 
war die Hegemonie zu Lande und 
Waaser bei den Laced3.nioniem. — 
intemperantia: uleovtiia xal fiagn- 
rqg. — se applicarent: ■ngoaxlQ'eo9tti 
oder /itTaTaaafa9at xagd oder «eos 
(dann braucbt ad societatem nicbt 
ausgedriicbt zu -vTerden). 

III, 1. repellere: d7ca>9eCv. — bel- 
lum renorare: dvaxairiieiv, icaivo- 


noitiv tbv jrdi. — quantum — daret: 
zd^ai epogov xaig xoXtai ndaaig 
uaxtt Svvafuv. daret kann auch durcb 
naglytiv, elarpigttv oder dem ent- 
sprecbendesSubst. ausgedrflckt wer- 
den. — Die Worte Aristides — 
constituerat mflseen im Gr. den da- 
Ton abbB,ngenden ad cl. aedif. (vav- 
rtrjytiv) exerc. comp. {pxgaxoXoytiv) 
voran geben. — sunt collata: ci9goi- 
inv. — aerarium: xapifiov. — trans- 
lata est: pexaxopitnv. 

§. 2. indicium: xeup^giov. — cum 
t. r. praefuisset: TijZtxonrTjj i^ov- 
aiag xvgiog ytpofttvog. — qui efferre- 
tur vix reliquerit: nacb Plutarcb 
ppi’ ivxdqtia xaraXineiv. 

§. 3. publice und de communi ae- 
rario: durcb d;j(ido«osau8zudrucken. 
— dotibus datis: eine Mitgift em- 
pfangend. — collocarentur : xoig 
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IV. 


Pausanias Lacedaemonius magnus homo , sed varius in I 
omni genere vitae fuit. Nam ut virtutibus eluxit, sic vitiis 
est obrutus. Huius illustrissimum est proelium apud Plataeas. 2 
Namque illo duce Mardonius satrapes regius natione Medus 
regis gener in primis omnium Persarum et manu fortis et 
consilii plenus cum ducentis milibus peditum , quos viritim 
legerat, et viginti equitum haud ita magna manu Graeciae 
fugatus est, eoque ipse dux cecidit proelio. Qua victoria elatus 3 
plurima miscere coepit et maiora concupiscere. Sed primum 
in eo est reprehensus, quod communi ex praeda tripodem 
aureum Delphis posuisset epigrammate scripto, in quo haec 
erat sententia: suo ductu barbaros apud Plataeas esse deletos 
eiusque victoriae ergo Apollini donum dedisse. Hos versus 4 
Lacedaemonii exculpserunt neque aliud scripserunt quam no- 
mina earum civitatum, quarum auxilio Persae erant victi. 

Post id proelium eundem Pausaniam cum classe communi II 
Cyprum atque Hellespontum miserunt, ut ex his regionibus 
barbarorum praesidia depelleret. Pari felicitate in ea re usus 2 
elatius se gerere coepit maioresque appetere res. Nam cum 
Byzantio expugnato cepisset complures Persarum nobiles at- 
que in his nonnullos regis propinquos, bos clam Xerxi remisit 
simulans ex vinclis publicis effugisse, et cum his Gongylum 
Eretriensem, qui litteras regi redderet, in quibus haec fuisse 
scripta Thucydides memoriae prodidit: 'Pausanias, dux Spar-s 
tae, quos Byzantii ceperat, postquam propinquos tuos cogno- 
vit, tibi muneri misit, seque tecum affinitate coniungi cupit: 
quare, si tibi videtur, des ei filiam tuam nuptum. Id si fe-4 
ceris, et Spartam et ceteram Graeciam sub tuam potestatem 
se adiuvante te redacturum pollicetur. His de rebus si quid 


vviupioig ixSUoa&ai. — quam erat 
expulsus: nach der Yertreibung. 
IV. 

I, 1. est obrutus: afiavgovv. 

§. 2. illustrissimum: substantivisch 
‘seine berdhmteste That’. — regis 
gener: nriStazgg, yap^Qog. — con- 
silii plenus: avvtxog. — quos legerat: 
inClentog. 

§. 3 . elatus: [tCTicogog mv rm 
(pgovq/iaTi, fitxtmgt^ofievog ini. — 
ex praeda: d*go9Cviov , iielopevog 
i* xmv Xaqtvgmv. — epigrammate 

— sententia: anf welchem erfolgen- 
des geachrieben hatte {imygdqxo). 

— ergo: bleibt weg. 


§. 4. exculpserunt: iuxoXdnitiv 
Thuc. I, 132. — nomina — civita- 
tum: wbrllich, oder ‘namentlich die 
Staaten’. — auxilio — erant victi: 
avyna9at((iv. 

II, 1. praesidia: xpgovgd. 

§. 2. felicitate usus: evxvxsiv. — ■ 
elatius — coepit: noXXm pdXXov 
•qgxo. — Byz. expugnato': bei der 
Eroberung, sXmv. — cepisset: £a>- 
ygciv. 

§. 3. vgl. Thuc. I, 128. — tecum 
— coniungi: nrfitvaaC xivi. 

§. 4. se adiuvante: Thuc. sagt 
ptxd aov BovXsvousvog. — His de 
rebus: verbinde durch ovv. — si 

o* 
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geri volueris, certum hominem ad eum mittas face, cum quo 

5 colloquatur’. Rex tot hominum salute tam sibi necessariorum 
magnopere gavisus confestim cum epistula Artabazum ad Pau- 
saniam mittit, in qua eum collaudat; petit, ne cui rei parcat 
ad ea efficienda, quae polliceretur; si perfecerit, nullius rei a 

ese repulsam laturum. Huius Pausanias voluntate cognita ala- 
crior ad rem gerendam factus in suspicionem cecidit Lacedae- 
moniorum. Quo facto domum revocatus accusatus capitis ab- 
solvitur, multatur tamen pecunia. Quam ob causam ad classem 
remissus non est. 

III At ille post non multo sua sponte ad exercitum rediit 
et ibi non callida sed dementi ratione cogitata patefecit. Non 
enim mores patrios solum, sed etiam cultum vestitumque mu- 

2 tavit. Apparatu regio utebatur veste Medica; satellites Medi 
et Aegyptii sequebantur ; epulabatur more Persarum luxuriosius, 
([uam qui aderant perpeti possent; aditum petentibus [con- 
veniundi] non dabat: superbe respondebat, crudeliter imperabat. 

3 Spartam redire nolebat. Colonas, qui locus in agro Troade est, se 

4 contulerat: ibi consilia cum patriae tum sibi inimica capiebat. Id 
postquam Lacedaemonii rescierunt, legatos cum clava ad eum 
miserunt, in qua more illorum erat scriptum: nisi domum reverte- 

5 retur, se capitis eum damnaturos. Hoc nuntio commotus, sperans 
se etiam tum pecunia et potentia instans periculum posse 
depellere, domum rediit. Huc ut venit, ab ephoris in vincla 
pubhca est coniectus. Licet enim legibus eorum cuivis ephoro 
hoc facere regi. Hinc tamen se expedivit; neque eo ma.gis 
carebat suspicione. Nam opinio manebat eum cum rege ha- 


guid geri voluais: ubere, wenn dir 
hiervon etwas gefdllt. — mittas face: 
scbicke mSglichst bald. 

§. 6. petit mit dem vorhergehen- 
den zu verbinden. — ad ea — polH- 
cetur: etwae von dem zu thnn 
(Inf.) wae (Attract.) er verepricht. 
— rep. laturum: anozvyxavtiv. 

§. 6. voluntate: ngoatgsais. — ac- 
cusatus capitis kann zum vorher- 
gebenden gezogen werden: zurflck- 
berufen {ficrauttltCv) zum Gericht 
flber Leben und Tod. — absolvitur: 
antlv^ri rgs airiag. 

III, 1. sua sponte: ISigc, denn ee 
steht dem (publice) remissus gegeu- 
viber. — deni, ratione: fiaviums. — 
mores patrios: u. a. 6 xa^efftT/xms 
zednos. 


§. 2. satellites: SoQvqiogoi {capa- 
TOqpvXaxes). — luxuriosius: nolv- 
xeirjt. — perpeti possent: ayanav. 
— ad. non dabat: ivaevrevxiov, Sva- 
vgoaoSov tavxbv nagixeir. — Die 
Satze Spartam — nolebat und Co- 
lonas — se contulerat eind durcb 
Fart. conetr. mit dem folgenden zu 
verbinden. 

§. 3. Colonas — Troade est: KoXm- 
vtti at Tfaddts. 

§. 4. clava: axvxdlj]. — se — dam- 
naturos kurz: ‘ Todeeetrafe d. b. 
eo iet der Tod die Strafe; vgl. Xen. 
Hell. I, 1, 25: irctngQV^t , os av 
ttUeurjxai elg x6 niqav SianXiaiv, 
9avaxov xijv ^rjiiiav. 

§. 5. est coniectus: tlamxxeiv. — 
/acere: Sgav. 
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bere societatem. Est genus quoddam hominum, quod Hilotae 6 
vocatur , quorum magna multitudo agros Lacedaemoniorum 
colit servorumque munere fungitur. Hos quoque sollicitare 
spe libertatis existimabatur. Sed quod harum rerum nullum? 
erat apertum crimen, quo argui posset, non putabant de tali 
tamque claro viro suspicionibus oportere iudicari et expectan- 
dum, dum se ipsa res aperiret. 

Interim Argilius quidam adulescentulus, quem puerum IV 
Pausanias amore venerio dilexerat, cum epistulam ab eo ad 
Artabazum accepisset eique in suspicionem venisset aliquid in 
ea de se esse scriptum, quod nemo eorum redisset, qUi super 
tali causa eodem missi erant, vincla epistulae laxavit signoque 
detracto cognovit, si pertulisset, sibi esse pereundum. Erant 2 
in eadem epistula, quae ad ea pertinebant, quae inter regem 
Pausaniamque convenerant. Has ille litteras ephoris tradidit. 
Non est praetereunda gravitas Lacedaemoniorum hoc loco.» 
Nam ne huius quidem indicio impulsi sunt, ut Pausaniam 
comprehenderent, neque prius vim adhibendam putaverunt, 
quam se ipse indicasset. Itaque huic indici, quid fieri vellent, i 
praeceperunt. Fanum Neptuni est Taenari, quod violari nefas 
putant Graeci. Eo ille [index] confugit in araque consedit. 
Hanc iuxta locum fecerunt sub terra, ex quo posset audiri, si 
quis quid loqueretur cum Argilio. Huc ex ephoris quidam 
descenderunt. Pausanias, ut audivit Argiliqpi confugisse in 5 
aram, perturbatus venit eo. Quem cum supplicem dei videret 
in ara sedentem, quaerit, causae quid sit tam repentini con- 
silii. Huic ille, quid ex litteris comperisset, aperit. Modo 6 
magis Pausanias perturbatus orare coepit, ne enuntiaret nec 


§. 6. sollicitare spe libertatis: auf- 
reizen (dvanei^tiv), Befreiung ver- 
Bprechend. 

§. 7. aperiret: paasiv, durcb sich 
selbst klar wiirde. 


IV, 1. quem — dilexerat: ubers. 
einst der Geliebte (naiSixd) des 
Pausanias, amore ®enen'o muss dann 
wegbleiben. — eique in susp. venis- 
set: vnovociv, avXXoy(isa9'at, ais 
Verb. des Furchtens. — redisset: 
anovoaxtiv , rcdXiv dqnxvsta^ai. — 
vincla ^ — detracto: Thuc. sa^ naqa- 
xoirjadpsvog aq>gaytSa Xvet ras 
IruatoXdg. — cognovit — esse pe- 
reundum: ubers. ‘er fand darin ge- 
Bchrieben ihn zu tOdten, wenn er 
ihn dberbracht hatte’. 

§. 2. tradidit; dvaSiSovai. 



§. 3. vim adhibendam: fiige hinzu 
‘in etwas’, ^iav ngoadytiv vivi. 

§. 4. Fanum; rspsvog, itoov. — 
Taenari; ini T. — locum: eviSqa. 
— sub terra lEsst sich durcb vn6- 
yeioe ausdriicken. — fecerunt: xa- 
raaxtvd^siv. 

§. B. venit eo; naqaylyvofiui . — 
supplicem — sedentem; txctivovxa 
ini pm/iov. — causae quid sit; 
nach der Ursache, nq6<paaig. — re- 
pentini: xaivog xol naqdSo^og. — 
huic ille — aperit liesse sich etwas 
freier flbersetzen: ‘er warf ihin das 
iiber ihn geschriebene vor {inixi- 
pav oder pip(pta9ai.y . 

§. 6. orare coepit: Xtnaqtiv. Imprf. 
de conatu. — ne enuntiaret: tlaay- 
ytXXetv, oder positiv anszudrucken 
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se meritum de illo optime proderet; quod si eam veniam sibi 
dedisset tantisque implicatum rebus sublevasset, magno ei 
praemio futurum. 

V His rebus ephori cognitis satius putarunt in urbe eum 
comprehendi. Quo cum essent profecti et Pausanias placato 
Argilio, ut putabat, Lacedaemonem reverteretur, in itinere, 
cum iam in eo esset, ut comprehenderetur, ex vultu cuiusdam 
ephori , qui eum admoneri cupiebat, insidias sibi fieri intellexit. 

2 Itaque paucis ante gradibus, quam qui eum sequebantur, in 
aedem Minervae, quae Chalcioicos vocatur, confugit. Hinc 
ne exire posset, statim ephori valvas eius aedis obstruxerunt 
tectumque sunt demoliti, quo celerius sub divo interiret. 

3 Dicitur eo tempore matrem Pausaniae vixisse eamque iam 
magno natu, postquam de scelere filii comperit, in primis ad 

4 filium claudendum lapidem ad introitum aedis attulisse. Sic 
Pausanias magnam belli gloriam turpi morte maculavit Hic 
cura semianimis de templo elatus esset, confestim animam 

5 efflavit. Cuius mortui corpus cum eodem nonnulli dicerent in- 
ferri oportere, quo ii, qui ad supplicium essent dati, displicuit 
pluribus et procul ab eo loco infoderunt, quo erat mortuus. 
Inde posterius dei Delphici responso erutus atque eodem loco 
sepultus est, ubi vitam posuerat. 


V. 


I Cimon Miltiadis filius Atheniensis duro admodum initio 
usus est adulescentiae. Nam cum pater eius litem aestimatam 
populo solvere non potuisset oh eamque causam in vinclis 


dnrch ouyxpvmetv. — meritum : 
tvtQytxtlv. — eam: xa «agovxa. — 
tantisque rebus : in solch Unheil 
{Svaxvxia). — suhlei'asset : InavC- 
axTjfu. 

V, 1. placato: uaxaXXdaativ , ac- 
tiv. — in eo esset: peXXctv. — qui 
cupiebat: Thuc. SriXmaavxos tivoCa. 

— insidias — fieri: ivtiqevto. 

§. 2. Uebers.: er kam also um 
ein weniges den ihn verfolgenden 
zuvor und u. a. w. (nqonaxaqievystv). 

— obstruxerunt: sv- oder dixoixo- 
dofiiCv. — tect. sunt dem.: xqv oqo- 
qi^v aTctaxBvaaav , Lyc. Lcocr. 128. 

— sub divo: vnttC9qiog. 

§. 3. in primis: wOrtl. oder ‘vor 
den anderen’. — lapidem: nXiv9o{. 

— attulisse flbera.: ‘herbeitragend 
(^aardjo)), niedergelegt {dneqsiSs- 


aS^at , dvaxi&erat) ’ . Ariatod. ^ 
/iqxqp fiaaxdaaaa nXir9'Ov f^ijucv 
ini xqs tlaoSov xov xefiivovg xgo- 
xaxapxopi*'’! ‘vqs rov naidog xoXa- 
atag. 

§. 4. maculavit: xaxaiaxvveiv. — 
semianimis: Ixi ipitvovg. 

%. 6. cui. mort. corpus: 6 vcx^d;. 

— inferri: ipfldXXstv. — qui — 
dati: ot xaxovgyot. — Delphici re- 
sponso: ala der Gott in Delphi ver- 
kundete (rpav). — erutus: dvogvaam. 

V. 

I, 1. duro admodum: Comparatir. 
aestimatam dnrch dqiXiaxdvtiv aua- 
zudrdcken, oder gleich td SpXqfia. 

— ob eamque — decessisset: ngbg 
xtjv Ixuaiv efpX'9'tls ixsXtvxqaev iv 
xm Staptaxqglm. — . nisi: rtgCv. 
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publicis decessisset, Cimon eadem custodia tenebatur, neque 
legibus Atheniensium emitti poterat, nisi pecuniam, qua pater 
multatus erat, solvisset. Habebat autem in matrimonio soro- 2 
rem germanam suam nomine Elpinicen non magis amore quam 
more ductus. Namque Atheniensibus licet eodem patre natas 
uxores ducere. Huius coniugii cupidus Callias quidam non 3 
tam generosus quam pecuniosus, qui magn^ pecunias ex me- 
tallis fecerat, egit cum Cimone, ut eam sibi uxorem daret; id 
si impetrasset, se pro illo pecuniam soluturum. Is cum talem 4 
condicionem aspernaretur, Elpinice negavit se passuram Mil- 
tiadis progeniem in vinclis publicis interire, quoniam prohibere 
posset, seque Calliae nupturam, si ea, quae polliceretur, prae- 
stitisset. 

Tali modo custodia liberatus Cimon celeriter ad principa- II 
tum pervenit. Habebat enim satis eloquentiae summam libe- 
ralitatem magnam prudentiam cum iuris civilis tum rei militaris, 
quod cum patre a puero in exercitibus fuerat versatus. Itaque 
hic et populum urbanum in sua tenuit potestate et apud exer- 
citum plurimum valuit auctoritate. Primum imperator apud 2 
flumen Strymona magnas copias Thracum fugavit, oppidum 
Amphipolin constituit eoque decem milia Atheniensium in co- 
loniam misit. Idem iterum apud Mycalen Cypriorum et Phoe- 
nicum ducentarum navium classem devictam cepit eodemque 
die pari fortuna in terra usus est. Namque hostium navibus 3 
captis statim ex classe copias suas eduxit barbarorumque ma- 
ximam vim uno concursu prostravit. Qua victoria magna 4 
praeda potitus cum domum reverteretur, quod iam nonnullae 
insulae propter acerbitatem imperii defecerant, bene animatas 
confirmavit, alienatas ad officium redire coegit. Scyrum, quam a 


§. 2. Habeat — sororem: iibers. 
‘er 'wohnte zusammeu mit der 
Schwester, welche er geheirathet 
hatte’. Das Wortspiel zwiscben 
amore und more etwa durch rj9os 
and {&OS wiederzugeben. — eodem 
j>. natas: o^ondtQios. 

§. 3. hui. coni, cupidus: 

■avtT)t. — non tam — pecuniosus: 
•doppelte Comparative, ivnoi/os. — 
eyit cum: avvxi9tvcu ngos ziva, 
TtffoatQxiad^ai zivi. — id si impe- 
irasset: mit dem vorbergehenden 
zu verbinden ‘ unter der Bedingang ’. 
— se soluturum: uatufidlletv od. 
iuxCvtiv X. X9- vnif xivog. 

§. 4. aspernaretur : axixlidSeiv 
inC, d(fO<liova9ai xi, dxxayogeveiv 
nfos XI. — Miltiadis — interire; 


maxt. — quoniam — posset: cum penes 
ipsam esset. 

II, 1. liberalitas : q>Llttv9'Qiama. — 
iuris civ. — rei mil.: xa noXixiud, 
xd jxoXspiKci. — quod: axs c. Part. 

— in sua — potestate: vnoxsiftov 
ix^tv. — auctoritate: l^oveia. 

§. 2. Die kleinen getrennten S3.tze 
sind durcb Partic. zu verbinden. — 
constituit: oUi^txv. oppidum bleibt 
weg. — in coi. misit: olxijxogas 
inni/inctv. — devictam: uaxavav- 
(laxiCv auf C. bezogen. — in terra: 
uaxd yqv. 

§. 3. eduxit ; dnopt^aSstv. — ma.vi- 
mam: praedicativ. — uno concursu: 
tv&vt in nfdxrit iqioSov. 

§. 4. confirmavit: Smffmvvvrai. 

— alienatas: dXXoxfime Ix^iv. 
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eo tempore Dolopes incolebant, quod contumacius se gesserant, 
Tacue fecit, sessores veteres urbe insulaque eiecit, agros civi- 
bus divisit. Thasios opulentia fretos suo adventu fregit. His 
ex manubiis arx Athenarum, qua ad meridiem vergit, est 
ornata. 

III Quibus rebus cum unus in civitate maxime floreret, incidit 
in eandem invidmm quam pater suus ceterique Atheniensium 
principes. Nam testarum suffragiis, [quod illi otstQaxiafibv 

2 vocant,] decem annorum exilio multatus est. Cuius facti ce- 
lerius Athenienses quam ipsum paenituit. Nam cum ille animo 
forti invidiae ingratorum civium cessisset bellumque Lacedae- 
monii Atheniensibus indixissent, confestim notae eius virtutis 

3 desiderium consecutum est. Itaque post annum quintum, quam 
expulsus erat, in patriam revocatus est. Ille, quod hospitio 
Lacedaemoniorum utebatur, satius existimans *** contendere 
Lacedaemonem sua sponte est profectus pacemque inter duas 

4 potentissimas civitates conciliavit. Post neque ita multo Cy- 
prum cum ducentis navibus imperator missus cum eius ma- 
iorem partem insulae devicisset, in morbum implicitus in oppido 
Citio est mortuus. 

IV Hunc Athenienses non solum in bello sed etiam in pace 
diu desideraverunt. Fuit enim tanta liberalitate , cum com- 
pluribus locis praedia hortosque haberet, ut numquam in eis 
custodem imposuerit fructus servandi gratia, ne quis impediretur. 


§. 5. Scyrum ist zu Thasios in 
Gegensatz zu stellen, im iibrigen 
ist der Satz wie §. 2 zn behandeln. 

— contumacius; av9aSrit. — divi- 
sit: olusiv, tcXijQovxtiv nagdSeoxe. 

— fretos: dyxot», ndya qigovfiv. — 
suo adventu: vgl. IV, 4, 5. — fre- 
git: avarelXtiv td tpgovrjiiu. — arx 

— quae vergit: ‘die stidlicbe {voziot) 
Mauer der Akropolis’. 

III, 1. Nam testarum — mult. est; 
kurz i^toaxgauia9j) tlg izrj Siua. 

§. 2. facti wird nicht ausgedrdckt. 

— ingratorum: dragtaTiiv. — con- 
secutum est: ilagfto. Plut. V. Num. 
c. 20.: no^os slaeggvi] ndvzat ivvo- 
(Uag xal tCggvgg. 

§. 3. revocatus est : s. III, 1, 5. 
in einem Fragment des Theopomp 
heisst es: ovSeueo di ntvts iimv 
xagtlr/lv^oTtav noXe/iov av/ifidvzog 
9fods AuxiSaigoviovs o dijfiot /itzt- 
nifirfiazo zov Kifiapcc vogi^mp iia 


rr/v ngo^eviup za%Cazijv dv avzbp 
tigijprjp aoigaaa^tti. o Si ztagayt- 
pogtpog zfi tioXh zop noXe/top xazi- 
Xvaep. — hospitio — «fi.- ned|cvov 
sXptti, tigo^speip zipog. — sua sponte: 
8. IV, 3, 1. — pacem — conciliavit; 
SzaXXdoatip. 

§. 4. Cyprum: ini Kvngov .^ — im- 
plicitus: cgnlnziip, nigtzvyxdpsip. 

rV, 1. liberalitate; geyaXoqigoevpri. 
— cum — ut nunquam: dass er — 
habend, niemals stellte. — custo- 
dem — gratia: einen Wkcbter der 
Friichte. — quo minus — f rueretur: 
kiirzer: 'wenn er etwas bediirfte 
sich dasselbe zu Nutze zu machen’. 
Fur frueretur steht in einem Frag- 
mente dea Theopomp, dem Nepos 
hier gefolgt ist, concreter: 6na>- 
gi^taftai xul XttgPdpiiP. Plut. sagt: 
Hfa zmv noXizmp xoi{ Seogipotg 
dStmg vndgxV Xagfidpetp zljg ortm- 
gag. 
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quo minus eius rebus, quibus quisque vellet, frueretur. Semper 2 
eum pedisequi cum nummis sunt secuti, ut, si quis opis eius 
indigeret, haberet, quod statim daret, ne differendo videretur 
negare. Saepe, cum aliquem oflFensum fortuito videret minus 
bene vestitum, suum amiculum dedit. Cotidie sic coena ei.? 
coquebatur, ut, quos invocatos vidisset in foro, omnes de- 
vocaret, quod facere nullo die praetermittebat. Nulli fides 
eius nulli opera nulli res familiaris defuit. Multos locupletavit. 
Complures pauperes mortuos, qui unde efferrentur non reli- 
quissent, suo sumptu extulit. Sic se gerendo minime est mi- 4 
randum, si et vita eius fuit secura et mors acerba. 


VI. 

Lysander Lacedaemonius magnam reliquit sui famam magis 1 
felicitate quam virtute partam. Athenienses enim cum Pelo- 2 
ponnesiis sexto et vicesimo anno bellum gerentes confecisse 
apparet. Id qua ratione consecutus sit, haud latet. Non enim 
virtute sui exercitus sed immodestia factum est adversariorum, 
qui, quod dicto audientes imperatoribus suis non erant, dispa- 
lati in ^ris relictis navibus in hostium venerunt potestatem. 
Quo facto Athenienses se Lacedaemoniis dediderunt. Hac vi- 3 
ctoria Lysander elatus, cum antea semper factiosus audaxque 
fuisset, sic sibi indulsit, ut eius opera in maximum odium 
Graeciae Lacedaemonii pervenerint Nam cum hanc causam 4 
Lacedaemonii dictitassent sibi esse belli, ut Atheniensium im- 


§. 2. eum — sani secuti: nafsne- 
c&ai, bei Theop. ‘er fQhrte niit 
sich’, ntftayta&ai. — aim n.: xo- 
fiiioveis. pedisequi; duoiov^oi. — 
si quis — indigeret: Sbers. ‘wenn ei- 
aer hcrank^me seiner (Hiilfe) in 
etwas bedilrfend’. — offensum: vom 
GlUcke vemachlkssigt. — minus 
dene: diirftig, {vdemg. — suui» ami- 
culum dedit: wechselte er mit ihm 
(Siapsipsa^ai nqog) die Kleidnng. 

§. 3. coquebatur : wurde zngerich- 
tet." — vidisset: ivxvyxdvtiv. — de- 
vocaret; naqaualsip. — nulli — de- 
fuit: Niemand entbehrte (dnorvyxd- 
vetv Ttvbs naqd ztvog) weder u. 8. w. 

— Multos loc. cmnpl. — extulit; mit 
dem Torhergehenden zu verbinden. 

— qui — non reliquissent; s. III, 3, 2. 

— suo sumptu extulit: tlg taepriv 


tlaepigeiv bei Theop. — acerba: 
Ivnqqog. 

VI. 

I, 1. partam; xsqtnoisia^at , auf 
L. bezogen. 

§. 2. confecisse: xaraXvetv. — dicto 
audientes — non erant: ditti9eCv. — 
dictum: ngoaTuyfta. — dispalati: 
nXavaa9ai. — in agris: nsgl c. Acc. 
— relictis navibus: lx§aivsiv. 

§. 3. cum antea — fuisset: Statt- 
Xsiv, dazn die verba ozaaid^siv und 
^gaeovea^at. — sibi indulsit: 'im- 
Siiovat. — eius opera: ita, ivina 
oder : ‘ so viel an ihm lag ’ (to 
filv in’ otlrca slvai nach Xen. Hell. 
III, 6, 9). 

§. 4. Uebers. ‘demi da die Lace- 
d^onier vorgaben zu k&mpfen in 
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potentem dominationem refringerent, postquam apud Aegos 
flumen Lysander classis hostium est potitus, nihil aliud moli- 
tus est, quam ut omnes civitates in sua teneret potestate, cum 
Aid se Lacedaemoniorum causa facere simularet. Namque im- 
dique, qui Atheniensium rebus studuissent, eiectis decem de- 
legerat in unaquaque civitate, quibus summum imperium po- 
testatemque omnium rerum committeret. Horum in numerum 
nemo admittebatur, nisi qui aut eius hospitio contineretur, aut 
se illius fore proprium fide confirmarat. 

II Ita decemvirali potestate in omnibus urbibus constituta 
ipsius nutu omnia gerebantur. Cuius de crudelitate ac perfidia 
satis est unam rem exempli gratia proferre, ne de eodem plura 
2 enumerando defatigemus lectores. Victor ex Asia cum rever- 
teretur Thasumque divertisset, quod ea civitas praecipua fide 
fuerat erga Athenienses, proinde ac si non iidem firmissimi 
solerent esse amici, qui constantes fuissent inimici, pervertere 
eam concupivit. Vidit autem, nisi in eo occultasset volun- 
tatem, futurum, ut Thasii dilaberentur consulerentque rebus 
suis ****** 

lU Itaque hi decemviralem potestatem ab illo constitutam 
sustulerunt. Quo dolore incensus iniit consilia reges Lace- 
daemoniorum tollere. Sed sentiebat id se sine ope deorum 
facere non posse, quod Lacedaemonii omnia ad oracula referre 
2 consuerant Primum Delphicum corrumpere est conatus. Cum 
id non potuisset, Dodonam adortus est. Hinc quoque repulsus 
dixit se vota suscepisse, quae lovi Hammoni solveret, existi- 
3mans se Afros facilius corrupturum. Hac spe cum profectus 
esset in Africam , multum eum antistites lovis fefellerunt 
Nam non solum corrumpi non potuerunt, sed etiam legatos 
Lacedaemonem miserunt, qui Lysandrum accusarent, quod sa- 
4 cerdotes fani corrumpere conatus esset Accusatus hoc crimine 


der Absicht (iqp’ «5 rs) u. s. w.’ — 
impotetis: fiaevs. — refringere: %a- 
calvftv. — est potitus: uvgiov yCyve- 
c&ai oder %faxiiv. — molitus est: 
MVTinoielo9at. 

§. 6. qui — studuissent: dtTixffttv. 
of ta tmv’A9. llovzes- — committe- 
ret: naqaiiSovai. — fide confirma- 
rat: naqi%siv. 

II, 1. deeemv. potestate: Stxaiag- 
%la. — constituta: %a9iaxdvai. — 
unam — proferre: ein Beiapiel auf- 
zustelleo. — fatigemus: ipoxleiv. — 
lectores: ot Ivxvyxdvovtst. 

§. 2. proinde ac si: <»s c. Gen. cons. 


— voluntatem, s. IV, 2, 6. — dilah.: 
dnoxtogeiv. 

III, 1. sustulerunt: nataXuetr, i*- 
pdlXtiv. — »n. cons.: Stavotla&ai. 

— reges Lac. : die Lac. EOoigs- 
■wflrde. — sine ope: avsv. — omnia 

— referre: iv niai xoiq fiavxeiois 
ngoaexetP- 

§. 2. Cum — potuisset: ala er hier- 
in fehl gegangen war,_ dnoxvyxd- 
vstv. — adort. est: Xoyovs ngoa- 
cpigttv, den Priestern ia Dodona. 

— vol. suscepisse: svjd; noiiCo9ai, 
tvxia9ai. — quae — solveret: dg ScC 

— dno3i86vai. 

§. 3. antistites: «gocpijxTjg. 
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iudicumque absolutus sententiis Orchomeniis missus subsidio 
occisus est a Thebanis apud Haliartum. Quam vere de eo 5 
foret iudicatum, oratio indicio fuit, quae post mortem in domo 
eius reperta est, in qua suadet Lacedaemoniis, ut regia po- 
testate dissoluta ex omnibus dux deligatur ad bellum geren- 
dum, sed scripta ut deum videretur congruere sententiae, quam 
ille se habiturum pecunia fidens non dubitarat. Hanc ei scri- 
psisse Cleon Halicarnasius dicitur. 

Atque hoc loco non est praetereundum factum Pharnabazi IV 
satrapis regii. Nam cum Lysander praefectus classis in bello 
multa crudeliter avareque fecisset deque his rebus suspicaretur 
ad cives suos esse perlatum, petiit a Pharnabazo, ut ad epho- 
ros sibi testimonium daret, quanta sanctitate bellum gessisset 
sociosque tractasset, deque ea re accurate scriberet; magnam 
enim eius auctoritatem in ea re futuram. Huic ille liberaliter 2 
pollicetur. Librum grandem verbis multis conscripsit, in qui- 
bus summis eum effert laudibus. Quem cum legisset probasset- 
que, dum signatur, alterum pari magnitudine, tanta similitu- 
dine, ut discerni non posset, signatum subiecit, in quo accura- 
tissime eius avaritiam perfidiamque accusarat. Lysander, do- 3 
mum cum redisset , postquam de suis rebus gestis apud 
maximum magistratum quae voluerat dixerat, testimonii loco 
librum a Pharnabazo datum tradidit. Hunc summoto Lysandro 
cum ephori cognossent, ipsi legendum dederunt. Ita ille im- 
prudens ipse suus fuit accusator. 


VII. 

Alcibiades Cliniae filius Atheniensis. In hoc quid natura I 
efficere possit videtur experta. Constat enim inter omnes, qui 
de eo memoriae prodiderunt, nihil illo fuisse excellentius vel 


§. 5. guam vere — foret iudica- 
tum: demonstr. ‘dass aber das Ur- 
theil uber ihn ricbtig war’. — 
scripta: avYMi/ievot. — ut videre- 
tur: ms. — congruere: bpotpoavtiv. 

rV, 1. praefectus classis: vavag- 
Ztiv. — ut ad ephoros — daret: an 
die Ephoren scbreibend za bezeugen 
{irupagTvgsiv). — tractasset: ngoa- 
tfigta^aC rtvi (pasB.). — auctorita- 
tem B. V, 2, 1. 

§. 2. liberaliter: cpiXav9'g<orta)s. — 
dum signatur: ‘beim Siegeln’, Im- 


pdHeiv rqv oqp^uytda. — tanta si- 
militudine, ut: ^hnlicher, ais dasa. 

§. 3. max. magistratum: xb dg- 
etov, agxal eneivvpoi. — test. loco: 
nC. — tradidit: dnoJMvai, — SM«- 
moto: d<pCaxritu. 

VII. 

I, 1. Alcib. — Atheniensis: s. II, 
1, 1. — expeiia: iietgav Xafifidvsiv. 
— Constat : bpoXoyelv. — nihil = ’ 
neminem. — fuisse excellerdius : viteg- 
— vel — vel: a. praef. 6. II, 
6, 2. iv ^ xorrigoig. 
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2 in vitiis vel in virtutibus. Ndtus in amplissima civitate summo j 
genere omnium aetatis suae multo formosissimus ad omnes res ! 
aptus consiliique plenus (namque imperator fuit summus et 
mari et terra); disertus, ut inprimis dicendo valeret, quod 
tanta erat commendatio oris atque orationis, ut nemo ei di- 

.3 cendo posset resistere, dives, cum tempus posceret laboriosus, 
patiens liberalis, splendidus non minus in vita quam victu, 

4 affabilis blandus temporibus callidissime serviens; idem, simul 
ac se remiserat neque causa suberat, quare animi laborem • 
perferret, luxuriosus dissolutus libidinosus intemperans reperie- 
batur , ut omnes admirarentur in uno homine tantam esse 
dissimilitudinem tamque diversam naturam. 

II Educatus est in domo Pericli (privignus enim eius fuisse 
dicitur), eruditus a Socrate. Socerum habuit Hipponicum om- 
nium Graeca lingua loquentium ditissimum, ut, si ipse fingere 
vellet, neque plura bona eminisci neque maiora posset con- 

2 sequi, quam vel natura vel fortuna tribuerat. Ineunte adule- 
scentia amatus est a multis more Graecorum, in eis a Socrate. 

De quo mentionem facit Plato in Symposio. Namque eum 
induxit commemorantem se pernoctasse cum Socrate neque 

3 aliter ab eo surrexisse, ac filius a parente debuerit Postea 
quam robustior est factus, non minus multos amavit, in quo- 
rum amore, quoad licitum est otioso, multa delicate iocoseque 
fecit, quae referremus, nisi maiora potiora haberemus. 


§. 2 . aetatis suae: xmv %a9’ eav- 
zov. — multo: ausser der wOrtlichen 
UebersetzuDg kanti anch xu9’ vuiq- 
fiolijv mit folgendem Positiv ge- 
nommen werden. — formos.: ev- 
— omnis res: libera. ‘ wesaen 
es auch bednrfte’. — aptus: ngasn- 
xdg, das ganze Ifisst sich auch ge- 
ben durck rd diovta xoil 

vo^aai [xavmtttTog. — namque — 
fuit: axt c. partic. — ut — valeret: 
naq’ ovxivovv, ovStvog r,ttiav. — 
commendatio erat: alrticd-at Int. 
— oris — orationis: ev<pvia, bv- 
insia. 

§. 3. dives: hier mag ein aelb- 
standiger Satz beginnen. — affc^ 
bilis: svzaQis. — blatuius: aitopv- 
Xof. — temporibus — servietis: flbers. 
‘aehr schlan {navovqyos) aich den 
Zeiten anzupassen (ovxoixaiovv) ’. 

§. 4. neqM — suberat: und nichta 
war. — animi — perferret: uavsqyd- 
^Bo9at zhv vovv. — esse: dass ein 


Mann aufweise , iniSBl^aoitai. — 
div. naturam: flbers. ‘Ungleichheit 
der Natur’. 

II, 1. privignus: nqoyovos. — so- 
cerum: 8. IV, 1, 2. — Graeca — lo- 
quentium: wOrtlich ilXgv^eiv xg 
<pa>pg , oder ohne diesen Zuaatz. 
Dem griech. Ausdruck eracheint es 
aber angemeaaener ‘aller Hellenen’ 
zu sagen. — eminisci: tpavxd^Ba&ui. 

_§. 2 . ineunte adulescentia: sis 
iipijpovs BioBj^eiv, iyyfatpijvai. ttaq- 
alldaaBiv xt]v xaidtx^v 
vgl. Xen. Mem. II, 1, 21. — am. 
est: 9sQattsvBiv. — pernoctasse: 
*ttXttStt(i9dcvBiv. — aliter: ttBqixxa- 
xBqov hat Flato. 

§. 3. postea — factus: vexegov 
Si, ^St] xa®’’ TjUniav ngogumr. — 
in quorum amore: flbera. ‘mit wel- 
chen Geliebten (s. IV, 4, 1) ver- 
kehrend’. — dei. ioc.: pex’ svxga- 
ttsUat x«l x^eirog. — potiora habe- 
remus: nqoKQivBiv. 
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Bello Peloponnesio huius consilio atque auctoritate Athe- III 
nienses bellum Syracusanis indixerunt: ad quod gerendum ip- 
se dux delectus est, duo praeterea collegae dati Nicias et La- 
machus. Id cum appararetur, prius quam classis exiret, ac- 2 
cidit, ut una nocte omnes Hermae, qui in oppido erant Athe- 
nis, deicerentur praeter unum, qui ante ianuam erat Andocidis. 
Itaque ille postea Mercurius Andocidis vocitatus est. Hoc cum 3 
appareret non sine magna multorum consensione esse factum, 
quae non ad privatam sed publicam rem pertineret, magnus 
multitudini timor est iniectus, ne qua repentina vis in civitate 
existeret, quae libertatem opprimeret populi. Hoc maxime 4 
convenire in Alcibiadem videbatur, quod et potentior et ma- 
ior quam privatus existimabatur. Multos enim liberalitate de- 
vinxerat , plures etiam opera forensi suos reddiderat. Qua 6 
re fiebat, ut omnium oculos, quotienscunque in pubUcum 
prodisset, ad se converteret, neque ei par quisquam in civitate 
poneretur. Itaque non solum spem in eo habebant maxi- 
mam sed etiam timorem, quod et obesse plurimum et pro- 
desse poterat. Adspergebatur etiam infamia, quod in domo 6 
sua facere mysteria dicebatur, quod nefas erat more Atheni- 
ensium, idque non ad religionem sed ad coniurationem per- 
tinere existimabatur. 

Hoc crimine in contione ab inimicis compellabatur. Sed IV 
instabat tempus ad bellum proficiscendi. Id ille intuens ne- 
que ignorans civium suorum consuetudinem postulabat, si quid 
de se agi vellent, potius de praesente quaestio haberetur, quam 
absens invidiae crimine accusaretur. Inimici vero eius quie- 2 


III, 1. consilio — auctoritate: 
nimm fiovleveiv und nagaxaleiv. 

— ad quod gerendum; s. II, 2, 1. 

— duo — dati: iibers. ‘mit zwei 
Collegen’ (b. II, 7, 1). 

§. 2. exiret: ixnXeiv. — deiceren- 
tur: %a9aigitv. Sinngem^Bser ware 
allerdings xaraxonteiv {Tctqitxonrj- 
cuv td Tcgoemna Thuc. VI. 27). — 
qui — erat; welcher stand. Partic. 

_§. 3. non sine — factum: d>s d- 
no avvwfiocias ini ngdygaai gtyd- 
Xois (ini vemxtgiofia) Tcxol/irjgivov 
Plut. — pertineri: Siaxtiveiv. — 
timor iniectus est: (p6§ov ignoiciv, 
tlg qtopov nsgitaxdvai, ip6§q> uaxa- 
nXrixxta9at. — ne qua — existeret; 
fibere. ‘daes nicht etwas pldtzlich 
und gewaltsam im Staate geneuert 
wurde, in der Absicht u. s. w.' — 


libertatem — populi; xaxaXvtiv xov 
d^gov,oderdae enteprechende Snbst. 

§. 4. quam: rj uaxd. — devinxe- 
rat: dvagxda&ai. — op. forensi: avv- 
Tiyogtiv. 

§. 5. publicum: x6 i/upavig. — 
converteret: inianav. — par: bilde 
die Phraee mit iaov. 

§. 6. adspergebatitr — infamia: 
dxifUas alxiav — etiam: Ixi 

31 ngbs xovxoig. — facere: dno/u- 
— quod — more: nagd xd 

voiufia. 

IV, 1. compellabatur: durch tla- 
ayyiXXeiv auszudrdcken. — consue- 
tudinem: bestimmter naxori^cia. — 
agi: ugiveiv. — quaestio haberetur: 
ugiaiv nQoaygatptiv. — invidiae cri- 
mine: (f^ovcgmg. — accusaretur: 
ncgiXuiipdvHv. 

§. 2. quiescendum : ijsvxiav dyciv. 
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scendum in praesenti, quia noceri ei non posse intellegebant, et 
illud tempus expeetandum decreverunt, quo exisset, ut absen- 
3tem aggrederentur; itaque fecerunt. Nam postquam in Sici- 
liam eum pervenisse crediderunt, absentem, quod sacra violas- 
set, reum fecerunt. Qua de re cum ei nuntius a magistratu 
in Sicibam missus esset, ut domum ad causam dicendam re- 
diret, essetque in magna spe provinciae bene administrandae, 
non parere noluit et in trierem, quae ad eum erat deportan- 
4 dum missa, adscendit. Hac Thurios in Italiam pervectus, mul- 
ta secum reputans de immoderata civium suorum licentia cru- 
delitateque erga nobiles, utilissimum ratus impendentem evitare 
tempestatem, clam se ab custodibus subduxit et inde primum 
& Elidem, dein Thebas venit. Postquam autem se capitis dam- 
natum bonis publicatis audivit et, id quod usu venerat, Eu- 
molpidas sacerdotes a populo coactos, ut se devoverent, eiusque 
devotionis, quo testatior esset memoria, exemplum in pila la- 
pidea incisum esse positum in publico, Lacedaemonem demi- 

6 gravit. Ibi, ut ipse praedicare consuerat, non adversus patriam 
sed inimicos suos bellum gessit, quod eidem hostes essent ci- 
vitati: nam cum intellegerent se plurimum prodesse posse rei 
publicae, ex ea eiecisse plusque irae suae quam utilitati commum' 

7 paruisse. Itaque huius consilio Lacedaemonii cum Perse rege 
amicitiam fecerunt, dein Deceleam in Attica munierunt prae- 
sidioque ibi posito perpetua in obsidione Athenas tenuerunt. 
Eiusdem opera Ioniam a societate averterunt Atheniensium. 
Quo facto multo superiores bello esse coeperunt. 

V Neque vev> his rebus tam amici Alcibiadi sunt facti quam 
timore ab eo alienati. Nam cum acerrimi viri praestantem 
prudentiam in omnibus rebus cognoscerent, pertimuerunt, ne 
caritate patriae ductus aliquando ab ipsis descisceret et cum 
suis in gratiam rediret. Itaque tempus eius interficiundi quae- 

— expeetandum; zrjqtiv. — aggre- — memoria-. Ober». ‘damit tie mOg- 

derentwr: dAijr %a9iaxavai. liciut lango bezengt bliebe’. — 

§. 3. quod — violasset; directe . exemplum: ist, wenn uberhaupt, 
Rede. dae^tiv nifi, oder Substant. duren dvtiyqaqiov auszudriicken. — 
daiBcut. — reum fee.: elaay-/elltiv pila; azijXtj. — pos. in publico; iv 
Tiva nefi zivot oder ini zivi. — ipaveQm xttodat. 
causam dicendam: uqiais. — provin- §. 6. paruisse.' Particip. 

eiae — administrandae: etwa ni/o- 6. 7. munierunt: initttxtjti». — 
XioQsiv ixl viup. posito: iyKu&iazcevai. auch in diesem 

§. 4. multa — reputans: yvupijv Satze sind mebrfach Participien 
tlarp/sto^at. — licentia: l^ovaia. — anzuwenden. — opera ; Sta. — su- 
evitare; insnipsvyiiv. — cl. s. sub- periores — coeperunt: nqozifTuut 

duxit; uqvpa Stdtpvyt. XaBeiv ini. ^ 

§. 6. capitis damnatum: naxa- V, 1. abalienati: dnaXXdzztad-ai. 
yiwtia%Hv oder *axailni<fil^ta9at — acerrimi; navovgyog, Setvot. — 
9avttxov. — publicatis: Sjjfuvciv. suis; olxeibt. — in grat. rediret:. 

— devocerent: nazaedeO-at. — quo StaXXdzzta&ai nqog ztva. 


Digitizec by (j< ■■ '|c 



VII. ALCIBIADES. 


31 


rere instituerunt. Id Alcibiades diutius celari non potuit. Erat 2 
enim ea sagacitate, ut decipi non posset, praesertim cum animum 
attendisset ad cavendum. Itaque ad Tissaphernem praefectum 
regis Darii se contulit Cuius cum in intimam amicitiam per-» 
venisset et Atheniensium male gestis in Sicilia rebus opes se- 
nescere, contra Lacedaemoniorum crescere videret, initio cum 
Pisandro praetore, qui apud Samum exercitum habebat, per 
internuntios colloquitur et de reditu suo facit mentionem. Erat 
enim eodem quo Alcibiades sensu, populi potentiae non ami- 
cus et optimatium fautor. Ab hoc destitutus primum peri 
Thrasybulum Lyci filium ab exercitu recipitur praetorque fit 
apud Samum, post suffragante Theramene populi scito resti- 
tuitur parique absens imperio praeficitur simul cum Thrasy- 
bulo et Theramene. Horum in imperio tanta commutatio rerum 5 
facta est, ut Lacedaemonii, qui paulo ante victores viguerant, 
perterriti pacem peterent. Victi enim erant quinque proeliis 
terrestribus tribus navalibus, in quibus ducentas naves trire- 
mes amiserant, quae captae in hostium venerant potestatem. 
Alcibiades simul cum collegis receperat Ioniam Hellespontum 6 
multas praeterea urbes Graecas, quae in ora sitae sunt Asiae, 
quarum expugnarant complures, in his Byzantium, neque minus 
multas consilio ad amicitiam adiunxerant, quod in captos cle- 
mentia fuerant usi. Ita praeda onusti locupletato exercitu 7 
maximis rebus gestis Athenas venerunt. 

His cum obviam universa civitas in Piraeum descendisset, VI 
tanta fuit omnium expectatio visendi Alcibiadis, ut ad eius 
triremem vulgus conflueret, proinde ac si solus advenisset. Sic 2 
enim populo erat persuasum et adversas superiores et prae- 
sentes secundas res accidisse eius opera. Itaque et Siciliam 


§. 2. id — potuit: nqoaia^optvos. 
das ganze ist in einen Satz zusam- 
menzoziehen. — sagacitate: ay%l~ 
voia. — praesertim cum: akla>t xt 
c. Partic. 

§. 3. in intimam — pervenisset: 
ipUratov yiyvea9at nagd xivi. — 
male gestis — rebus: nimm xaxios 
ndaxeiv, oder pfxd xgv iv Z. dva- 
tvxiocv. — senescere: dnayogeveiv. 
— facit mentionem: loyov i/ifidlXtcv, 
noitia9ai nt(j( xivog. — erat — eo- 
dem: nimm xotvcoveiv. — n<m ami- 
cus: dvxinolixtvta9ai , doch s. zu 
XIX, 4, 1. — opt. fautor: 

Xixog. 

§. 4. Durcb aXld einzuleiten. — 
destitutus: iyxaxaXtinm. — fit: dne- 
dei’x9i], — suffragante: ygd<peiv, eia- 


(pegetv. — populiscito : s. III, 1, 5. 

— parique: taov, mit simul ctim 

Thras. zusammenzanebmen. 

§. 6. facta est: trat ein, 
exuvai. — victores viguerant: nimm 
aqxxTjxog. 

§. 6. ora: ri nagulia. — clementia 

— usi: <piXav9gdiimg aQoatpiQea9ai, 
§. 7. praeda onusti: ag>9^ovov 

Xeiav avgeiv, avvdyeiv; XerjXaxsiv, 
nimm Partio. Act. — maximis — 
gestis: ‘vieles nnd grosses gethan 
habend (xuxtgyd^ofiat)’. 

VI, 1. obviam descendere: dnav- 
xav. — visendi: &ia. — confluere: 
avvxgixtiv. 

§. 2. erat persuasum: vxoXTppiv 
vxeg xivog. — res adversae: 
dUocTToifiaTa, dxvxvt‘'Uxa, res secun- 
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amissam et Lacedaemoniorum victorias culpae suae tribuebant, 
quod talem virum e civitate expulissent. Neque id sine causa 
arbitrari videbantur. Nam postquam exercitui praeesse coe- 
perat, neque terra neque mari hostes parea esse potuerant. 
3 Hic ut e navi egressus est, quamquam Theramenes et Thra- 
sybulus eisdem rebus praefuerant simulque venerant in Pirae- 
um, tamen unum omnes illum prosequebantur, et, id quod 
numquam antea usu venerat nisi Olympiae victoribus, coronis 
laureis taeniisque vulgo donabatur. Ille laerumans talem beni- 
volentiam civium suorum accipiebat, reminiscens pristini tem- 
4 poris acerbitatem. Postquam in astu venit, contione advocata 
sic verba fecit, ut nemo tam ferus fuerit, quin eius casui illa- 
crumarit inimicumque iis se ostenderit, quorum opera patria 
pulsus fuerat, proinde ae si alius populus, non ille ipse, qui 
5 tum flebat, eum saciilegii damnasset. Restituta ergo huic sunt 
publice bona, eidemque illi Eumolpidae sacerdotes rursus re- 
sacrare simt coacti, qui eum devoverant, pilaeque illae, in 
quibus devotio fuerat scripta, in mare praecipitatae. 

VII Haec Alcibiadi laetitia non nimis fuit diuturna. Nam 
cum ei omnes essent honores decreti totaque res publica domi 
bellique tradita, ut unius arbitrio gereretur, et ipse postulasset, 
ui.)duo sibi collegae darentur Thrasybulus et Adimantus, ne- 
que id negatum esset, classe in Asiam profectus, quod apud 
Cymen minus ex sententia rem gesserat, in invidiam recidit. 
2 Nihil enim eum non efficere posse ducebant. Ex quo fiebat, 

dae: nfiOTtfijfiaTa, ivTviCa. — Sic 
amissam: wSrtlich, oder Tt/v iv 
S. *a*oitQay(av. — culpae trib.: sich 
aelbst (avavt^ivai). — tieqtte — vi- 
debantur: tluoeeos ye. — par. esse: 
avtexuv. 

§. 3. persequebantur: nQonepns- 
a9cu. — coronis — donabatur: be- 
stinimter: arstfidvoig dvadiiv. — re- 
minisci: loyi^ea^tti Partic. — pri- 
stini — acerbitatem: einfach ‘die frii- 
heren Dnglflcksfaile’. 

§. 4. venit: jtaQ{xea9ai. — cont, 
advocata: slg rrjv iu^kriaiav nagel- 
^dv. — verba fecit: dnoXoycia&ai 
ist hier wohl passender ais Hrjpri- 
yoqeCv . — casu: wtgtazaaig. — sacri- 
legium: dai^sia. 

§. 5. bona: fiige hinzu: quae pu- 
blicaverant (s. 4, 5), danti braucht 
das zu restituta gehorige publice 
nicht ausgedruckt zu werden. Die 
CoDstruction anlangend, so Qber- 
setze: ‘ zuruckgebend (duoi.) — 


zwangen sie — und warfeii’. — 
rursus resacrare: xdg dqdg depoaid- 
aaa^ai und dann fortfabren ‘welche 
sie ausgesprocheu batten (noiei- 
— in mare praecipitare: 
uaza-Ttovxiieiv. 

VII. 1. non n. diuturna: daxatog. 
— decreti: dvacptstev tCg. — tradita: 
lyxsiqiSeiv, andere Wendung: ini- 
xgixtiv xivl nsfl xdv oltov, oder 
axQaxTjyog *axtaxd&q avxoxqdxag 
uaxd yqv ual xaxd &dXaaaav, da- 
luit ist ut — gereretur schon aus- 
godrflckt; sonst iibers. ‘nur von 
seiner Entscheidung abbangend’. — 
et ipse postulasset — neque id neg. 
esset: kurzer: ‘er setzte durcb, was 
er gewollt hatte’. — quod rnirnis — 
gesserat: flbera. ‘wegen eines kleinen, 
wider Erwarten ihm zugestossenen 
Unfalls (s. C, 2)’. — NMl — duce- 
bant: nimm dniaxtiv. nihil muss 
dann positiv ausgedrdckt werden. 

§. 2. ex quo fiebat ut: mit dem 
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ut omnia minus prospere gesta culpae tribuerent, cum aut 
eum neglegenter aut malitiose fecisse loquerentur; sicut tum 
accidit. Nam corruptum a rege capere Cymen noluisse argue- 
bant. Itaque huic maxime putamus malo fuisse nimiam opi- 3 
nionem ingenii atque virtutis. Timebatur enim non minus 
quam diligebatur, ne secunda fortuna magnisque opibus elatus 
tyrannidem concupisceret. Quibus rebus factum est, ut ab- 
senti magistratum abrogarent et aUum in eius locum substi- 
tuerent. Id ille ut audivit, domum reverti noluit et se Pactyen 4 
contulit ibique tria castella communiit Ornos Byzanthen Neon- 
tichos, manuque collecta primus Graecae civitatis in Thraciam 
introiit gloriosius existimans barbarorum praeda locupletari 
quam Graiorum. Qua ex re creverat cum fama tum opibus 6 
magnamque amicitiam sibi cum quibusdam regibus Thraciae 
pepererat. 

Neque tamen a caritate patriae potuit recedere. Nam VI 11 
cum apud Aegos flumen Philocles praetor Atheniensium classem 
constituisset suam neque longe abesset Lysander praetor Lace- 
daemoniorum, qui in eo erat occupatus, ut bellum quam diu- 
tissime duceret, quod ipsis pecunia a rege suppeditabatur, con- 
tra Atheniensibus exhaustis praeter arma et naves nihil erat 
super, Alcibiades ad exercitum venit Atheniensium ibique prae- 2 
sente vulgo agere coepit: si vellent, se coacturum Lysandrum 
dimicare aut pacem petere spopondit: Lacedaemonios eo nolle 
classe confligere, quod pedestribus copiis plus quam navibus 
valerent; sibi autem esse facile Seuthem regem Thracum ad- 
ducere, ut eum terra depelleret, quo facto necessario aut classe 
conflicturum, aut bellum compositurum. Id etsi vere dictum 4 


vorhergehenden dnrch o&ev oder 
aars zu verbinden. — omnia — 
gesta: ta iXXcCnovxa. — cu»t — 
loquerentur: at c. partic. — negle- 
genter: ov anovSaaag. — malitiose 
fecisse: ‘absichtlich gefehlt habe’. 

— arguebant: ahCav 

§. 3. huic maxime putamus: ubera, 
‘er scheint, wenn irgeud sonat je- 
mand'. — malo fuisse lUast aich 
durch wiedergeben. — 

nimiam: die im Uebermaas giiltige. 

— elatus: ina^ecg. — magistratum 
abrogare: tgg ag%r)g krt^dlXsiv, dno- 
reigoioysiv. Danach iat mit dem 
Fart. fortzufahren. 

§. 4. manuque collecta: genauer 
‘indem er SOldner aammelte’ avva- 
yaydv ^ivovg. 

§. 5. magnamque amicitiam — 

VOLKMASN, COBX. NEP. 


pepererat: iibers. ‘er hatte aich ei- 
nigc Eonige zu groasen Freunden 
gemacht’. 

VIII, 1. recedere: analXdzzta^ai. 

— constituisset: ucc&oQgiStiv. — ab- 
esset: vavloxeCv. — bellum ducere: 
zov nol. grjuvvetv. — suppeditaba- 
tur: durch tvnoqtiv auszudriicken. 

— exhaustis: i^avaXiasetv. 

§. 2. agere: Xiyeiv iv, Stingyogeiv 
oder xgrgtazlisiv. Danach hat aich 
die Uebersetzung von praesente vul- 
go zu richten. Das folgende iat in 
unmittelbaren Anschlusa zu bringen. 

— dimicare: vavfiaxsiv. — spopon- 
dit: 3iaptpaiova&ai. 

§. 3. sibi esse facile: tvnoggauv. 

— quo facto: aaze. — compos.: ua- 
zad'{a9ai. 

3 
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Philocles animadvertebat, tamen postulata facere noluit, quod 
sentiebat se Alcibiade recepto nullius momenti apud exercitum 
futurum et, si quid secundi evenisset, nullam in ea re suam 
partem fore, contra ea, si quid adversi accidisset, se imum 

6 eius delicti futurum reum. Ab hoc discedens Alcibiades giww- 
iatn inquit victoriae patriae repugnas, illud maneo, iuxta hostem 
castra habeas nautica; periculum est enim, ne immodestia mili- 
tum vestrarum occasio ddur Lysandro vestri opprimendi exercitus. 

6 Neque ea res illum fefellit. Nam Lysander, cum per specula- 
tores comperisset vulgum Atheniensium in terram praedatum 
exisse navesque paene inanes relictas, tempus rei gerendae non 
dimisit eoque impetu bellum totum delevit. 

IX At Alcibiades victis Atheniensibus non satis tuta eadem 
loca sibi arbitrans penitus in Thraciam se supra Propontidem 
abdidit sperans ibi facillime suam fortunam occuli posse. 

2 Falso. Nam Thraces, postquam eum cum magna pecunia 
venisse senserunt, insidias fecerunt. Qui ea, quae apportarat^ 

3 abstulerunt, ipsum capere non potuerunt. Ille cernens nullum 
locum sibi tutum in Graecia propter potentiam Lacedaemonio- 
rum ad Pharnabazum in Asiam transiit. Quem quidem adeo 
sua cepit humanitate, ut eum nemo in amicitia antecederet. 
Namque ei Grynium dederat in Phrygia castrum, ex quo quin- 

4 quagena talenta vectigalis capiebat. Qua fortuna Alcibiades 
non erat contentus neque Athenas victas Lacedaemoniis ser- 
vire poterat pati. Itaque ad patriam liberandam omni fere- 

5 batur cogitatione. Sed videbat id sine rege Perse non posse 
fieri, ideoque eum amicum sibi cupiebat adiungi, neque dubi- 
tabat facile se consecuturum, si modo eius conveniundi habuis- 
set potestatem. Nam Cyrum fratrem ei bellum clam parare 
Lacedaemoniis adiuvantibus sciebat. Id si aperuisset, magnam 
se initurum gratiam videbat. 

§. 4. facere noluit: ov nQoaixuv. 

— quod sentiebat: erw^end. — nul- 
lius momenti esse: iv ovdfvi Hoyqt 
Hsi:a9tti. — si quid s. evenisset: rd 
Inixsvyfiazu. — nullam — partem 
fore: werde ihm keiner beilegen, 
nqoaarcxsiv. — st quid adversi — 
futurum reum: iibers. ‘fiir die Un- 
falle (6, 2) werde ihm allein der 
Vorwurf (jispyiig) znfallea (axolov- 
9tiv)' oder mit alxCav iz^iv aus- 
zudrdcken. 

§. 6. castra habere nautica; vuv- 
loxsiv. — occasio detur: dqioQitfiv 
Xap§iivsiv. 

§. 6. in terram exisse: Sspjjvat, 


oder sich auf (dvd) dem Lande zer- 
streut habe. — temp. — dimisit: 
o^saig xp xov xaiqov §oap XQVOupe- 
vog Diod. — delevit; avvatqslv. 

IX, 1. eadem loca; den dortigen 
Aufenthalt. — penitus in: slg xb iv- 
Soxsqov . — abdidit; [isxaaxiXXsiv. — 
falso: in Gegensatz zu sperans zu 
stellen. 

§. 2. cum: Partic. — insid. fece- 
runt ist durch Partic. mit dem fol- 
genden zu verbinden. — apportare; 
/isxaxopi^siv. 

g. 3. tutum: esse oder fore. 

§. 4. poterat pati: xtqioqdv. 

§. 5. si modo — potestatem; flbers. 
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Hoc cum moliretur peteretque a Pharnabazo, ut ad regem X 
mitteretur, eodem tempore Critias ceterique tyranni Athenien- 
sium certos homines ad Lysandrum in Asiam miserant, qui 
eum certiorem facerent, nisi Alcibiadem sustulisset, nihil earum 
rerum fore ratum, quas ipse Athenis constituisset; quare, si 
suas res gestas manere vellet, illum persequeretur. His Laco 2 
rebus commotus statuit accuratius sibi agendum cum Pharna- 
bazo. Huic ergo renuntiat, quae regi cum Lacedaemoniis essent, 
nisi Alcibiadem vivum aut mortuum sibi tradidisset. Non tulit ^ 
hunc satrapes et violare clementiam quam regis opes minui 
maluit. Itaque misit Susamithren et Ba^aeum ad Alcibiadem 
interficiendum, cum ille esset in Phrygia iterque ad regem 
compararet. Missi clam vicinitati, in qua tum Alcibiades erat, 4 
dant negotium, ut eum interficiant. Illi cum ferro aggredi 
non auderent, noctu ligna contulerunt circa casam, in qua quie- 
scebat, eamque succenderunt, ut incendio conficerent, quem manu 
superari posse diffidebant. Ille autem ut sonitu flammae est exci- 5 
tatus, etsi gladius ei erat subductus, familiaris sui subalare telum 
eripuit. Namque erat cum eo quidam ex Arcadia hospes, qui 
numquam discedere voluerat. Hunc sequi se iubet et id quod 
in praesentia vestimentorum fuit arripit. His in ignem con- 
iectis flammae vim transiit. Quem ut barbari incendium effugisse 0 
viderunt, telis eminus missis interfecerunt caputque eius ad | 

Pharnabazum rettulerunt. At mulier, quae cum eo vivere con- 
suerat, muliebri sua veste contectum aedificii incendio mortu- 
um cremavit, quod ad vivum interimendum erat comparatum. 

Sic Alcibiades annos circiter quadraginta natus diem obiit 
supremum. 

‘weimernureinMittel(o#ds,tvJioeto) auszudrQcken. — diffidebant: dito- 
f3.nde, zu ihm zu gelangeo yiyvmaneiv. 

— Laced. adiuvantibus : dbere. ‘daas §. 5. sotiitus: ipoipog. — sttbducere: 

Kyros und die LacedB.monier'. — intiaigclv. — subalare telum: iyxsi- 
aperuisset: iiupavi^siv, firjvvdv. fUtov vno fidXrjg ixojitvov (vnofui- 

X, 1. moliri: x^yfutTtvta^tti. — oyalov, Tielleicht auch vnonoXniov), 
ceterique: dnrch afufi zu geben. — Der Zusatz kaun aber wegbleiben. 
certiorem facere: SiSdauiiv. — tol- — quod in praesentia fuit: die ge- 
lere: isnodwv nm-eia&ai, i* rov genw3.rtigen. — arripit: avvdytiv . — 

Iqv /lejaatqaai. — earum rerum vim transiit :vneu(pevystv,fitd^ea&ai. 
quas: Attraktion wie II, 9, 4. — §.6. coniectis: IniQuinxeiv. — in- 

ratum; cendiitm effugisse: Plutarch sagt: 

§. 2. sibi agendum: avv&ia9ai, ixnsattv dna^ri vnb roii nvfog, od. 

— renuntiat: dntmtCv, rov nvgog i^aXlofievov. — eminus: 
anayofsvfiv. dnoaxdvzeg. — CUm eo vivere: aw- 

g. 3. esset: Siaixmptvog Ixvyxavs. oixeiv. — contectum: nsgifidXXetv 

§. 4. vicinitati in qua: in der activ. — ad interimendum: xaxa- 
NacbbarBchaft (yeitovttv) des Or- zQrjeaa^ai. — diem obire supremum: 
tea, wo. — dant yieg.: nqoaxdxxHV. xtXtvxdv, dXXdxrta9'ai, tlg xb Zfsdv 

— superari posse: durch dns Activ /lexaaxijviu. 

S* 


Digitized by Googie 



36 


VIII. THRASYBULUS. 


XI Hunc infamatum a plerisque tres gravissimi historici 
summis laudibus extulerunt: Thucydides, qui eiusdem aetatis 
fuit, Theopompus, qui post aliquanto natus, et Timaeus; qui 
quidem duo maledicentissimi, nescio quo modo, in illo uno 

2 laudando consentiunt. Namque ea, quae supra scripsimus, de eo 
praedicarunt atque hoc amplius: cum Athenis splendidissima 
civitate natus esset, omnes splendore ac dignitate superasse 

3 vitae; postquam inde expulsus Thebas venerit, adeo studiis 
eorum inservisse, ut nemo eum labore corporisque viribus 
posset aequiperare (omnes enim Boeoti magis firmitati corporis 

4 quam ingenii acumini inserviunt); eundem apud Lacedaemonios, 
quorum moribus summa virtus in patientia ponebatur, sic duritiae 
se dedisse, ut parsimonia victus atque cultus omnes Lacedaemonios 
vinceret; fuisse apud Thracas homines vinolentos rebusque 

5 Veneriis deditos; hos quoque in his rebus antecessisse; venisse 
ad Persas, apud quos summa laus esset fortiter venari luxu- 
riose vivere: horum sic imitatum consuetudinem, ut illi ipsi 

G eum in his maxime admirarentur. Quibus rebus effecisse, ut 
apud quoscunque esset princeps poneretur habereturque caris- 
simus. Sed satis de hoc, reliquos ordiamur. 


VIII. 

1 Thrasybulus Lyci filius Atheniensis. Si per se virtus 
sine fortuna ponderanda sit, dubito an hunc primum omnium 
ponam. Illud sine dubio: neminem huic praefero fide con- 

2 stantia magnitudine animi in patriam amore. Nam quod mul- 
ti voluerunt paucique potuerunt, ab imo tyranno patriam libe- 


XI, 1. infamatum a: dSoieCv na- 
qd zivt. — consentiunt: avvdStiv. 

§. 2. praedicarunt: inaivtiv xi- 
vog. — splendidissima: svSompos- 

§. 3. venerit; Indic. — labore cor- 
porisque viribus: durch die verba 
aapaaxsiv und yvpvd^ea&at aus- 
zudriicken. — corporis — ingenii: 
aeofiuTiTios , Tpvxmot- — inservire; 
danciv, iiipsia9ai. 

§. 4. summa virtus: o*pov dqt- 
T^S- — patientia: uaQzeqia. — viet, 
atque cultus: Siaiza. — vinolentm: 
ditqazonozqs. — deditos: durch Tjz- 
zutv auszudrQckon. 

§. 5. luxuriose vivere: nolvzeXag 
^r,v, zqveprj xvqoao^tti. — consiietu- 
dinem: djiayri. 

§. C. hab. carissimus: tvSoiupsiv 


(iSqfiayayei ual ua^a/tiXet zm avv- 
atpopoiovp Nal avvometovv savzbv 
Snaaip Plut. de ad. et am. c. 7. v. 
Alc. c. 23). — satis.' fflge hinzu: 
‘gesagt habend’. — ordiamur: ptza- 
fii^disiv zbv Xoyov slg. 

VIII. 

I, 1: s. zu II, 1, 1. — sine: naqd. 

— ponderare: aza9(ida9ai. Das Ge- 
rund. durch XQ’! auszudriioken. — 
illud sine dubio: o d" i^saxiv tl- 
nsiv dvaiKfiXoycos, dvapcpuiPrizqzas. 

— Die Abi. fide, constantia sind 
durch ini auszudruckeu. 

§. 2. potuerunt: iliuvsta9aC zi- 
vog. — ab uno — liberare: navsiv, 
das von einem tyrannisirie Vater- 
land. — vindicaret: pt9iczdvai. 
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rare, huic contigit, ut a triginta oppressam tyrannis e servitute 
in libertatem vindicaret. Sed nescio quo modo, cum eum nemo 3 
anteiret his virtutibus, multi nobilitate praecucurrerunt. Pri- 
mum Peloponnesio bello multa hic sine Alcibiade gessit, ille 
nullam rem sine hoc. Quae ille universa naturali quodam 
bono fecit lucri. Sed illa tamen omnia communia imperatoribus 4 
cum militibus et fortuna, quod in proelii concursu abit res a 
consilio ad vires virtutemque pugnantium. Itaque iure suo 
nonnulla ab imperatore miles, plurima vero fortuna vindicat, 
seque his plus valuisse [quam ducis prudentiam] vere potest 
praedicare. Quare illud magnificentissimum factum proprium 5 
est Thrasybuli. Nam cum tnginta tyranni praepositi a Lace- 
daemoniis servitute oppressas tenerent Athenas, plurimos cives, 
quibus in bello parserat fortuna, partim patria expulissent 
partim interfecissent, plurimorum bona publicata inter se di- 
visissent, non solum princeps sed etiam solus initio bellum iis 
indixit. 

Hic enim cum Phylen confugisset, quod est castellum in II 
Attica munitissimum, non plus habuit secum triginta de suis. 
Hoc initium fuit salutis Atticorum, hoc robur libertatis claris- 
simae civitatis. Neque vero hic non contemptus est primo a 2 
tyrannis atque eius solitudo. Quae quidem res et illis con- 
temnentibus perniciei et huic despecto saluti fuit. Haec enim 
illos segnes ad persequendum, hos autem tempore ad compa- 
randum dato fecit robustiores. Quo magis praeceptum illud .1 
omnium in animis esse debet, nihil in bello oportere contemni 
neque sine causa dici matrem timidi flere non solere. Neque t 
tamen pro opinione Thrasybuli auctae sunt opes. Nam iam 
[tum] illis temporibus fortius boni pro libertate loquebantur 
quam pugnabant Hinc in Piraeeum transiit Munychiamque 
munivit. Hanc bis tyranni oppugnare sunt adorti ab eaque 5 


§. 3. nobilitas; So^a. ilbers. ‘grSs- 
serer AuBzeichnnng gewflrdigt wur- 
den’. — naturale quoddam bonum: 
ISCtt xig evqtvia. — lucri facere: 
dnoXaittv, %aqnovai^al.. 

§. 4. communia: kann ubersetzt 
werden ‘an allem dieeen aber haben 
Antheil’. — abire: fitzafiaivtiv. — 
vindicare alqd, ab alq.: dvtinoisi- 
rivi rivog. — potest praedicare; 
Partio, oder Mod. potent. 

§. 6. publicata: activ. xag ovaiag 
iriiiivaavxeg drqqna^ov. 

II, 1. munit.: oxvffov . — de suis; 
olnsiog, — initium fuit: dcpofii-q 
XQva^ai. — robur: etwa &sfidXiov. 

§. 2. neqw — non ; ov /lijv dXXd 


nai. hic verbinde mit atque eius 
solitudo. — perniciei — seduii fuit: 
^Xdnxiiv , aoSSeiv. — Haec enim fe- 
cit wird partio. Apposition zu 
quae quidem res. — tempore dato : 
activ, ‘welche Zeit empfan^en bat- 
ten’. — ad comparandum: avaXiye- 
a&ai. 

§. 3. in animis esse; vovv riqoa- 
exiiv. — neque sine causa dici: und 
dass die sprichwfirtlicbe Redensart 
(z6 loti Xoyov) wahr sei. — timidus: 
qivXaxxinog, evXafiijg. 

§. 4. fortius loquebantur quam 
pugnabant; sio waren mnthigeran- 
gethan in Worten ais Thaten. 
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VIII. THRASYBULUS. 


turpiter repulsi protinus in urbem armis impedimentisque 

6 amissis refugerunt. Usus est Thrasybulus non minus prudentia 
quam fortitudine. Nam cedentes violari vetuit, cives enim 
civibus parcere aequum censebat. Neque quisquam est vulne- 
ratus, nisi qui prior impugnare voluit. Neminem iacentem 
veste spoliavit, nil attigit nisi arma, quorum indigebat, quae- 

7 que ad victum pertinebant. In secundo proelio cecidit Critias 
dux tyrannorum , cum quidem exadversus Thrasybulum for- 
tissime pugnaret. 

III Hoc deiecto Pausanias venit Atticis auxilio rex Lace- 
daemoniorum. Is inter Thrasybulum et eos, qui urbem tene- 
bant, fecit pacem his condicionibus: ne qui praeter triginta 
tyrannos et decem, qui postea praetores creati superioris more 
crudelitatis erant usi, afficerentur exilio, neve bona publicaren- 

2 tur; rei publicae procuratio populo redderetur. Praeclarum 
hoc quoque Thrasybuli, quod reconciliata pace, cum plurimum 
in civitate posset, legem tulit: ne quis ante actarum rerum 
accusaretur neve multaretur; eamque illi oblivionis appellarunt. 

3 Neque vero hanc tantum ferendam curavit, sed etiam, ut va- 
leret, effecit. Nam cum quidam ex iis, qui simul ctun eo in 
exilio fuerant, caedem facere eorum vellent, cum quibus in 
gratiam reditum erat publice, prohibuit et id, quod pollicitus 
erat, praestitit. 

IV Huic pro tantis meritis honoris corona a populo data est 
facta duabus virgulis oleaginis, quam quod amor civium et 
non vis expresserat, nullam habuit invidiam magnaque fuit 

2 gloria. Bene ergo Pittacus ille , qui in septem sapientum 
numero est habitus, cum Mytilenaei multa milia iugerum ei 
agri munera darent, nolite, oro vos, inquit, id mihi dare, quod 
multi invideant, plures etiam concupiscant. Qtiare ex istis nolo 
amplius quam centum iugera, quae et meam animi aequitatem et 


§. 5. repulsi; anoTvyxuvsiv, wo- 
zu oppugnatio za wiederholeu. 

§. C. violari: nlrjpfieltCv slgriva. 

— censebat: Partio. — impugnare: 

ficixrjg — veste spoliare: 

avlav. — quae — pertirubant: ra 
inizgdeia, ra dvayxata. 

§. 7. cum quidem: Partio, und 

111, 1. eos qui urbem tenebant; 
01 Iv Saxei. — pacem fecit inter: 
iiallSxxeiv xiva xivi, od. nqog riva. 

— ne qui — afficerentur: Aco. c. 
Inf. nnd so in §. 2. — tyrannos 
bleibt weg. — erant usi: Ippivetv. 

— rei publicae — redderetur: kurz 


'daa Volk (die Demokratie) zuruck- 
zafubren {uatayeivf . 

§. ^.reconciliare: ovvri^evaimit ei- 
nem Adv. — oblivionis : ditvqaTta Aco. 

§. 3. valere: uvgovv. — qui — fue- 
rant: avptpevyeiv. — reditum erat 
publice; ubera, 'mit welchen daa 
Volk aioh veraOhnt hatte’. — prae- 
stitit: i/i/itveiv. 

IV, 1. libera, 'er wurde ver- 
dientennaaaea fur u. a. w. mit einem 
Kranze geehrt’. — corona facta — 
oleaginis: axeipuvog. — ex- 

primere; l^avayKuieiv. — nullam 
habere invidiam : avtniif9ovov slvai. 

§. 2. numero est habitus: aqi- 
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-vestram voluntatem indicent. Nam parva munera diutina, locu- 
pletia non propria esse consuerunt. Hla igitur corona con- 3 
tentus Thrasybulus neque amplius requisivit, neque quem- 
quam honore se antecessisse existimavit. Hic sequenti tempore, 4 
cum praetor classem ad Ciliciam appulisset, neque satis dili- 
genter in castris eius agerentur vigUiae, a barbaris ex oppido 
noctu eruptione facta in tabernaculo interfectus est. 


IX. 

Conon Atheniensis Peloponnesio bello accessit ad rem I 
qjnblicam, in eoque eius opera magni fuit. Nam et praetor 
pedestribus exercitibus praefuit et praefectus classis magnas 
-mari res gessit. Quas ob causas praecipuus ei honos habitus 
est. Namque omnibus unus insulis praefuit; in qua potestate 
Pheras cepit coloniam Lacedaemoniorum. Fuit etiam extremo 2 
Peloponnesio bello praetor, cum apud Aegos flumen copiae 
Atheniensium a Lysandro sunt devictae. Sed tum abfuit, eo- 
que peius res administrata est. Nam et prudens rei militaris 
et diligens erat imperator. Itaque nemini erat iis temporibus 3 
dubium, si adfuisset, illam Athenienses calamitatem accepturos 
non fuisse. 

Rebus autem afflictis cum patriam obsideri audisset, non II 
quaesivit, ubi ipse tuto viveret, sed unde praesidio posset esse 
civibus suis. Itaque contulit se ad Pharnabazum satrapem 
Ioniae et Lydiae eundemque generum regis et propinquum. 
Apud quem ut multum gratia valeret, multo labore multisque 
effecit periculis. Nam cum Lacedaemonii Atheniensibus de- 2 
victis in societate non manerent, quam cum Artaxerxe fecerant. 


&lu>viitvos. — iugerum: nXi&Qov. — 
nolite: firiSafirnt . — locuples : a^ovot . 
§. 3. contentus: ayanav, atigystv. 
§. 4. appulisset: s. I, 4, 2. — ne- 
que satis diligenter: nachl^siger. 

— agwentur: rrigtlv. Gen. cons. — 
eruptione facta: lunCmnv. 

IX. 

I, 1. accessit: dxoxXivsiv ini oder 
itgot u; vgl. Doch II, 2, 2. ancb 
wegen res publica. Yerbalansdriicke: 
noXttivea9ai, za xoivd ngdzzitv. 

— eius opera m. fuit: noXXfiv igiiav 
■nagizeiv. — praecipuus; iv xoit 
fuiXtaza (wurde er geehrt). 

§. 2. extremo; ztXivtav, Xtjyetv 
nicht tp9ivtiv. — eoque peius — ad- 


ministrata est; nimm %aums 

Der folgende Satz ist durch ozi zu 

verbinden. 

§. 3. nemini erat dubium: avap- 
qnafiqzrjxov t/v, mg. — accepturos 
non fuisse: nicht wdrde zugeztosaen 
aein. 

II, 1. afflictis: -saumg i%siv. — 
praesidio esse: floT)9eiv. — se con- 
ferre: dnoaziXXea&ai (pasa.). — ge- 
nerum; Partic. 8. IV, 2, 3. vgl. IV, 
1,2. — apud quem — periculis : ubera, 
'bei weichem ihm groase Gunat zn 
TheiI ward, da (Part.) er aich viei 
angeatrengt und in viele Gefahren 
begeben hatte 

§. 2. fecerant: bpoXoytiv ngog. 
pasaiv. — et — coierat: Partic. aw~ 
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40 IX. CONON. 

Agesilaumque bellatum misissent in Asiam maxime impulsi a 
Tissapherne, qui ex intimis regis ab amicitia eius defecerat et 
cum Lacedaemoniis coierat societatem, hunc adversus Pharna- 
bazus habitus est imperator, re quidem vera exercitui prae- 
.}fuit Conon, eiusque omnia arbitrio gesta sunt. Hic multum 
ducem summum Agesilaum impedivit saepeque eius consiliis 
obstitit; neque vero non fuit apertum, si ille non fuisset, Age- 
4 silaum Asiam Tauro tenus regi fuisse erepturum. Qui postea 
quam domum a suis civibus revocatus est, quod Boeoti et 
Athenienses Lacedaemoniis bellum indixerant, Conon nihilo 
setius apud praefectos regis versabatur iisque omnibus magno 
erat usui. 

III Defecerat a rege Tissaphernes, neque id tam Artaxerxi 
quam ceteris erat apertum. Multis enim magnisque meritis 
apud regem, etiam cum in officio non maneret, valebat. Ne- 
que id erat mirandum, si non facile ad credendum adducebatur 

•2 reminiscens eius se opera Cyrum fratrem superasse. Huius 
accusandi gratia Conon a Pharnabazo ad regem missus postea 
quam venit, primum ex more Persarum ad chiliarchum, qui 
secimdum gradum imperii tenebat, Tithraustem accessit seque 
ostendit cum rege colloqui velle. Nemo enim sine hoc ad- 
3 mittitur. Huic ille nvlla inquit mora est; sed fu delibera, utrum 
colloqui malis, an per litteras agere, quae cogitas. Necesse est 
enim, .si in conspectum veneris, venerari te regem [quod 
nQoanvvqeiv illi vocant]. Hoc si tibi grave est, per me nihilo 
i setius editis mandatis conficies, quod studes. Tum Conon mihi 
vero inquit non est grave quemvis honorem habere regi; sed 
vereor, ne civitati meae sit opprobrio, si, cum ex ea sim imofectus, 
quae ceteris gentibus imperare consuerit, potius barbarorum 
quam illius more fungar. Itaque, quae huic volebat, scripta 
tradidit 

IV Quibus cognitis rex tantum auctoritate eius motus est, ut 
et Tissaphernem hostem iudicarit et Lacedaemonios bello per- 
sequi iusserit et ei permiserit, quem vellet, eligere ad dispen- 


nottia^at TCfog. — htme ad- 
versus: fuge hinza 'dem Namen 
nach’, wegen des folgenden re cera. 

— arbitrio: iidvoia, rtQoaifsaig. 

§. 3. ducem summum: praedicativ. 

— negue vero: mit dem vorher- 
gehenden zu verbinden. 

§. 4. hisque — erat usui: Partic. 
III, 1. officium: to «a&^xov. 

§. 2. qui secwndum — tenebat: 
ubere, 'der ais zweiter nach dem 


ESnige herrschte’. — sine hoc: «1- 

§. 3. agere: 6ianqdztta&ai. — ve- 
nerari: Ttqocnvviiv. Das Olossem 
'quod nq. illi vocant' bleibt weg. 

— edere mandata ivxiXXca^oa. 

§. 4. habere: afosvifisiv. — op- 
probrio est: inovtiSiaxov iari. — 
fungar: dnoXovPtlv. — senpia.-activ. 
IV, 1. iudicarit: anoepalvtaPai. 

— el. ad disp. pec.: Xafietv xapCav 
tdv xofVYVOorxa xqrnidxmv nXf9og 
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sandain pecuniam. Id arbitrium Conon negavit sui esse con- 
silii sed ipsius, qui optime suos nosse deberet; sed se suadere, 
Pharnabazo id negotii daret. Hinc magnis muneribus donatus 2 
ad mare est missus, ut Cypriis et Phoenicibus ceterisque ma- 
ritimis civitatibus naves longas imperaret classemque, qua 
proxima aestate mare tueri posset, compararet dato adiutore 
Pharnabazo, sicut ipse voluerat. Id ut Lacedaemoniis est nmi- 3 
tiatum, non sine cura rem administrant, quod maius bellum 
imminere arbitrabantur, quam si cum barbaro solum conten- 
derent. Nam ducem fortem prudentem regiis opibus prae- 
futurum ac secum dimicaturum videbant, quem neque consilio 
neque copiis superare possent. Hac mente magnam contra- 1 
hunt classem; proficiscuntur Pisandro duce. Hos Conon apud 
Cnidum adortus magno proelio fugat, multas naves capit, 
complures deprimit. Qua victoria non solum Athenae sed 
etiam cuncta Graecia, quae sub Lacedaemoniorum fuerat im- 
perio, liberata est. Conon cum parte navium in patriam venit, 5 
muros dirutos a Lysandro utrosque et Piraei et Athenarum 
reficiendos curat, pecuniaeque quinquaginta talenta, quae a 
Pharnabazo acceperat, civibus suis donat. 

Accidit huic, quod ceteris mortalibus, ut inconsideratior V 
in secunda quam in adversa esset fortuna. Nam classe Pelo- 
ponnesiorum devicta cum ultum se iniurias patriae putaret, 
plura concupivit, quam efficere potuit. Neque tamen ea non 2 
pia et probanda fuerunt, quod potius patriae opes augeri quam 
regis maluit. Nam cum magnam auctoritatem sibi pugna illa 
navali, quam apud Cnidum fecerat, constituisset non solum 
inter barbaros sed etiam omnes Graeciae civitates, clam dare 
operam coepit, ut Ioniam et Aeoliam restitueret Atheniensibus. 

Id cum minus diligenter esset celatum, Tiribazus, qui Sardibus .3 
praeerat, Cononem evocavit simulans ad regem eum se mit- 
tere velle magna de re. Huius nuntio parens eum venisset, 
in vincla coniectus est. In quibus aliquandiu fuit. Inde non- 4 
nulli eum ad regem abductum ibique eum periisse scriptum 


oaov Bv ngotttdTzv Diod. XIV, 81. 

— id arbitrium: hieruber zn ent- 
scbeiden. consilii bieibt weg. — 
ipsius; dea ESniga aelbat. — de- 
beret: tl%6s. — negotii: i^ovaCa. 

§. 2. maritimus: iiu9aldaatog, 
zr/V XBgaO^BXaasiav oixmv. — pro- 
xima; iniivai. — tueri; d/ivvca9ai. 

— comparare: a^goCitiv. — daio 
adiutore: vgl. die IV, 2, 4 aua Thu- 
cydidea angefiihrte Wendung. 

§. 3. administrant: ngoaixsiv, 
ngoaxsia&ai, SioixtPv. — guam si 


cum; jj ngos- contenderent bieibt 
weg. Dano fortzufabren mit dzs. 

§. 4. hac mente: 'diea bedenkend’. 
— profic; ixnlsCv. — adortus: ovp- 
paXoav. — deprimere; xBzaSveiv. 

§. 6. dintere: yueO-aigttv, xaza- 
axdnzitv. — reficere: dvoixoSopsCv. 

V, 1. esset: i%siv ngog. — ultum: 
ziptoQtia&ai, fiszig%ta9'ai. 

§. 2. quod; mg c. Gen. cona. — re- 
stituere: dno*a9iazdvat. 

§. 3. simulans: ngoepaaiv Xaprnv 
ozi ptXXci. 
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X. DION. 


reliquerunt. Contra ea Dinon historicus, cui nos plurimum 
de Persicis rebus credimus, eflPugisse scripsit, illud addubitat, 
utrum Tiribazo sciente an imprudente sit factum. 


X. 


1 Dion Hipparini filius Syracusanus nobili genere natus 
utraque implicatus tyrannide Dionysiorum. Namque ille supe- 
rior Aristomachen sororem Dionis habuit in matrimonio, ex 
qua duos filios Hipparinum et Nisaeum procreavit totidemque 
filias nomine Sophrosynen et Areten, quarum priorem Dionysio 
filio eidem, cui regnum reliquit, nuptum dedit, alteram Areten 

2 Dioni. Dion autem praeter nobilem propinquitatem generosam- 
que maiorum famam multa alia ab natura habuit bona, in his 
ingenium docile come aptum ad artes optimas magnam cor- 
poris dignitatem, quae non minimum commendat, magnas 
praeterea divitias a patre relictas, quas ipse tyranni muneribus 

3 auxerat. Erat intimus Dionysio priori, neque minus propter 
mores quam affinitatem. Namque etsi Dionysii crudelitas ei 
displicebat, tamen salvum propter necessitudinem magis etiam 
suorum causa studebat. Aderat in magnis rebus, eiusque con- 
silio multum movebatur tyrannus, nisi qua in re maior ipsius 

4 cupiditas intercesserat. Legationes vero omnes, quae essent 
illustriores, per Dionem administrabantur. Quas quidem ille 
diligenter obeundo fideliter administrando crudelissimum nomen 

,5 tyranni sua humanitate leniebat. Hunc a Dionysio missum 
Carthaginienses sic suspexerunt, ut neminem umquam Graeca 
lingua loquentem magis sint admirati. 

II Neque vero haec Dionysium fugiebant. Nam quanto esset 


§. 4. cui: referenti: Sii^iivai, 
di7jYtCa9ai. — addubitat: Partio. 

X. 

I, 1. nobili genere natus ■=— gene- 
ris nobilitate iXa^ngoTrit , tvytvsia) 
praecellens (cvdoxtfto;). — superior: 
o itQta§VTtgos. — ex qua — pro- 
creavit: ubers. nach Xen. Anab. I, 
1, 1. — priorem: b piv. — cui — 
reliquit: wOrtlich, oder nimm Sut- 
— nupt. dedit: nqbs ya- 
pov iudovvai. 

§. 2. praeter: ngos- — propinqui- 
tas: olnctoTtjs- — a nat.: olutlog . — 
in his: olov. — ingen.: tpvaig. — 
artes: lut^q/iaTa. — magnam digni- 
tatem: svt^ia. — quae — commen- 
dat: welcher nicht das geringste 


Lob zu Theil wird. — magnas: 
l^o%og, aip9ovog. — tyranni: nagd. 

§. 3. ercst intimus: diligebatur a 
(naQti) D. si quis alius. — ei dis- 
plicebat: ax9ea9ai, ngoeugov tiv. — 
aderat in: pczcivai. — qua in re: 
xl. — intercesserat: tuolveiv. 

§. 4. administrare: Siorxetv. — 
quas quidem rell.: *al did x6. — 
obeundo, administrando: durch dte 
eine ngotexmv wiederzugeben. — 
humanitate: qiitav&gaiTcia. — lenire: 
nagaixtia9ai , paXdaativ. 

§. 5. suspexerunt: &yaa9ai. fuge 
binzu 'so sehr’ od. &av/idieiv bia- 
qiegorxcog. — Graeca — loquentem: 
8. VII, 2, 1. 

II, 1. nam — sentiebat: durch Par- 
tio. mit dem vorhergehenden za 
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sibi ornamento sentiebat. Quo fiebat, ut uni huic maxime in- 
dulgeret neque eum secus diligeret ac filium, qui quidem, cum 2 
Platonem Tarentum venisse fama in Siciliam esset perlata, 
adulescenti negare non potuerit, quin eum accerseret, cum 
Dion eius audiendi cupiditate flagraret. Dedit ergo huic ve- 
niam magnaque eum ambitione Syracusas perduxit. Quem 3 
Dion adeo admiratus est atque adamavit, ut se ei totum tra- 
deret. Neque vero minus ipse Plato delectatus est Dione. Ita- 
que cum a Dionysio crudeliter violatus esset, quippe quem 
venum dari iussisset, tamen eodem rediit eiusdem Dionis pre- 
cibus adductus. Interim in morbum incidit Dionysius. Quo 4 
cum gravi conflictaretur, quaesivit a medicis Dion, quemad- 
modum se haberet, simulque ab iis petiit, si forte in maiore 
esset periculo, ut sibi faterentur, nam velle se cum eo colloqui 
de partiendo regno, quod sororis suae filios ex illo natos par- 
tem regni putabat debere, habere. Id medici non tacuerunt 5 
et ad Dionysium filium sermonem rettulerunt. Quo ille com- 
motus, ne agendi esset Dioni potestas, patri soporem medicos 
dare coegit. Hoc aeger sumpto sopitus diem obiit supremum. 

Tale initium fuit Dionis et Dionysii simultatis eaque III 
multis rebus aucta est. Sed tamen primis temporibus ahquan- 


verbinden. — esset ornamento: laii- 
nQvvee&a( (med.) tivi. DemnUcbst 
mit (Offra fortznfahren. — indulgere: 
wQoai%siv. — diligere : azigytiv, 

oicht tptXstv. in I, 3 dagegen l&ast 
sich das anzunehmende diligebatur 
dnrch dyotnav auadriicken. 

§. 2. die Verbindung (qui quidem) 
ist duTch ovv herzugtellen. ij qnj/iij 
•StaSiiotat, TtqoaainzH. — negare — 
quin: dvzixtiv — ov fiij. — cupi- 
ditate flagraret : ^av/iaoicos xa>s 
diantia^at xfos, enooSd^tiv xtgi. 
fur audiendi ist dann das ent- 
sprechende Verbalsubstantiv zu 
nebmen. 

§.3. se totum traderet : unter au- 
derem auszudrucken durcb axag- 
zaa^aC zivog. — Das folgeude ist 
durcb Gen. eous, mit dem vorher- 
gehendeu zn verbinden. neque vero : 
ov (ifiv oys IU.. — violatus esset: 
nimm nqoaqiifsa^tti zivi auf Dionys. 
bezogen. — quippe quem: dzs c. 
Partic. — ven. dari; dno66a9-at, 
mizqdaytsiv. — j>recibus adductus: 
i^aiztiv. 

§. 4. quo cum — conflictaretur: 
uacb Plutarch auszudrucken: ais er 


ohne Hoffuung auf Leben zu sein 
schien. — petiit; 
riQoedsiaQai. simul kanu dennoch 
ubersetzt werden. — maiori — pe- 
riculo: 'sicb gefdbrlicher {ImuCvSv- 
vos) beftnde’. — velle se — colloqui: 
zur Verbindung mit dem vorher- 
gehenden nimm Part. Fut. — quod 

— putabat: dieser Satz enth3.lt ein 
Crtheil dea Nepos, und ist ala 
selbst3ndiger Hauptsatz zu bebau- 
deln: denn er hielt ea fflr biUig u. 
s. w. — partem habere: ptzaluyxd- 
vsiv. 

§. 5. Id: die Rede; dann bleibt 
sermonem im folgenden 'weg. Aus- 
serdem ist Partic.-Constr. anzuwen- 
den. — rettulerunt; dvatpSQtiv ngog. 

— ne agendi— potestas: um dem Dio 
die gQnstige Gelegenbeit zu nebmen 
(dqaiqsiv) seine Plane auszufiibren. 

— soporem: <pdqpaMv vTtvmziuov. 

— sumjdo: nazaniveiv. — diemobiit: 
s. VII. 10, 6. 9avdza> avvrjips zbv 
vnvov nach Plut. 

III, 1. Tale — fuit: soleben An- 
fang hatte, oder nabm. — simultas: 
diacpoga. — aliquandiu: gsxQ^ zs<og. 
— . simulata — ?nansit: sie bewahr- 
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diu simulata inter eos amicitia mansit. Cum Dion non de- 
sisteret obsecrare Dionysium, ut Platonem Athenis arcesseret 
et eius consiliis uteretur, ille, qui in aliqua re vellet patrem 

2 imitari, morem ei gessit. Eodemque tempore Philistum histo- 
ricum Syracusas reduxit hominem amicum non magis tyranno 
quam tyrannidi. Sed de hoc in eo libro plura sunt exposita, 

3 qui de historicis Graecis conscriptus est. Plato autem tantum 
apud Dionysium auctoritate potuit valuitque eloquentia, ut ei 
persuaserit tyrannidis facere finem libertatemque reddere Syra- 
cusanis. A qua voluntate Philisti consilio deterritus aliquanto 
crudelior esse coepit. 

IV Qui quidem cum a Dione se superari videret ingenio 
auctoritate amore populi verens, ne, si eum secum haberet, 
aliquam occasionem sui daret opprimendi, navem ei triremem 
dedit, qua Corinthum • deveheretur, ostendens se id utriusque 
facere causa, ne, cum inter se timerent, alteruter alterum 
praeoccuparet, id cum factum multi indignarentur, magnaeque 
esset invidiae tyranno, Dionysius omnia, quae moveri poterant 

2 Dionis, in naves imposuit ad eumque misit. Sic enim existi- 
mari volebat id se non odio hominis sed suae salutis fecisse 

3 cau.sa. Postea vero quam audivit eum in Peloponneso manum 
comparare sibique bellum facere conari, Areten Dionis uxorem 
alii nuptum dedit filiumque eius sic educari iussit, ut indul- 

4gendo turpissimis imbueretur cupiditatibus. Nam puero, prius- 
quam pubes esset, scorta adducebantur, vino epulisque obrue- 

f>batur, neque ullum tempus sobrio relinquebatur. Is usque eo 


ten scheinbar (vxo%Qivea9at) die 
Freundschaft. — obsecrare: jede 
Bitte bitten. — et — uteretur: il- 
^■ovTi df Tcafaaxs^v uixoV Plut. — 
in aliqua re: sata xC yt. — vellet 

— imitari: Part. Fut. 

§. 2. reduxit: fQge bioza ‘aus der 
Verbannnng’. saxdytiv od. /lexa- 
ne/xnta&ai. — amicum tyr. quam 
tyr.:xvndvvm qpAo; — quloxvoawof. 

— sunt exposita: babe icb erz^blt. 

— conscriptus est: IsdiSovai. . 

§. 3. valuitque: 8ian(fdxxta9at. 

— facere finem: vgl. VIII, 1, 2. VI, 
3, 1. — lib. reddere: d«o8iS6vai 
xqv noXtxtiav. — deterritus: dxxo- 
xqentiv. — esse coepit: iavxov naq- 

IV, 1. a Dione s. sup.: activ. — 
amore: tvvota. — secum: um sicb. 
opprimendi: ibm dio Herr- 
zu nebmen {nafjanjti<sQ-m). 



/ 


— ostendens: ivdiisvva&ai. Ueber 
die Constr. des Acc. c. Inf. vgl. 
praef. 1. — cum timerent: Gen. cons. 

— praeoccuparet: in der Unterwer- 
fung {saxaXviiv) zuvorkame. 

§. 2 . indignarentur: Svaxegalntiv, 
SvauQtaxtiv. Dann fortzufabren mit 
intxipap. — quae — poterant: xd 
ininia. Vgl. II, 2, 8. — existimari: 
7tfotnoteCa9ai d>g — causa: 

vnig. 

§. 3. facere conari: Part. Fut. od. 
Ttqbg noXepov XQenea9ai. — indul- 
gendo : dpeXsiv (passiv). — imbuere- 
tur: saxaSvetv. 

§. 4. prittsquam — esset: nocb 
uicbt mannbar. dvS(fova9ai (pass.) 
Part. — epulis^ue: aixa. — obrue- 
batur: IpmnXavtti. — neque relin- 
quebatur: BO dass die Zeit znm 
mSesig sein nicbt (ibrig blieb {IsXii- 
ntiv). 
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vitae statum commutatum ferre non potuit, postquam in pa- 
triam rediit pater (namque appositi erant custodes, qui eum 
a pristino victu deducerent), ut se de superiore parte aedium 
deiecerit atque ita interierit. Sed illuc revertor. 

Postquam Corinthum pervenit Dion et eodem perfugit V 
Heraclides ab eodem expulsus Diopysio, qui praefectus fuerat 
equitum, omni ratione bellum comparare coeperunt. Sed nona 
multum proficiebant, quod multorum annorum tyrannis ma- 
gnarum opum putabatur. Quam ob causam pauci ad societatem 
periculi perducebantur. Sed Dion fretus non tam suis copiis .3 
quam odio tyranni maximo animo duabus onerariis navibus 
quinquaginta annonim imperium munitum quingentis longis 
navibus decem equitum centumque peditum milibus profectus 
oppugnatum, quod omnibus gentibus admirabile est visum, 
adeo facile perculit, ut post diem tertium, quam Siciliam at- 
tigerat, Syracusas introierit. Ex quo intellegi potest nullum 
esse imperium tutum nisi benivolentia munitum. Eo tempore 4 
aberat Dionysius et in Italia classem opperiebatur adversa- 
riorum ratus neminem sine magnis copiis ad se venturum. 
Quae res eum fefellit. Nam Dion iis ipsis, qui sub adversarii ."> 
fuerant potestate, regios spiritus repressit totiusque eius partis 
Siciliae potitus est, quae sub Dionysii fuerat potestate, pari- 
que modo urbis Syracusarum praeter arcem et insulam adiimctam 
oppido, eoque rem perduxit, ut talibus pactionibus pacem o 
tyrannus facere vellet: Siciliam Dion obtineret, Italiam Diony- 
sius, Syracusas Apollocrates, cui maximam fidem uni habebat. 
Dion *** 


§. 6. vitae st. commutatum: die 
Umanderung (/ittapotij) der Lebens- 
weise. — postquam rediit; nach der 
Bflckkehr. — appositi erant: ini- 
rdaativ. — qui — deducerent: fitxa- 
lap^dvciv. Part. Fut. — superior 
pars aedium: to rtyog. — deiecerit: 
fflge hinzu 'anf den Kopf’. — in- 
terire: Siaq:9'fCqte9ai.. — illuc: 'zutn 
obigen’. 

V, 1. praefectus equitum: tnnag- 
Zsiv. — omni ratione coeperunt: nd- 
ar) tpiloTifiia tpiqsa^ai ngog rt, vgl. 
III, 1, 4. 

§. 2. proficiebant: 'hierin’. nqo- 
uonzsiv knC tivi. — magnarum opum : 
das8 sie an Geld und Macbt Ueber- 
flu38 habe. — societ.: uoivavia. 

§. 3. odio: fuge hinzu 'der be- 
herrschten’. — oner. navibus: q>oq- 
zqyinov nloior, qioqzlg vuvg. Gleich 


dahinter iat profectus zu etellen. 

— profectus: dvdysa&ai iunleiv. — 
oppugnatum: uazalvtiv. — percel- 
lere : nazafidXlciv. — post d. tertium : 
zqizaiog peza (nach der Landung 
auf Sic.). 

§. 4. oppetiebatur : aaqacpvXdzzeiv. 

— ad se venturum: dvztzdzzea9ai. 

— adversariorum gehOrt zu classem. 
§. 6. iis ipsis: durch eben die. — 

sub— -potestate: vnozdaetiv, od. kurz 
au8zudrQcken durch q iv zg £. zov 
d. ^mxgdzeia. — spiritus rejyressit: 
zb q>g6vTjiia BvazfXXsiv. — adiun- 
ctam: ngozsivttv (intrane.). 

§. 6. eoqtie rem perduxit: und 
eetzte es zuletzt durch. — talibus 
pactionibus: iqi’ q> zs. folgen Acc. 
c. Inf. — Sic. D. obtineret: dass 
S. dem D. gehbren solle, u. s. w. 
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VI Has tam prosperas tamque inopinatas res consecuta est 
subita commutatio, qxiod fortuna sua mobilitate, quem pauUo 

2 ante extulerat, demergere est adorta. Primum in filio, de 
quo commemoravi supra, suam vim exercuit. Nam cum uxorem 
reduxisset, quae alii fuerat tradita, filiumque vellet revocare 
ad virtutem a perdita luxuria, accepit gravissimum parens vnl- 

•snus morte filii. Deinde orta dissensio est inter eum et Hera- 
clidem. Qui, quod ei principatum non concedebat, factionem 
comparavit. Neque is minus valebat apud optimates, quorum 
consensu praeerat classi, cum Dion exercitum pedestrem teneret. 

4 Non tulit hoc animo aequo Dion et versum illum Homeri 
rettulit ex secunda rhapsodia, in quo haec sententia est, non 
posse bene geri rem publicam multorum imperiis. Quod di- 
ctum magna invidia consecuta est. Namque aperuisse videbatur 

5 omnia in sua potestate esse velle. Hanc ille non lenire obse- 
quio sed acerbitate opprimere studuit Heraclidemque, cum 
Syracusas venisset, inteiiSciundum curavit. 

VII Quod factum omnibus maximum timorem iniecit. Nemo 
enim illo interfecto se tutum putabat. Ule autem adversario 
remoto licentius eorum bona, quos sciebat adversus se sensisse, 

2 militibus dispertivit. Quibus divisis, cum cotidiani maximi 
fierent sumptus, celeriter pecunia deesse coepit, neque, quo 
manus porrigeret, suppetebat nisi in amicorum possessiones. 
Id eiusmodi erat, ut, cum milites reconciliasset, amitteret opti- 

3 mates. Quarum rerum cura frangebatur et insuetus male 


VI, 1. prosperas res: 7cgoTtg?]fia. 
Dazu tam inopinatas ais adverbiale 
Bestimmung. — consecuta est: nigi- 
Xa/ipdpftv. — mobilitate: svfis- 
rafioXoe praedicativ. — est adorta: 
yCyvta&ai nsgi ti. 

§. 2. fim exercuit: lp.xcsigi'av Xafi- 
fidvttv. — reduxisset: draXa/ifid- 
vsiv. — revocare: InavogS^ovv ngog. 
— perdita: xad’’ vntgpoXijv. — ac- 
cepit vidnus: Xvnetv. — parens: er 
ais Vater. 

§. 3. factionem comparavit: ata- 
atditiv ngog riva. Mit dem Partic. 
fortzufahren. — optimaies: of XQV- 
oxol. — prae, classi: vavagyeiv. 

§. 4. rettulit: Incpegtiv. — ex sec. 
rhapsodia: die Homerischen Rha- 
psodien werden nie dnrch Ordinal- 
zahlen, sondern durch die Buch- 
stabennamen nach der Reihenfolge 
des Alphabets bezeichnet. — in 
quo — est: OVI. — non posse — im- 


periis: Hom. £ 204: ovh dya^ov 
noXvnotgavlrj, elg noCgavog favto. — 
dictum: dnoqt^eyiuc. — aperuisse: 
dnoqtalvsiv. 

§. 5. obsequium: Inteinsuc. — le- 
nire: B. oben 1, 4. — acerbitate: 
mngcig. 

VII, 1. Der zweite Satz ist in der 
Constr. des Qen. cons. dem erste- 
ren ais seinem Nachsatz voraus- 
zunehmen. — licentius: av9aSmg. 

§. 2. deesse: anavCJ^tiv. — neque 
— suppetebat: und er hatte nicht 
die H^nde auszustrecicen. — pos- 
sessio: ovala. — Id eiusmodi erat: 
dbersetze 'obgleich es ge^hrlicb 
(iniaqiaXeg) war, mit den Soldaten 
versfihnt den Optimaten entfremdet 
zu werden’. 

§. 3. frangebatur: mit gleicher 
Metapher wird im Gr. navanXdm 
gebraucht. Sonst l^sst sich Sber- 
setzen 'er gerieth hierflber in die 
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audiendi non animo aequo ferebat de se ab iis male existimari, 
quorum paullo ante in coelum fuerat elatus laudibus. Vulgus 
autem offensa in eum militum voluntate liberius loquebatur et 
tyrannum non ferendum dictitabat. 

Haec ille intuens cum quemadmodum sedaret nesciret et VIII 
quorsum evaderent timeret, Callicrates quidam civis Atheniensis, 
qui simul cum eo ex Peloponneso in Siciliam venerat, homo 
et callidus et ad fraudem acutus sine ulla religione ac fide 
adit ad Dionem et ait: eum magno in periculo esse propter 2 
offensionem populi et odium militum, quod nullo modo evitare 
posset, nisi alicui suorum negotium daret, qui se simularet 
illi inimicum-, quem si invenisset idoneum, facile omnium ani- 
mos cogniturum adversariosque sublaturum, quod inimici eius 
dissidentes suos sensus aperturi forent. Tali consilio probato 3 
excepit has partes ipse Callicrates et se armat imprudentia 
Dionis. Ad eum interficiundum socios conquirit, adversarios 
eius convenit, coniuratione confirmat. Kes multis consciis , 4 
quae ageretur, elata defertur ad Aristomachen sororem Dionis 
uxoremque Areten. Illae timore perterritae conveniunt, cuius 
de periculo timebant. At ille negat a CaUicrate fieri sibi in- 
sidias, sed illa, quae agerentur, fieri praecepto suo. Mulieres & 
nihilo setius Callicratem in aedem Proserpinae deducunt ac , 
iurare cogunt nihil ab illo periculi fore Dioni. Ille hac reli- 
gione non modo non est deterritus, sed ad maturandum con- 
citatus est verens, ne prius consilium aperiretur suum, quam 
conata perfecisset 

Hac mente proximo die festo, cum a conventu se remotum IX 
Dion domi teneret atque in conclavi edito recubuisset, consciis 


grOggte Begorgnigg’. — de se male 
existimari : uimm SiapdilXciv. — 
laudibus: Partic. — offensa volun- 
tate: dU,oxQia)g fxtiv, 8ia%tic9ai. 

— dictitabat: d«oq>aivsiv. 

VIII, 1. quemadmodum: nm; xfV- 

— sedaret: naxanifavvsiv. Fflge 
hinzu (=— haec) ‘den Aufruhr, die 
^ereizte Stimmang’. — nesciret: 
afirjx’svsiv. — acutus: navoHgyog. 

— sine ulla — fide: vmgqpgovmv 
zcSv 

§. 2. offensio po^juli: ij ngog zov 
Sijftov yeyovvia anix^eia. — qui 
simularet: itgoanoieia^ai (Feind- 
achaft gegen ihn). — sublaturum: 
inavaigeiv, vgl. VII, 10, 1. — dissi- 
dens: azaattoSrjg. 

§. 3. tali c. probato: ais dies ge- 
fieh — excepit has partes: z6 cxrjpa 


vnougivta&ai. — et se armat: Par- 
tic. — imprudentia: dipvXa^ia. — 
socios: nimm avUa/ifidvsiv. — con- 
firmat: rtlcziv ipnoisiv zivi. 

S. 4. de periculo: ‘dass er nicht 
in Gefahr geriethe’. — sed illa fieri: 
‘da (cog) jener das, -was er thate, 
auf sein Geheiss vellende’. 

§. 5. nihilo setius: ov /tqv dlXd. 
ov8iv Tjzzov wiirde hier unnassend 
sein. — hac rdigione: durch einen 
solchen Schwur. — ad maturandum: 
arctvStiv zo Igyov. — cons. aperire- 
tur: zd) SsSoypsva iiiq>tgsiv. 

IX, 1. proximo die festo: ais an» 
folgenden Tage ein Fest gefeiert 
(dysiv) wurde. — conventus: navj}- 
yvgig oder 3tavrj-/vgiap6g. — remo- 
tum : durch dipsazdvai augzudrdcken. 
— se teneret: xa&'tSfe&at, ‘auf einer 


I 
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facinoris loca munitiora oppidi tradit, domum custodiis saepit, 

2 a foribus, qui non discedant, certos praeficit. Navem triremem 
armatis ornat Philostratoque frati suo tradit eamque in portu 

3 agitari iubet, ut si exercere remiges vellet, cogitans, si forte 
consiliis obstitisset fortuna, ut haberet, qua aufugeret ad sa- 
lutem. Suorum autem e numero Zacynthios adulescentes cjuos- 
dam eligit cum audacissimos tum viribus maximis hisque dat 
negotium, ad Dionem eant inermes, sic ut conveniendi eius 
gratia viderentm' venire. Hi propter notitiam sunt intromissi. 

4 At illi, ut limen eius intraraut, foribus obseratis in lecto cu- 
bantem invadunt colligant. Fit strepitus, adeo ut exaudiri 

5 posset foris. Hic, sicut ante saepe dictum est, quam invisa 
sit singularis potentia et mis eranda vita, qui se metui quam 

«amari malmit, cuivis facile intellectu fuit. Namque illi ipsi 
custodes, si prompta fuissent voluntate, foribus effractis ser- 
vare eum potuissent, quod illi inermes telum foris flagitantes 
vivum tenebant. Cui cum succurreret nemo, Lyco quidam 
Syracusanus per fenestras gladium dedit, quo Dion interfe- 
ctus est. 

X Confecta caede, cum multitudo visendi gratia introisset, 
nonnulli ab insciis pro noxiis conciduntur. Nam celeri rumore 
dilato Dioni vim adlatam multi concurrerant, quibus tale fa- 
cinus displicebat. Hi falsa suspicione ducti immerentes ut 

2 sceleratos occidunt. Huius de morte ut palam factum est, 
mirabiliter vulgi mutata est voluntas. Nam qui vivum eum 
tyrannum vocitarant, eidem liberatorem patriae tyrannique ex- 
pulsorem praedicabant. Sic subito misericordia odio successe- 
rat, ut eum suo sanguine ab Acherimte, si possent, cuperent 


M,Uvri iin h&her gelegenen Tbeilc 
des Hauses’. — loca munitiora: ra 
6xvo<oteftt. — sac})it: ncQixleistv, 
dv xvxJLm aeft9sivai. 

§. 2. ornat: nimm dftfii^dSstv. — 
eam agitari: naganltiv. — ut ha- 
beret: kann wegbleiben, ivenn cogi- 
tans pragnanter ubersetzt wird. 

§. 8. hisgue: bleibt weg. sic ut 
riderentur venire: ais ob sie zufiil- 
lig kamen. — conveniendi eius gratia : 
ixl xdfiTi. tog danaao/ievoi avtov. 

§. 4. ut limen eius intrarunt: S/itt 
rm. Dieser Satz ist init dem vor- 
hergehenden zu verbinden. — ob- 
seratis: UTCOCpQaZTSlV. 

§. 5. singularis potentia: TVQav- 
vig. — metui: ogqatdtiv. — facile: 
tvpaggg. 

§. 6. si propria fuissent volun- 


tate: wenn sie gcwollt b'atten so 
viel an ihnen war. — effractis: 
ixKorcxHV. — inermis: yvitvog. — 
fenestrae: fj &vQ{g. — dedit: oeeystv. 
Praes. 

X, 1. visendi gratia: litl ©sor. — 
introire: ilagtCv. — celeri = cele- 
rius. — dilato: SittStSovai, dtarge- 
%fiv. — vim allatam: auf gewalt- 
tbktige Weise ums Leben gekom- 
men sei. — displicebat: uimm dno- 
Soxt/id^eiv, vgl. 4, 2. ducti: nag- 
o^vvetv. 

§. 2. mirabiliter: oaov. 

voluntas: Sid&eaig. — vocitarant: 
dnoffaCviiv. — liberator und expul- 
sor: Partio. — misericordia od. suc- 
cesserat: der Hass schlug in Mit- 
leid um (ij.e9eardvai). — suo san- 
guine: sich selbst tiidtend (xara- 
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redimere. Itaque iu urbe celeberrimo loco elatus publice se- 3 
pulcri monumento donatus est. Diem obiit circiter annos 
quinquaginta quinque natus quartum post annum, quam ex 
Peloponneso in Siciliam redierat. 


XI. 

Iphicrates Atheniensis non tam magnitudine rerum gesta- 1 
rum quam disciplina militari nobilitatus est. Fuit enim talis 
dux, ut non solum aetatis suae cum primis compararetur, sed 
ne de maioribus natu quidem quisquam anteponeretur. Mul--> 
tum vero in bello est versatus, saepe exercitibus praefuit, nus- 
quam culpa male rem gessit, semper consilio vicit, tantumque 
eo valuit, ut multa in re militari partim nova attulerit, partim 
meliora fecerit. Namque ille pedestria arma mutavit, — cum 3 
ante illum imperatorem maximis clupeis brevibus hastis minutis 
gladiis uterentur, ille e contrario peltam pro parma fecit, ai 
quo postea peltastae pedites appellabantur, ut ad motus con- 
cursusque essent leviores, hastae modum duplicavit, gladios 
longiores fecit — , item genus loricarum, et pro seriis atque 
aeneis linteas dedit. Quo facto expeditiores milites reddidit. 
Nam pondere detracto, quod aeque corpus tegeret et leve esset, 
curavit. 


XQriBaa^ai). — redimere: uezanifi- 
nta&ai. 

§. 3. sepulcri monumentum; 
l-nixvu^iog. — quam redierat: vgl. 
zu Ili, 3, 3. 

XI. 

I, 1. maqnitudbie: la/infOTt]s- — 
disciplina; cvta^ia. — nobil. est: 
tvSompcCv. — quisquam: negativ. 

S. 2. est vers. und praefuit wer- 
den Partio. — culpa: so viei an ihm 
lag. — semper — eo valuit: stets 
aber r^te er an Einsicht {atqa- 
TijyiK)} ayiCvoitt) in dem Grade her- 
vor. — in re militari: kann gleich 
bestimmter ansgedruckt werden 
ntql Tov ua^onliapov. — nova at- 
tulerit: im.votia&ai. — meliora fe- 
cerit: ini t 6 KfttTTOv iiop9'ova9at. 

§. 3. cum ante illum; bier mag 
im Gr. ein selbstandiger Satz mit 
•ydq beginnen. — brevibus: avartl- 
letv. 

§. 4. fecit: Karaaxevdletv. — 

VOI.KMAKN, COBN. NKP. 


appjellantur : petovofid^eiv. — mo- 
dum duplicare: dmidaiov vi uava- 
oxfudjfir, Diod. XV, 44: rjv^rjas 
yag rd dogaza : 7 fuajl(u ps'fi9H. — 
loricarum: danach nimm dedit (pe- 
zadibovai), ‘indem er statt n. s. w. 
einfuhrte (uazaSei^ai)’ . — pro ser- 
tis: fur loricae sertae scheint kein 
genan entsprechender Gr. Ausdruck 
vorhanden zu sein. Ea waren Pan- 
zer, bei denen die Metallplatten 
nicht einzeln auf den Lcdergrund 
aufgeateppt, aondem an einander 
gereiht u. durcb metallene FSden 
oder Ringe mit einander verbun- 
den waren; im Grunde also nicht 
viel verscbieden von den doieaxe; 
XtmSmzoC, oder qioXiStazoC. — c,t;- 
peditiores: tiuCvqzos, svxQZJozos. — 
nam pondere — curavit: ‘indem er 
das Gewicht vermindemd zugleich 
das Decken des KOrpers und daa 
Leichtsein (xoeqpdtrjs) bezweckte 
(azoxdl;ta9ai)’. 
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II Bellmu cum Thracibus gessit, Seuthem socium Atlieuien- 
sium in regnum restituit. Apud Coi-inthmn tanta severitate 
exercitui praefuit, ut nullae umquam in Graecia neque exer- 
citatiores copiae neque ma^s dicto audientes fuerint duci, in 

■i eamque consuetudinem adduxit , ut, cum proelii signum ab 
imperatore esset datum, sine ducis opera sic ordinatae con- 
sisterent, ut singuli a peritissimo imperatore dispositi viderentur. 
a Hoc exercitu moram Lacedaemoniorum interfecit. Quod maxime 
tota celebratum est Graecia. Iterum eodem bello omnes copias 

4 eorum fugavit. Quo facto magnam adeptus est gloriam. Cum 
Artaxerxes Aegyptio regi bellum inferre voluit, Iphicratem ab 
Atheniensibus ducem petivit, quem praeficeret exercitui con- 
ducticio, cuius numerus duodecim milium fuit. Quem quidem 
sic omni disciplina militari erudivit, ut, quemadmodum quon- 
dam Fabiani milites Romani appellati sunt, sic Iphicratenses 

5 apud Graecos in summa laude fuerint. Idem subsidio Lace- 
daemoniis profectus Epaminondae retardavit impetus. Nam 
nisi eius adventus appropinquasset, non piuus Thebani Sparta 
abscessissent, quam captam incendio delessent. 

III Fuit autem et animo mi^no et corpore imperatoriaque 
2 forma, ut ipso adspectu cuivis iniceret admirationem sui, sed 

in labore nimis remissus parumque patiens, ut Theopompus 
memoriae prodidit, bonus vero civis fideque magna. Quod 
cum in aliis rebus declaravit tum maxime in Amyntae Mace- 
donis liberis tuendis. Namque Eurydice mater Perdiccae et 
Philippi cum his duobus pueris Amynta mortuo ad Iphicratem 
i! confugit eiusque opibus defensa est. Vixit ad senectutem pla- 
catis in se suorum civium animis. Causam capitis semel dixit 
bello sociali simul cum Timotheo eoque iudicio est absolutus. 
4Menesthea filium reliquit ex Thrassa natum Coti regis filia. 


II, 1. in r. reittituU: naltv xara- 
azijcai (zum KOnig). — ^ severitas: 
^aQVTTjS- — audientes: vna%ovtvv. 
nti9af%iiMs. — in consuetudinem 
adducere: avve9i^tiv. 

g. 2. esset datum: aigiiv. — sic 
ordinatae: gut geordnet. — ut sin- 
guli — ciderentur: wie ais ob sie 
einzeln aufgestellt wB.ren. 

§. a. miiram: iiogcc. — interf.: 
xaTcexdnTCtv. — celebratum est: uno- 
Sox>js d^iova9ai. 

§. 4. bell. — voluit: naptcxtudft- 
TO Tcoltfitiv Ttgos. — petivit: nagai- 
xiia9ai, od. jrapfxttlfofv avxm Sov- 
vat. — ex. conducticius : x6 ^evinov. 


— discipl. militaris: axgaxgyvKg 
natdsia. 

§. 5. retardavit: Siaualvtiv. — 
adventus: nitnra itagayiyvta9ai. — 
inc. dei.: nvpnoXtiv. 

III, 1. imperatoria forma: exga- 
Tjjyixos xrjv tpvaiv. 

§. 2. parumque: ev ndvv. — jta- 
tiens: uagxigiKOs. — declaravit: 

dnocpalvtiv , pagxvgiav nagsxee9ai 
xivog. — tuendis: tntxgoniviiv. — 
eiusque — defensa est: erlangte 
Sicherheit durch ihn. 

§. 3. placatis animis: im Genusse 
(.uTtoXavtiv) des Wohlwolleiis. — 
dixit: vnojiivstv. Partic. 
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Is cum interrogaretur, utrum pluris patrem matremne faceret, 
matrem inquit. Id cum omnibus mirum videretur, at ille 
merito incinit facio. Nam pater, quantum in se fuit, Thracem 
me genuit, coiitra ea mater Atheniensem. 


XU. 

Chabrias Atheniensis. Hic quoque in summis habitus estl 
ducibus resque multas memoria dignas gessit. Sed ex iis elu- 
cet maxime inventum eius in proelio, quod apud Thebas fecit, 
cum Boeotis subsidio venisset. Namque in eo victoria fidente 2 
summo duce Agesilao fugatis iam ab eo conducticiis catervis 
reliquam phalangem loco vetuit cedere obnixoque genu scuto 
proiecta hasta impetum excipere hostium docuit. Id novum 
Agesilaus contuens progredi non est ausus suosque iam in- 
currentes tuba revocavit. Hoc uscjue eo tota Graecia fama .1 
celebratum est, ut illo statu Chabrias sibi statuam fieri voluerit, 
quae publice ei ab Atheniensibus in foro constituta est. Ex 
quo factum est, ut postea athletae eorumque artifices iis 
statibus in statuis ponendis uterentur, quibus victoriam essent 
adepti. 

Chabrias autem multa in Europa bella administravit, cum U 
dux Atheniensium esset, in Aegypto sua sponte gessit. Nam 
Nectenebin adiutum profectus regnum ei constituit. Fecit i 
idem Cypri sed publice ab Atlieniensibus Euagorae adiutor 
datus, neque prius inde discessit, quam totam insulam bello 


§. 4. utrum — faceret: wen von 
beiden er vorzOge, den Vater oder 
die Mutter. — merito: fdge ira Gr. 
yi hiiizu; facio bleibt weg. 

XII. 

I, 1. 8. zu U, 1, 1. — hic quo- 
que: i9av(uco9r] in' avSget^ xal 
azgatriyinfj cwiaei sagt Diod. XV, 
29 vora Chabrias. — sed ex his — 
elucet: aber das glSnzendate hier- 
von ist seine &iegslist in der 
Schlacht bei Theben, oder auf Ch. 
bezogen ini Tovtep lutliaza iae- 
lirvvezo zm azgazrjyqfiazi. 

§. 2. Uebcrsetze: ‘denn ais der 
beriihmte Feldherr Agesilaus schon 
seine (des Chabrias) SSldner in die 
Flucht geschlagcn hatte nnd des- 
halb mit Bestimmtheit(ci)podp«) dem 


Siege entgegeusah, so u. s. w.’ — 
loco cedere: ZTjv zd^iv fiezafialXeir. 

— obnixoque: ngootgtiSea&ai , xAi- 
vsiv ngog. — id novum contuens: 
bestiirzt uber das neue der Sache. 

— incurrentis: ngosnzgsxtiv. — tu- 
ba revocavit: er gab mit der Trom- 
pete das Zeichen zur Rdckkehr, to 
dvaulqzinov IvSiSovai. 

§. 3. ut illo — constituta est: dass 
Chabrias verlangte, die — Bildskulfi 
solite in dieser Stellung 

errichtet werden. — arti- 
fices: avSgiuvzonoioq, 

II, 1. administravit: dioiusiv. — 
sua sponte: %a9‘ avzov (avev t»js 
Tov Sqpov yvcifitjs ngoaSt^d/ievog 
zqv azgazqyiav Diod.). 

§. 2. discessit: dnaXldzzsc9ai 

Partic. 

4 * 
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devinceret. Qua ex re Athenienses magnam gloriam sunt 

3 adepti. Interim bellum inter Aegyptios et Persas conflatum 
est. Atlienienses cum Artaxerxe societatem habebant, Lace- 
daemonii cum Aegyptiis, a quibus magnas praedas Agesilaus 
rex eorum faciebat. Id intuens Chabrias, cum in re nulla 
Agesilao cederet, sua sponte eos adiutum profectus Aegyptiae 
classi praefuit, pedestribus copiis Agesilaus. 

III Tum praefecti regis Persae legatos miserunt Athenas 
questum, quod Chabrias adversum regem bellum gereret cum 
Aegyptiis. Athenienses diem certam Chabriae praestituerunt, 
quam ante domum nisi redisset, capitis se Ulum damnaturos 
denuntiarunt. Hoc ille nuntio Athenas rediit neque ibi diutius 

2 est moratus, quam fuit necesse. Non enim libenter erat ante 
oculos suorum civium, quod et vivebat laute et indulgebat sibi 

3 liberalius, quam ut invidiam vulgi posset effugere. Est enim 
hoc commune vitium magnis liberisque civitatibus, ut invidia 
gloriae comes sit, et libenter de iis detrahant, quos eminere 
videant altius, neque animo aequo pauperes alienam [opulen- 

4tium] intueantur fortunam. Itaque Chabrias, cum ei licebat, 
plurimum aberat. Neque vero solus ille aberat Athenis libenter, 
sed omnes fere principes fecerunt idem, quod tantum se ab 
invidia putabant afuturos, quantum a conspectu suorum re- 
cesserint. Itaque Corion plurimum Cypri vixit Iphicrates in 
Thracia Timotheus Lesbo Chares Sigeo. Dissimilis quidem 
Chares horum et factis et moribus sed tamen Athenis et hono- 
ratus et potens. 

IV Chabrias autem periit bello sociali tali modo. Oppugna- 
bant Athenienses Chium. Erat in classe Chabrias privatus 
sed omnes, qui in magistratu erant, auctoritate anteibat, eum- 

2 que magis milites quam qui praeerant adspiciebant. Quae res 
ei maturavit mortem. Nam dum primus studet portum intrare, 
gubematoremque iubet eo dirigere navem, ipse sibi perniciei 


§. 3. conflatum est: iuttaieiv. — 
praedas facere: lei^Xaxetv, leiav 
aystv, avgttv . — cedere: ivSed elvai. 

in, 1. qu. qu. Cli.: waTijyoeovwccs 
Xaflg. OTi. — diem certam praesti- 
tuerunt: ngofttapiav bgC^ta^ai. — 
qtiam ante — redisset: wenn er i*- 
ngo^eapos wQrde. — capitis — 
denuntiarunt: indem sie ihm den 
Tod drohten. — neque: ov pivxoi. 

§. 2. laute: nolvrelqs, Compar, 
oder das Subat. Ttolvzileiu anzu- 
wenden. — indulgebat — liberalius: 
t6 aveifievov diattijS- 

§. 3. vitium: nlijft/ieleia. — co- 


mes sit: nagtt»oXovd'etv. — de iis 
detrahant; ovavelXtiv. 

§. 4. ceim — licebat: rd y* i^ov. — 
quod putabant: Partic. — futuros: 
nimm dnalldTTta&ttt. — recesserant : 
tavxbv dnoaxilliiv. — vixit: hielt 
sich anhaltead auf. — honoratus: 
tviorufiog. 

IV, 1. erat in classe: avvsttnleiv. 

— privatus = adv. — quam qui — 
quam eos qui. — adspiciebant : negi- 
picntiv. 

§. 2. maturavit: inixa%vvsiv. — 
intrare: elanleiv, elatXavveiv. — 

— sibi perniciei fuit: tavxbv uaxa- 
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fuit. Cum enim eo penetrasset, ceterae non sunt secutae. 
Quo facto circumfusus hostium concursu cum fortissime pu- 
gnaret, navis rostro percussa coepit sidere. Hinc refugere cum 3 
posset, si se in mare deiecisset, quod suberat classis Athenien- 
sium, quae exciperet natantes, perire maluit, quam armis ab- 
iectis navem relinquere, in qua luerat vectus. Id ceteri facere 
noluerunt. Qui nando in tutum pervenerunt. .4t ille praestare 
honestam mortem existimans turpi vitae comminus pugnans 
telis hostium interfectus est. 


XllI. 


Timotheus Cononis tilius Atheniensis. Hic a patre acce- 1 
ptam gloriam multis auxit virtutibus. Fuit enim disertus im- 
piger laboriosus rei militaris peritus neque minus civitatis 
regendae. Multa huius sunt praeclare facta sed haec maxime 2 
illustria: Olynthios et Byzantios bello subegit, Samum cepit. 
In quo oppugnando superiori bello Athenienses mille et ducenta 
talenta consumpserant, id ille sine ulla publica impensa populo 
restituit. Adversus Cotum bella gessit ab coque mille et du- 
centa talenta praedae in publicum rettulit. Cyzicum obsidione ;i 
liberavit, Ariobarzani simul cum Agesilao auxilio profectus est. 

A quo cum Laco pecuniam numeratam accepisset, ille cives 
suos agro atque urbibus augeri maluit quam id sumere, cuius 
partem domum suam ferre posset. Itaque accepit Crithoten 
et Sestum. 

' Idem classi praefectus circumvehens Peloponnesum La- II 
conicen populatus classem eorum fugavit, Corcyram sub im- 
perium Atheniensium redegit, sociosque idem adiunxit Epirotas 
Athamanas Chaonas omnesque eas gentes, quae mare illud 
adiacent. Quo facto Lacedaemonii de diutina contentione 2 


Xfi^aaa^cu. — penetrasset : jiqo- 

fiavvtiv. — circumfusus; ncQiuv- 
kIovv. — rostrum ■■ fftfiolov. — 
percussa: ava^^ijyvvvat. — sidere; 
vnodvHv. 

§. 3. exciperet: aafgenommen ha- 
ben wilrde. — vectus: compos. — 
noluerunt: Partic. — praestare exi- 
stimans: itQoyi(fCvsa9-oii. — honestam: 
— comminus: iv 

popm. — telis interfectus est: er 
wurde nledergeschossen. 

XIII. 

I, 1. 8. zu II, 1, 1. — impiger; 
zreaxTixo;. — cimt. regendae: za 
noXizistt. 


§. 2. multa — sunt: Gen. cons. 
nach illustria fortzufahren mit ott. 

— Athen. consumpserant: Geo. cons. 

— restituit: dxoSMvai. — gessit: 
Partic. — praedae: aus der Beute. 

— ‘rettulit: ela<psgeiv. 

§. 3. Cyzicum: leite den Satz mit 
tlza oder pizd zavza ein. — libera- 
vit: naveiv. Vgl. VIII, 1, 2. — pec. 
numeratam: ‘baares Geld’. Dies 
ist dgyvgtov. — ferre; Compos, von 
aytiv. 

II, 1. sociosque: ‘zur Buudesge- 
nossenschaft’. 

§. 2. diutinus; acypos. — conten- 
tio: ifiXoptiKia. — imperii — prin- 
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destiterunt et sua sponte Atheniensibus imperii maritimi prin- 
cipatum concesserunt pacemque his legibus constituerunt,* ut 
Athenienses mari duces essent. Quae victoria tantae fuit Atti- 
cis laetitiae , ut tum primum arae Paci publice sint factae 

s eique deae pulvinar sit institutum. Cuius laudis ut memoria 
maneret, Timotheo publice statuam in foro posuerunt. Qui 
honos huic uni ante id tempus contigit, ut, cum patri populus 
statuam posuisset, filio quoque daret. Sic iuxta posita recens 
filii veterem patris renovavit memoriam. 

111 Hic cum esset magno natu et magistratus gerere desisset, 
bello Athenienses undique premi sunt coepti. Defecerat Sa- 
mus, descierat Hellespontus, Philippus iam tum valens Macedo 
multa moliebatur. Cui oppositus Chares cum esset, non satis 

2 in eo praesidii putabatur. Fit Menestheus praetor filius Iphi- 
cratis gener Timothei, et, ut ad bellum proficiscatur, decer- 
nitur. Huic in consilium dantur duo usu sapientiaque prae- 
stantes, [quorum consilio uteretur], pater et socer, quod in 
his tanta erat auctoritas, ut magna spes esset per eos amissa 

3 posse recuperari. Hi cum Samum profecti essent et eodem 
Chares illorum adventu cognito cum suis copiis proficisceretur, 
ne quid absente se gestum videretur, accidit, cum ad insulam 
appropinquarent, ut magna tempestas oreretur. Quam evitare 
duo veteres imperatores utile arbitrati suam classem suppresse- 

4 runt. At ille temeraria usus ratione non cessit maiorum natu 
auctoritati, velut in sua manu esset fortuna. Quo contenderat 
pervenit, eodemque ut sequerentur ad Timotheum et Iphicra- 
tem nuntium misit. Hinc male re gesta compluribus amissis. 


cipatam: r/ 9alttaao%Quxia. Dazu 
"fiir das folgende das Verbum ©■«- 
laaaonQdxtiv. — concesserunt: na- 
gaimgeiv. — fuit laetitiae: tlq jocpdv 
■agoiysoffat.. — sint foetae: dcpi- 
dgvtiv. — pulvinar s. institutum: 
tsfdv uXhipi mgioxsllsiv. 

§. 3. maneret: nimm diaxilsiv. — 
]MSuerunt: dvaxi9cvai. — huic uni 

— tempus: ubers. ‘diesem allein 
von den vor ihm ’. — ut — popu- 
lus: stelle ‘ut populus, cum patri'. 

— iuxta posita: nagaxi9svai, — 
recens filii: namlich statua. — reno- 
vare: dvauaivi^siv , dvog^ovv. 

III, 1. hic — natu: ais er bereits 
gealtert war. — perere desisset: 
axaa9ai. — premi coepti: nimm ns- 
giujxdvai. bello wird zum Subject 
gemacht. — moliebatur: nga^pa- 
xtvsa&ai. — oppositus — esset : avxi- 
axguxrjysiv. — nott satis — putaba- 


tur: ‘maii glaubte, dass er nicht 
hinlanglichen Schutz gewahre’. 

§. 2. proficiscatur: i^egytaO^ai. — 
decernitur: fdo^s xa Sgpa. — con- 
silium: avpPovUa. — duo: sc. viri. 

— quorum — uteretur: kann we^- 
bleiben. — recuperari: avaXapfia- 
vtiv, aktiv. posse dnrch den mod. 
potentiaUs auszndrucken. 

§. 3. gestum: ngoxmgsiv. — ap- 
propinquarent: ngoanXiiv. — orere- 
tur: imninxstv. — evitare: i^iaxa- 
a^ai xivi. — suppresserunt: ine- 

§. 4. temeraria — ratione: xoXptj 
cpsgopevog. — cessit: nagaxxgsiv. 

— velut — fortuna: ‘ais ob er iiber 
das Gldck zu gebieten hktte’. ns- 
giylyvsa9ai. — ad Tim. — nuntium 
misit: er forderte den T. u. I. durch 
Boten auf. — male re gesta: xa- 
xmj Tciaxsiv. — eo bleibt weg. — 
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navibus eo, unde erat profectus, se recepit litterasque Athenas 
publice misit sibi proclive fuisse Samum capere, nisi a Ti- 
motheo et Iphicrate desertus es.set. Populus acer suspicax ob r. 
eamque rem mobilis adversarius invidus [etiam potentiae in 
crimen vocabantur] domum revocat. Accusantur proditionis. 
Hoc iudicio damnatur Timotheus, lisque eius aestimatur cen- 
tum talentis. Ille odio ingratae civitatis coactus Clialcidem 
se contulit. 

Huius post mortem cum populum iudicii sui paeniteret, IV 
multae novem partes detraxit et decem talenta Cononem filium 
eius ad muri quandam partem reficiendam iussit dare. In quo 
fortunae varietas est animadversa. Nam quos avus Conon 
muros ex hostium praeda patriae restituerat, eosdem nepos 
cum summa ignominia familiae ex sua re familiari reficere 
coactus est. Timothei autem moderatae sapientisque vitae cum -J 
pleraque possimus proferre testimonia, uno erimus contenti, 
quod ex eo facile conici poterit, quam carus suis fuerit. Cum 
Athenis adulescentulus causam diceret, non solum amici pri- 
vatique hospites ad eum defendendum convenerunt, sed etiam 
in eis Iason tyrannus Thessaliae, qui illo tempore fuit omnium 
potentissimus. Hic cum in patria sine satellitibus se tutum s 
non arbitraretur, Athenas sine ullo praesidio venit tantique 
hospitem fecit, ut mallet se capitis periculum adire quam Ti- 
motheo de fama dimicanti deesse. Hunc adversus tamen Ti- 
motheus postea populi iussu bellum gessit: patriae sanctiora 
iura quam hospitii esse duxit. 

Haec extrema fuit aetas imperatonmi Atheniensium Iphi- 4 
cratis Chabriae Timothei, neque post illorum obitum quisquam 
dux in illa urbe fuit dignus memoria. Venio nunc ad fortissi- .'> 


Atheiuis publice: an das Gemein- 
■wesen der Athener. — proclire: 
nfoxeiigos. Uebers. ‘dass es ibm ein 
leichtes gewesen sein wdrde’. — 
desertus esset: iyuatalciato. 

§. 5. acer: atpoSfOs. — su^ca-r: 
• ^ vnojCTCig lj;o)v. — nwbilis: ev/iezei- 
^oXos. — etiam potentiae; bo dass 
er sogar u. s. w. — revocat: Partio, 
dann fahre mit allgemein gehalte- 
nem Object aktiv fort (eig dtxTjv 
vnaysiv). — Hoc — Timotheus: Gen. 
coaa, — lisque — aestimatur: ‘bo 
betmg das Strafinass (tqujftct)’. — 
odio — coactus: nago^vretr. 

IV, 1. detraxit: avitvui. — refi- 
ciendam: dveytigetv vgl. IX, 4, 5. 
— dare: ilaipefetv. — varietas: 


dvm/ialia. — est animadversa : dem 
Gr. gem^ser fibers. ‘war zu be- 
merken’. — nepos: vCavog, dno- 
yovog. — cum summa igtiominia: 
nimm inoveidiavog. 

§. 2. proferre: •nagati&ivai. — 
erimus contenti: dnoxQq- — conici: 
futv9dvtiv. — adulescentulus: nocli 
jung, praedicativ. — causam dice- 
ret; Sinqv tlniCv, fx^iv. — privati 
hosjntes: blOB {evoi. 

§. H. satellitibus; b. IV, .S, 2. — 
sine M. praesidio: aepgovfog. — cap. 
peric. adire: fflr Bein Leben Gefahr 
laufen. — deesse: iyuaraXeiittir. — 
sanctiora esse diait: ngortgivsiv. 

§. 4. aetas; xfdvog. 

§. 5. venio nunc: vgl. VII, 11 , 6. 
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mum A’irvun maximique consilii omnium barbarorum exceptis 
e duobus CaiThaginiensibus Hamilcare et Hannibale. De quo 
hoc plura referemus, quod et obscuriora sunt eius gesta plera- 
que et ea, quae prospere ei cesserunt, non magnitudine copia- 
rum sed consilii, quo tum omnes superabat, acciderunt. Quo- 
rum nisi ratio explicata fuerit, res apparere non poterunt. 


XIV. 


I Datames patre (Jamisare natione Care matre Scythissa 
natus primum militum in numero fuit apud Aiiaxerxen eorum, 
qui regiam tuebantur. Pater eius Camisares, quod et manu 
fortis et bello strenuus et regi multis locis fidelis erat reper- 
tus , habuit provinciam partem Ciliciae iuxta Cappadociam,^ 

1 quam incolunt Leucosyri. Datames militare munus fungens 
primum, qualis esset, aperuit in beUo, quod rex adversus Ca- 
dusios gessit. Namque hic multis milibus regiorum interfectis 
magni fuit eius opera. Quo factum est, cum in eo bello ce- 
cidisset Camisares, ut patenia ei traderetur provincia. 

n Pari ee virtute postea praebuit, cum Autophrodates iussu 
regis bello persequeretur eos, qui defecerant. Namque huius 
opera Imstes, cum castra iam intrassent, profligati sunt exer- 
citusque reliquus conservatus regis est. Qua ex re maioribus 

2 rebus praeesse coepit. Erat eo tempore Thuys dynastes Paphla- 
goniae antiquo genere ortus a Pylaemene illo, quem Home- 

3 rus Troico bello a Patroclo interfectum aii Is regi dicto 
audiens nou erat. Quam ob causam bello eum persequi con- 
stituit, eique rei praefecit Datamen propinquum Paphlagonis. 
Namque ex fratre et sorore erant nati. Quam ob causam 


6. referemus: u. a. iuxt&ivai, 
nQayftaxtvfa&ai . — obscuriora surU: 
uimm dyvotiv. — ea — cesseru/it.- 
ta nXtovesxjjfiaxa. — ratio: tciql- 
axaaig. — explicata fuerit: Stjlovv. 

— res — poterunt: werden die Er- 
eignlsse undeutlich sein. 

XIV. 

I, 1 . natione: xb ytvos- — in nu- 
mera fuit: (isxitrai. — apud: dpcpi. 

— mil. eor. qui tuebantur: ol Sofv- 
<pofovvxte und zwar ‘m dem ES- 
iiiglichen Palaste’. — habuit pro- 
rinciam: aaxqanevtiv. 

g. 2. mil. munus fungens: etwa 
ualeutKcc iioiKtCv. — aperuit: 


ivStiiac9ai. — multis milibus: ig 
pv^ot. — magni — opera: e. IX, 
1, 1. — provincia: aaxQansCa. 

II, 1. se praebuit: dnoSsi^aa%ai. 

— intrf(ssent: siaxiinxeiv. 

§. 2. Th. dyn. Paphlagoniae: eiu 
gewisser Dynast von Paphi, init 
Namen {ngoaayo(jtvei,v) Th. u. s. w. 

— ortus: praedicativ mit eos- — 
Troico bello: xd Tganud. 

g. 3. Is — non erat: ubers. 
er uugehorsam war {dnti&siv rtft.), 
so heschloss der Ednig ihn zu he- 
kriegen’. — eique r. praefecit: ent- 
weder mit ngotaxaa^at auszudriik- 
ken, od. zu iibersetzen: 'er schickte 
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Datames primum experiri voluit, ut sine armis propinquum ad 
officium reduceret. Ad quem cum veuisset sine praesidio, quod 
ab amico nullas vereretur insidias, paene interiit. Nam Thuys 
eum clam interficere voluit. Erat mater cum Datame amita 4 
Paphlagonis. Ea, quid ageretur, resciit filiumque monuit. 
Ille fuga periculum evitavit bellumque indixit Thuyni. In quo 5 
cum ab Ariobarzane praefecto Lydiae et Ioniae totiusque Phry- 
giae desertus esset, nihilo segnius perseveravit vivumque Thuyn 
cepit cum uxore et liberis. 

Cuius facti ne prius fama ad regem quam ipse perveniret, III 
dedit operam. Itaque omnibus insciis eo, ubi erat rex, venit 
posteroque die Thuyn hominem maximi corporis terribilique 
facie, quod et niger et capillo longo barbaque erat promissa, 
optima veste texit, quam satrapae regii gerere consuerant, 
ornavit etiam torque atque armillis aureis ceteroque regio cultu. 
Ipse agresti duphci amiculo circumdatus hirtaque tunica gerens 2 
in capite galeam venatoriam dextra manu clavam sinistra co- 
pulam, qua vinctum ante se Thuynem agebat, ut si feram 
bestiam captam duceret. Quem cum omnes conspicerent propter 3 
novitatem ornatus ignotamque formam ob eamque rem magnus 
esset concursus, fuit non nemo, qui agnosceret Thuyn regique 
nuntiaret. Primo non accredidit. Itaque Pharnabazum misit 4 
exploratum. A quo ut rem gestam comperit, statim admitti 
iussit magnopere delectatus cum facto tum ornatu in primis, 
quod nobilis rex in potestatem inopinanti venerat. Itaque magni- 


dazu aus’. — ul — reduceret: wie 
er ohne Waffen (afiajfijti, duoviri) 
seinen Verwandten dazu bringen 
kdnnte, das seinige zu thun. — sitie 
praesidio: s. XIU, 4, 3. — q^uod: 
d>S c. part. — claui interficere: do- 
loepoviiv. 

§. 4. amita: Vaters-Schwester. — 
quid ageretur: ^yjrtiptr»>, ptlltiv. 
— filiumque monuit: ermahnte den 
Sobn, sich zu hdten. 

§. 5. fuga p. evitavit: er entfloh 
eilends der Gefahr. — perseveravit: 
diauuQTEQtiv. Partio. — vivum ce- 
pit: imygeiv, ^ayqsia algeiv. 

III, 1. facti: rtqoriqripu . — operam 
dedit: antvStiv. — insciis: oimm 
lav&dveiv. — terribili: uarunlrr 
uriuot, auf Thuys bezogen. — ni- 
ger: pelayxfijg (attisch fur peldy- 
Xfovs). — capillo — promissa: ‘lang 
wachsen lassend {%a&ttuivos , xo 
pmv) an Haar und Dart’. Bei xct. 


kann zu ntoyeov noch fia&vg treteii. 

— texit: nepiarflXeiv, ncgmalv- 
nrtiv. — torques: ntqiSigaiov. — 
armilla: ipHXtu. — cultus: naga- 
auivq. 

§. 2. duplici amiculo: SinXa^, di- 
jtXofs. — circumdatus: negipdXXeiv 
(Part. perf. med.). — hirta tunica: 
Siqp^ega. — gerens: fyoov. — galea 
venatoria: uvvrj. — clava: uogvvtj. 

— copula: purije, gvraymytvt. — 
ante se agebat: iitaueiv. — captam 
duceret: xtigaymyeCv. 

§. 3. ornatus: nagaaKcvg. — igno- 
tamque formam: ‘und des Unbe- 
kannten der Gestalt’. — esset: ent- 
standen war. — conairsus: avvSgo- 
uij, oder kurz ‘ais viele desbalb 
znsammengelaufen varen ’. 

§. 4. rem gestam: das geschebeue. 

— admitti iussit: ngoaieo9at. fiige 
binzu ‘den Mann’. — magn. delecta- 
tus: n(Qixugt) yiyvtaffttt. — in po- 
testatem: in seine Hiinde. 


Digitized by Googlc 



58 


XIV. DATAMES. 


.5 fice Datamen donatum ad exercitum misit, qui tum contrahe- 
batur duce Pharnabazo et Tithrauste ad bellum Aegyptium, 
parique eum atque illoB imperio esse iussit. Postea vero, quam 
Pharnabazum rex revocavit, illi summa imperii tradita est. 

IV Hic cum maximo studio compararet exercitum Aegyptum- 
que proficisci pararet, subito a rege litterae sunt ei missae, ut 
2 Aspim aggrederetur, qui Cateoniam tenebat. Quae gens iacet 
supra Ciliciam confinis Cappadociae. Namque Aspis saltuosam 
regionem castellisque munitam incolens non solum imperio 
regis non parebat, sed etiam finitimas regiones vexabat et, 
a quae regi portarentur, abripiebat. Datames etsi longe aberat 
ab bis regionibus et a maiore re abstrahebatur, tamen regis 
voluntati morem gerendum putavit. Itaque cum paucis sed 
viris fortibus navem conscendit existimans, quod accidit, faci- 
lius se imprudentem parva manu oppressurum quam paratum 
4 quamvis magno exercitu. Hac delatus in Ciliciam egressus 
inde dies noctesque iter faciens Taurum transiit eoque, quo 
studuerat, venit. Quaerit, quibus locis sit Aspis. Cognoscit 
haud longe abesse profectumque eum venatum. Quae dum 
.’> speculatur, adventus eius causa cognoscitur. Pisidas cum eis, 
quos secum habebat, ad resistendum Aspis comparat. Id Da- 
tames ubi audivit, arma sumit, suos sequi iubet, ipse equo 
concitato ad hostem vehitur. Quem procul Aspis conspiciens 
ad se ferentem pertimescit atque a conatu resistendi deterritus 
sese dedidit. Hunc Datames vinctum ad regem ducendum tra- 
dit Mithridati. 

y Haec dum geruntur, Artaxerxes reminiscens, a quanto 


§. 6. tum: afxi. — Aegyptium: 
contra Aegyptios futurum. — poni- 
que — iuBsit: ‘befehlend mit jenen 
znsammen zu herrschen’ oder ‘die 
Angelegenheiten znsammen zu ver- 
walten (pvvSiontCv)'. — cum bleibt 
weg. — illi — tradita est: wnrde 
er zum Feldherrn znr Verwaltung 
des Granzen^ oder ‘zum azgaTqy6s 
avToxgdratg gewilhlt. 

rV, 1. Aegyptum — pararet: die 
Abfahrt nach Aeg. vorbereitete. — 
cemfinis: Sitogog. biiogelv ist spat. 

§. 2. saltuosus: opeivog. — mt<- 
nitam: oxvgovv. — vexabat: miSetv. 
— portarentur : ngoattofiiSeiv. — 
abripiebat: StapndSetv. 

§. 3. o maiore re: Plur. — abstra- 
hebatur: dnorgiTteiv. — morem ge- 
rendum: adj. verb. a. zu II, 7, 3. 


— uav. conseetuiit; dvdyea^ai. — 
imprudentem: dntoaSouqxog. 

§. 4. delatus: ngoanXtCv. — egres- 
sus: 8. zu I, 7, 2. — iter faciens: 
i^elavvsiv. — transiit: vnsgaigetv. 

— studuerat: ngoxCOsaO-at. — sit: 
‘aich gerade aufhielte’. — quaerit 
und cognoscit: dnrch Participien 
zu verbinden. — cogtwscitur : ‘wurde 
ruchbar’. SiaSiSovcti. — Pisidas 

— comparat: iibersetze: ‘Aspis nun 
die Pia. und die seinigen rustend, 
versucht zu widerstehen 

§. 5. iubet: Partic. — equo con- 
citato: dvttvai xbv Tnnov, ano 
xqgog ngoatlavvBiv. — ferentem =« 
vehentem, q}sg6ptvov. — a conatu 
resistendi: vom widerstehen-wollen, 
Inf. Fut. 

1. a quanto bello: demonstra- 
tiv ‘dass er von einem so groeaen 
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bello ad quam parvam rem principem ducum misia.set, se ipse 
reprehendit et nuntium ad exercitum Acen misit, quod non- 
dum Datamen profectum putabat, qui diceret, ne ab exercitu 
discederet. Hic priusquam perveniret, quo erat profectus, in 
itinere convenit, qui Aspim ducebant. Qua celeritate cum i 
magnam benivolentiam regis Datames consecutus esset, non 
minorem invidiam aulicorum excepit, quod illum unum pluris 
quam se omnes fieri videbant. Quo facto cuncti ad eum op- 
primendum consenserunt. Haec Pandantes gazae custos regiae ‘! 
amicus Datami perscripta ei mittit, in quibus docet eum in 
magno fore periculo, si quid illo imperante adversi in Aegypto 
accidisset : namque eam esse consuetudinem regiam , ut casus 4 
adversos hominibus tribuant secundos fortunae suae: quo fieri, 
ut facile impellantur ad eorum perniciem, quorum ductu re.s 
male gestae nuntientur: illum hoc maiore fore in discrimine, 
quod, quibus rex maxime obediat, eos habeat inimicissimos. 
Talibus ille litteris cognitis, cum iam ad exercitum Acen ve- 
nisset, quod non ignorabat ea vere scripta, desciscere a rege 
constituit. Neque tamen quidquam fecit, quod fide sua esset 
indignum. Nam Mandroclen Magnetem exercitui praefecit. 

Ipse cum suis in Cappadociam discedit coniunctamque huic»’. 
Paphlagoniam occupat celans, qua voluntate esset in regem. 
Clam cum Ariobarzane facit amicitiam, manum comparat, urbes 
munitas suis tuendas tradit. 

Sed haec propter hiemale tempus minus prospere pro- VI 
cedebant Audit Pisidas quasdam copias adversus se parare. 
Filium eo Arsideum cum exercitu mittit. Cadit in proelio 
adulescens. Proficiscitur eo pater non ita cum magna manu 
celans, quantum vulnus accepisset, quod prius ad hostem per- 
venire cupiebat, quam de male re gesta fama ad suos perveniret, 
ne cognita filii morte animi debilitarentur militum. Quo con- d 


Kriege — zu einem so kleinen Un- 
ternehmen’. — profectum: iunXtiv. 

— convenit: av/ipcilXea9ai , anav- 
zav. 

§. 2. regis: nagd. — consec. esset: 
rvyxavsiv. — aulicorum: avXmoi. 

— excepit: otpXtasdvHv. — pluris 
fieri: 5Tfpl nXsiovog noisia9ai, — 
opprimendum: xaTof^dlXc»'. — con- 
senserunt: avvxC9sa^ai. 

§. 3. gazae custos: ya^oipvXatisiv. 

— ctdversi: s. VII, 8, 4. Desgleichen 
■wegen casus secundus in §. 4. 

§. 4. tribuant: nsQiTt&svcu. — 
impellantur: uaon^vvsiv (diejenigen 
zu verderben). — res m. gestae: 


xax(0£ ndaxsiv, auf die Konige be- 
zogen. 

§. 5. ea vere scripto: dasa das 
Geschriebene wahr sei. — quid- 
quam: negativ. 

§. 6. coniunctamque: s. zu con- 
finis in 4, 1. — occupat: ngoXa/ifid- 
vttv. — qua vol. esset: seine 6e- 
sinnnng {btdS^saig). — munitas: byu- 
Qog. — tradit: inirginiiv. 

VI, 1 . minus pr. procedebant: vgl. 
zu VII, 7, 1 nnd X, 5, 2. — audit: 
Partic. — vulnus accepisset: uimm 
Xvittiv. — prius: qi^dveiv. — debi- 
litarentur : paXttuvvsiv. — animi 
militum: = animis milites. 
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tenderat, pervenit iisque locis casti-a ponit, ut neque circumiri 
multitudine adversariorum posset neque impediri, quo minus 
3 ipse ad dimicandum manum haberet expertam. Erat cum 
eo Mithrobarzanes socer eius praefectus equitum. Is desperatis 
generi rebus ad hostes transfugit. Id Datames ut audivit, sensit, 
si in turbam exisset ab homine tam necessario se relictum, 
4 futurum, ut ceteri consilium sequerentur. In vulgus edit suo 
iussu Mithrobarzanem profectum pro perfuga, quo facilius re- 
ceptus interficeret hostes: quare relinqui eum par non esse et 
omnes confestim sequi: quod si animo strenuo fecissent, fu- 
turum, ut adversai’ii non possent resistere, cum et intra vallum 
5 et foris caederentur. Hac re probata exercitum educit, Mithro- 
barzanem persequitur tantum. Qui cum ad hostes pervenerat, 
ti Datames signa inferri iubet. Pisidae nova re commoti in 
opinionem adducuntur perfugas mala fide eompositoque fecisse, 
ut recepti maiori essent calamitati. Primum eos adoriuntur. 
Illi cum quid ageretur aut quare fieret ignorarent, coacti sunt 
cum eis pugnar?, ad quos transierant, ab eisque stare, quos 

7 reliquerant. Quibus cum neutri parcerent, celeriter sunt con- 
cisi. Reliquos Pisidas resistentes Datames invadit, primo im- 
petu 2Jellit, fugientes persequitur, multos interficit, castra ho- 

8 stium capit. Tali consilio uno tempore et proditores perculit 
et hostes profligavit et, quod ad perniciem suam fuerat cogi- 
tatum, id ad salutem convertit. Quo neque acutius ullius 
imperatoris cogitatum neque celerius factum usquam legimus. 


§. 2. percellit: Partic. — expedi- 
tum: ngoxiiQOf xivt. Naturlich ist 
manus dann nicht durch zu 
ilbersetzen. 

§. 3. praef. equitum: dqiriyovpe- 
vos xd>v Inn. oder innag%i)V. 

§. 4. in inUgus edit: Xoyov inSiSo- 
vai. — profectum pro perfuga: eich 
stellte (vnongivea9ai) ubergelaufen 
zu gein. — receptus: iibersetze: ‘die 
ihn aufuehmenden Feinde’. — et 
=• sed. — omnes: navSgpti. — an. 
strenuo: 7igo9vp(as. — faJIum: 6 

§. 5. Huc re probata: avansi&ttv 
XI. — ex. educit: dva^evyvvvaL. — 
perseq. tantum: nichts ais verfol- 
gend. — qui cum: fuge fi6i] hinzu. 
— signa inferri: u. a. hs avvdnxov 
qxsir. 

§. 6. noca re: durch das neue der 
Sache. — in op. adducuntur: vno- 
Xappctvnv. — perfugas — fecisse: 


‘ob sie nicht mit Hinterlist und 
verabredeter Massen (ix avv^gga- 
Tos) ubergelaufen waren’. Man be- 
achte den Ausdruck Diodors XV, 
91: xov aTtoaxdxr/v rov daxdpov 
naXipngoSoaiav noisie^ai. — re- 
cepti: denen, die sie aufgenommen 
hiltteu. — calamitati esse alicui: 
elg iXdxxcopa Ttfgtiaxaa&a^ xiva. — 
ignorarent: iv dnogCg xu9saxdvai. 
Im folgenden sind Attractionen an- 
zuwenden. — ab — stare: avvigyd^s- 
a9ai, xd xivog sXsa9ai. 

§. 7. invadit: ivx{9sa&ai,. — qir. 
imp. pellit: Partic. am Anfang eines 
neuen Satzes. . — primo iiiqi^n: s§ 
icpoSov. 

§. 8. percidit: ixnXr/xxeiv. — quod 
cogitatum: rd ngoavyxtCptvov ihm 
zum Verderben. — acutius: avvs- 
xog. — cogitatum: axgaxf,yrjpa. — 
factum: Siungdcasiv. 
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Ab hoc tamen viro Sysinas maximo natu filius desciit adVH 
regemque transiit et de defectione patris detulit. Quo nuntio 
Artaxerxes commotus, quod intellegebat sibi cum viro forti 
ac strenuo negotium esse, qui, cum cogitasset, facere auderet, 
et prius cogitare quam conari consuesset, Autophrodatem in 
Cappadociam mittit. Hic ne intrare posset, saltum, in quo 2 
Ciliciae portae sunt sitae, Datames praeoccupare studuit. Sed 3 
tam subito copias contrahere non potuit. A qua re depulsus 
cum ea manu, quam contraxerat, locum deligit talem, ut ne- 
que circuiretur ab hostibus, neque praeteriret adversarius, quin 
ancipitibus locis premeretur et, si dimicare eo vellet, non mul- 
tum obesae multitudo hostium suae paucitati posset. 

Haec etsi Autophrodates videbat, tamen statuit congrediVIII 
quam cum tantis copiis refugere aut tam diu uno loco sedere. 
Habebat barbarorum equitum viginti peditum centum milia, 2 
quos illi cardacas appellant, eiusdemque generis tria milia 
fonditorum, praeterea Cappadocum octo milia Armeniorum de- 
cem milia Paphlagonum quinque milia Phrygum decem milia 
Lydorum quinque milia Aspendiorum et Pisidarum circiter tria 
milia Cilicum duo milia Captianorum totidem ex Graecia con- 
ductorum tria milia levis armaturae maximum numerum. Has:i 
adversus copias spes omnis consistebat Datami in se locique 
natura. Namque huius partem non habebat vicesimam miili- 
tum. Quibus fretus conflixit adversariorumque multa milia 
concidit, cum de ipsius exercitu non amplius hominum mille 
cecidisset. Quam ob causam postero die tropaeum posuit, quo 
loco pridie pugnatum erat. Hinc cum castra movisset sem- 4 
perque inferior copiis superior omnibus proeliis discederet, quod 
numquam manum consereret, nisi cum adversarios locorum 


VII, 1 . ad — transiit et: welcher 
-ubergegangen u. s. w. — detulit: tla- 
ayytllsiv xard xivog ini xivi. — 
strenutss: jc^ocxtixos. — sibi nego- 
tium esse: u9%oXtie9ai (paaa.) jttpt 
xiva. — cogitasset: XoyCSia9at. 

§. 2. mtrore; tiofidllsiv. — Cilic. 
portae: ‘die aogenannten Cii. Th.’. 

— studuit: ansvSsiv. 

§. a. tam subito: in so kuT 2 er 
Zeit. Dieser Satz kann mit dem 
folgenden durch daa Partic. ver- 
bunden werden. — re: yvoifujj ngo- 
9sais. — praeteriret : nafjaXXaaativ. 

— guin: st (tg c. Part. — atw. locis: 
7] dvaxmgla (rj xoitiym Svex^nsXCa 
Diod). 

VIII, 1. statuit — quam : nQOxgivsiv 
xC xivi. — congredi: avgnXixsad^at, 


avvdnxsiv (mit und obnc /idxTjv). 

— sedere: iv8iaxifipsiv. 

§. 2. eiusdeni generis: xotovxoe- 

— ex Gr. conductorum: Griecbi- 
scher Sdldner, ^ivot, /iiaS'oq>6got, 
/ua^caxoi. — lev. armaturae: itnXoC. 

§. 3. consistebat: dorch tjisiv aus- 
zudrdcken. — natura: svtfvtu. — 
fretus: u. a. iniggioa^sCi. — muJta 
milia: ebenso flbertrieben unbe- 
stimmt im Gr. ‘mebr ala 10,000’. 

— cecidisset: nimm dno^dXXeip. 

§. 4. castra movisset: iisXavvecv, 
ngoeXavvstv, ngodysiv. — inf. co- 
piis: ‘obgleich an Truppen (Zahl 
der Soldaten) iibertroffen’. Xsins- 
a9'ai. — sup. discederet: neoxsgsiv. 

— proelium: hier wobl axgo^oXt- 
auog. — loc. angttstiis' axsvoymQia. 
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angustiis clausisset, quod perito regionum callideque cogitanti 
5 saepe accidebat, Autoplirodates, cum bellum duci maiore regis 
calamitate quam adversariorum videret, pacem amicitiamque 
«hortatus est, ut cum rege in gratiam rediret. Quam ille etsi 
fidam non fore putabat, tamen condicionem accepit seque ad 
Artaxerxem legatos missurum dixit. Sic bellum, quod rex ad- 
versus Datamen susceperat, sedatum est. Autophrodates in 
Phrygiam se recepit. 

IX At rex, quod implacabile odium in Datamen susceperat, 
postquam bello eum opprimi non posse animadvertit, insidiis 
•2 interficere studuit. Quas ille plerasque evitavit. Sicut cum ei 
nuntiatum esset quosdam sibi insidiari, qui in amicorum erant 
numero. De quibus quod inimici detulerant, neque credendum 
neque neglegendum putavit. Experiri voluit verum falsumne 
;i sibi esset relatum. Itaque eo profectus est, in quo itinere fu- 
turas insidias dixerant. Sed elegit corpore ac statura similli- 
mum sui eique vestitum suum dedit atque eo loco ire, quo 
ipse consuerat, iiissit. Ipse autem ornatu vestituque militari 
•i inter corporis custodes iter facere coepit. At insidiatores, post- 
quam in eum locum agmen pervenit, decepti ordine atque 
vestitu impetum in eum faciunt, qui suppositus erat. Prae- 
dixerat autem eis Datames cum quibus iter faciebat, ut parati 
■) essent facere, quod ipsum vidissent. Ipse, ut concurrentes 
insidiatores animum advertit, tela in eos coniecit. Hoc idem 
cum universi fecissent, priusquam pervenirent ad eum, quem 
aggredi volebant, confixi conciderunt. 


— perito reg. callideque cogitanti: 
kann Obersetzt werden: ‘was ihm 
in Folge seiner Ortlichen Kenntnias 
(Erfabrung) und seiner atrategischen 
Klngheit oft widerfubr’. 

§. 5. duci; grpivvtiv. — maiore — 
calamitate: mehr znm Nachtheil. — 
pacem — rediret : ermahnte ibn, 
Frieden nnd Freundachaft maebend 
aich mit dem KOnige ausznadhnen 
(dtcttAcrrraa^at). 

g. 6. condicionem: nQoxt^etaa 
uoivoloyia. — susceperat; ■sivtCv. — 
sedat, est: diaXvtiv. Dieser Satz 
iat mit dem folgenden zu ver- 
binden. 

iX, 1. implacabile: aosovdog. — 
od. susceperat: fiiaos igpdXlsiv zivi 
oder, ala eine Phraae betrachtet, 
durch dictxatis^aiKedsauszudriicken. 

— insid. interficere: wbrtlicb, oder 
SoXoepovtCr. * Dann ware fortzufah- 


ren: ‘er aber kam ihm zuvor aich 
iu Acht nebmeud (svXapsCa^&ai)’. 

g. 2. nuntiatum esset: nqomtinzti 
fioi zt. — experiri voluit: mit dem 
vorigen Satze durch eine Con- 
junction zu verbinden. Uebera. ‘ob 
daaGemeldete wahr oderfolach sei’. 

g. 3. statura: axvga. — dedit; 
uimm diaayttvd^tiv. — eo loco — 
consueverat; den ihm eigenen Stand- 
punkt (roijts = ordo im Folg.) ein- 
zunehmen. — ornatu vestituque: 
naqaastvq, dazu — eorp. 

custodes: =■ aatellitea, a. IV, 3, 2. 
— iter facere: fiadi^eiv. 

g. 4. in eum locum: genauer ‘au 
den vorher verabredeteu {nqoavy- 
stia9ai) Ort’. — suppositus erat: 
vTzofidXXtiv. — cum q. it. faciebat: 
cv/iaoqevea&ai. — vidissent: fuge 
hinzu ‘thuend’. 

§. 5. tela — coniecit (=» confixit) : 
■xazanovzi^Hv. 
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Hic tamen tam callidus vir extremo tempore captus estX 
Mitliridatis Ariobarzanis filii dolo. Namque is pollicitus est 
regi se eum interfecturum, si ei rex permitteret, ut, quodcun- 
que vellet, liceret impune facere fidemque de ea re more Per- 
sarum dextera dedisset. Hanc ut accepit a rege missam, co- J 
pias parat et absens amicitiam cum Datame facit , regis 
provincias vexat, castella expugnat, magnas praedas capit, 
quarum partim suis dispertit partim ad Datamen mittit. Pari 
modo complura castella ei tradit. Haec diu faciendo persuasit 3 
homini se infinitum adversus regem suscepisse bellum, cum 
nihilo magis, ne quam suspicionem illi praeberet insidiarum, 
neque colloquium eius petivit neque in conspectum venire stu- 
duit. Sic absens amicitiam gerebat, ut non beneficiis mutuis 
sed communi odio, quod erga regem susceperant, contineri 
viderentur. 

Id cum satis se confirmasse arbitratus esset, certiorem facit XI 
Datamen tempus esse maiores exercitus parari et bellum 
cum ipso rege suscipi, deque ea re, si ei videretur, quo loco 
vellet, in colloquium veniret. Probata re colloquendi tempus 
sumitur locusque, quo conveniretur. Huc Mithridates cum uno, 2 
cui n^xime habebat fidem, ante aliquot dies venit compluri- 
busque locis separatim gladios obruit eaque loca diligenter 
notat. Ipso autem coUoquii die utrique, locum qui explorarent 
atque ipsos scrutarentur, piittunL Deinde ipsi sunt congressi. 
Hic cum aliquandiu in colloquio fuissent et diverse discessissent 3 
iamque procul Datames abesset, Mithridates, priusquam ad 
suos perveniret, ne quam suspicionem pareret, in eundem lo- 
cum revertitur atque ibi, ubi telum erat infossum, resedit, ut 


X, 1 . tam callidus: obgleich. er 
von 80 grosser Schlauheit war. — 
captus est: negUafi^dvtcv. — si: 
unter der Bedin^ng, daas. — quod- 
cunque vellet: za Sidoyaiva. — im- 
2 >u)ie: dvv7csv&vvog. Casus zu be- 
achten. — dextera — et dexteram, 
mit fidemque zusammenzunehmen. 

§. 2. regis provincias: hier mag 
eia selbstAndiger Satz anfangen, 
an den sich die folgeudeu Verba 
ais Partic. anschliesBen. — vexat: 
XvpaCvsa^tti, 

§. 3. inf. bellum: rtoXsfiov d*ij- 
QvsTov, aanovSov. — praeberet: 
ipnoifiv, ippdXXuv. — insidiarum: 
TZBqi. — ili conspectum venire: iv- 
zfv^tg. Fur studuit erganze das 
voraufgegangene petivit. — gerebat: 


vnosqivfa^at. — mutuis: gegeu eiu- 
auder. — susceperant: s. 9, 1. 

XI, 1. satis se confirmasse: durch 
dltomcxos auBzudrucken. — parari, 
suscipi aktiv. — quo loco vellet: 
auch hier lAsst sich nqoavyntCgivog 
bvauchen. — in colloquium: um sich 
zu unterreden iiber das^ was (attr.) 
nothig ist. — sumitur; ogi^eiv, avv- 
zi9ivai. — quo conveniretur: iv- 
zfv^ig wie oben. 

§. 2. cum: Xapdv. — complurib. 
locis: das eine hier, das andre dort. 
— separatim; iu SiKaxqgazog. — 
obruit: Kqvitzsiv. — notat: aqgiia, 
yvarqiojiaza inifidXXeiv. — locum — 
scrutarentur: Kundschafter derOert- 
lichkeiten und ihrer selbst. 

§. 3. diverse: c(g zd lavzciv. — 
erat infossum: nazoqveaciv. — las- 
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si lassitudine cuperet acquiescere, Datamenque revocavit simu- 
4 lans se quiddam in colloquio esse oblitum. Interim telum, 
quod latebat, protulit nudatumque vagina veste texit ac Da- 
tami venienti ait digredientem se animadvertisse locum quen- 
dam, qui erat in conspectu, ad castra ponenda esse idoneum. 
6 Quem cum digito demonstraret et ille respiceret, aversum ferro 
transfixit priusque, quam quisquam posset succurrere, interfecit. 
Ita ille vir, qui multos consilio neminem perfidia ceperat, 
• simulata captus est amicitia. 


XV. 

1 Epaminondas Polymnidis filius Thebanus. De hoc prius- 
quam scribimus , haec jjraecipienda videntur lectoribus , ne 
alienos mores ad suos referant neve ea, quae ipsis leviora sunt, 

2 pari modo apud ceteros fuisse arbitrentur. Scimus enim 
musicen nostris moribus, abesse a principis persona, saltare 
vero etiam in vitiis poni. Quae omnia apud Graecos et grata 

3 et laude digna ducuntur. Cum autem exprimere imaginem 
consuetudinis ahjue vitae velimus Epaminondae, nihil videmur 
debere praetermittere , quod pertineat ad eam declarandam. 
Quare dicemus primum de genere eius, deinde quibus disci- 
plinis et a quibus sit eruditus, tum de moribus ingeniique 
facultatibus et si qua alia memoria digna erunt, postremo 
de rebus gestis, quae a plurimis animi anteponuntur virtutibus. 

II Natus igitur patre quo diximus, genere honesto pauper 
iam a maioribus relictus est, eruditus autem sic, ut nemo 


situdine: voii Mudi^keit (xojrog) 

ilberwaltigt. dniif7]*tos. — « mulam : 
oog — SiQ. — quiddam in colloquio; 
etwas von dem, wae zu sagen war 

§. 4. protulit: , Par- 

tio. — nudatum vagina: yvg.vovv. 

§. 5. aversum: voti hinten. — si- 
mulata: nfoenoigrog. 

XV. 

I, 1. s. zu II, 1, 1- — praecipienda: 
ngottvaqxoveiv, od.: ‘ schon jetzt die 
Leser (a. zu VI, 2, 1) daran zu er- 
innern’. — leviora-, wenig werth. 

— fuisse: naml. verachtet, dnoSoui- 
fid^siv. 

§. 2. enim: im Auschlusa an das 
vorherige durch olov auszudriickeu. 

— abesse: dnayoQiveiv. — a pr. 


persona : einem Fflrsten. — tn vitiis 
poni: inoveiSiazov elvai. 

§. 3. cum relinitis: nQ0Ti9tif9ai 
Particip. — e.vprimere imaginem: 
gleichsam abbilden, dniiud^civ. — 
quod — declarandam: ‘es deutlich 
(ivagyqg) zu entwerfen ({ni3et^ai)\ 
Acc. des Inhalts. — quibus disci- 
plinis: ilber seinen Unterricht und 
diejenigeu, die ihn unterriohtet ha- 
ben. — primum, deinde, tum : ngAtov, 
innta , ilra (mit oder obne ds). — 
ingenii facultatibus: tvipvta. — res 
gestae: -KaTog&ioiiaTa, xd Si’ dvSgiap 
uax(OQ&<og,iva. — a plurimis: ot 
nolloi. 

II, 1. quo divinius: vom vorbe- 
sagtcn. — honesto: hafingog, tvSo- 
y.igog. — er. aut.sic: /itxexo>v 3i nd- 
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Thebanus magis. Nam et citharizare et cantare ad chordarum 
sonum doctus est a Dionysio, qui non minore fuit in musicis 
gloria quam Damon aut Lamprus, quorum pervulgata sunt 
nomina, cantare tibiis ab Oljmpiodoro, saltare a Calliphrone. 

At philosophiae praeceptorem habuit Lysim Tarentinum Pytha- 2 
goreum. Cui quidem sic fuit deditus, ut adulescens tristem 
ac severum senem omnibus aequalibus suis in familiaritate 
anteposuerit, neque prius eum a se dimisit, quam in doctrinis 
tanto antecessit condiscipulos, ut facile intellegi posset pari 
modo superaturum omnes in ceteris artibus. Atque haec ad 3 
nostram consuetudinem sunt levia et potius contenmenda: at 
in Graecia utique obm magnae laudi erant. Postquam ephebus 4 
est factus et palaestrae dare operam coepit, non tam magni- 
tudini virium servivit quam velocitati. Illam enim ad a&le-5 
tarum usum hanc ad belli existimabat utibtatem pertinere. 
Itaque exercebatur plurimum currendo et luctando ad eum 
finem, quoad stans complecti posset atque contendere. In ar- 
mis vero plurimum studii consumebat. 

Ad hanc corporis firmitatem plura etiam animi bona ac- III 
cesserant. Erat enim modestus prudens gravis temporibus 
sapienter utens peritus belli fortis manu animo maximo adeo 
veritatis diligens, ut ne ioco quidem mentiretur. Idem con- 2 
tinens clemens patiensque admirandum m modum non solum 
populi sed etiam amicorum ferens iniurias, inprimis commissa 


orjs xaiStiag. — sic, ut — viagis: = 
si quis alius Thebanus. — cantare 
ad ch. sonum: tu^afipStiv. — non 
minore — gloria : nicbt nacbstebiend 
hinsichtlich der Musik. — pervul- 
gata: Sia9gvXtiv. 

%. 2. philos. praeceptorem: zur Be- 
zeichnung eines Lehrers, der auf 
unare sittliche Bildung von Einiluss 
ist, gebrauchen die Oriechen das 
sinnige Wort xa&riynn}e^ xa&r/yt- 
fuav. — fuit deditus: iavxov iTtitQt- 
Tctiv. — tristem: ai/ivos. — severum : 
^agvq. — familiaritate: olxeioTTis- 
— in doctrinis: an Bildung. — ante- 
cessit: mceifPdXXsiv. — condiscipulos: 
avanovSd^Hv. — nHibus: /ia9'ij- 
futxa. 

§. 3. et potius contenmenda: was 
man vielmehr gering scb3.tzen muss 
(dltyoapstv nsgi). — utique: yi. — 
laudi erant: sySoxifistv. 

§. 4. ephebus est factus: Phrasen 
i* naCSiav^ slf ^^riv 6ffida9'at, tijv 
natSixrjv rjlixiav nagalldaaetv, tr/v 

VOUltMANN, CORX. KEP. 


TjUxiav gbri nqoaqfiov etvai. — dare 
operam: artoviuisiv nsqC, oder ein- 
fach ‘in die Palbstra zugehen’ (qpoi- 
top = frequentare). — magn. virium : 
svfmatia. — servivit: u. a. vas Hia- 
rgifiae itoteta^ai nspi. — velocitas: 
= Gewandtbeit, ilaqifia. — athle- 
tarum und belli: durch Adjectiva 
auszudriicken. — usus , utilitas: 
XQsCa. — pertinere ad: slvui nqos. 

§. 5. currendo, luctando: Sub- 
stant. — ad — quoad: (lexet vov. — 
contendere: rtalainv. 

III, 1. firm.: ptofiij. — an. bona: 
ipvxma nqoTSQgisava. — accesserant: 
•jcgoayCyvta9ai. — modestus: ‘mass- 
voll (fidrgios) in Bezug auf das Sei- 
nige nilmlicb (ye)’. — peritus — 
maximo : an — iibertraf er alie 
(noli) Sia<pigetv mivToiv). — adeo 
diligens: neuer Satz. qiutatqd'!];. 
— ioco: fista rtaiSias- 

§. 2. clemens: ixittxgt. — patiens- 
que: ngavs- — commissa: das ais 
Geheimniss {h «jio^p^ro») anver- 
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celans, quod interdum non minus prodest quam diserte dicere, 
studiosus audiendi, ex hoc enim facillime disci arbitrabatur. 
.3 Itaque cum in circulum venisset, in quo aut de re publica 
disputaretur aut de philosophia sermo haberetur, numquam 
inde prius discessit, quam ad finem sermo esset adductus. 
4 Paupertatem adeo facile perpessus est, ut de re publica nihil 
praeter gloriam ceperit. Amicorum in se tuendo caruit facul- 
tatibus: fide ad ahos sublevandos saepe sic usus est, ut iudicari 
ri possit omnia ei cum amicis fuisse communia. Nam cum aut 
civium suorum aliquis ab hostibus esset captus aut virgo amici 
nubilis, quae propter paupertatem collocari non posset, ami- 
corum consilium habebat et, quantum quisque daret, pro faculta- 
ti tibus imperabat. Eamque summam cum confecerat, priusquam 
acciperet pecuniam, adducebat eum, qui quaerebat, ad eos qui 
conferebant, eique ut ipsi numerarent faciebat, ut ille, ad quem 
ea res perveniebat, sciret quantum cuique deberet. 

IV Temptata autem eius est abstinentia a Diomedonte Cyzi- 
ceno. Namque is rogatu Artaxerxis regis Epaminondam pe- 
cunia corrumpendum susceperat. Hic magno cum pondere auri 
Thebas venit et Micythum adulescentulum quiuque talentis ad 
■ suam perduxit voluntatem, quem tum Epaminondas plurimum 
diligebat. Micythus Epaminondam convenit et causam ad- 
2 ventus Diomedontis ostendit. At ille Diomedonte coram nihil 
inquit opus pecunia est. Nam si rex ea vult, quae Thebanis 
sunt utilia, gratis facere sum paratus; sin autem contraria, non 
imbct auri atque argenti satis. Namque orbis terrarum divitias 
s accipere nolo prae patriae caritate. Tu quod me incognitum 


traute. — stxul. audiendi: neuer 
Satz. <pUrJ*oos. 

§. 3. in circulum venisset — in 
quo: mit aeinen Freunden zusam- 
menkam, welche u. s. w. — cum: 
wiederholter Fall der Vergangen- 
heit. — sermo haberetur: enovia- 
fttr. — ad finem — adductus: nimm 
naveiv. 

§. 4. facite: sv/iaQms, vgl. die 
Phrase bei Plut. v. Pelop. c. 3: z. 
n. cv^mvov xal xovqpov tnoCrjas. — 
de: reapci. — ceperit: /iezaXap^dveiv. 

— amicorum — facultatibus: etwa 
‘aich stets die Hulfsleistungen (xof/ij- 
yla) seiner Frennde verbal u. s. w.' 

— fide : diimpa. — ut iudicari 
possit: (ibersetze: ‘so dasa man ent- 
nehmen konnte'. — omnia — com- 
munia: die Ueberaetzung mag aich 
nach der Gnome \oivd rd zmv tfi- 
Xiov ricbten. 


§. 5. cum: wiederholter Fall der 
Vergangenheit (benutze xvyiuvm). 

— nubilis: iniyafios. — collocari: 

8. III, 3, 3 und fflr daret zu III, 
3, 1. . , 

§. ti. summam: x6 olor, rb nexpa- 
laiov. — eamque mag wegbleiben. 

— confecerat: dnoctleiv, passiv init 
Gen. cons. — conferebant: ziXeiv. 

— numerarent: ditttgi9psi:v. — fa- 
ciebat: rttXtveiv. — ad quem — i>er- 
veniebat: der Empfilnger. 

IV, 1. temptata est : neigav Xap- 
pdvciv. Diomedon wird Snbject. 

— abstin. : q tlg xgqpaza Siuaioavvq. 

— Nam is: mit dem Relativum 
fortzufahren. — ad — voluntatem: 
savzm ngoadyea9ui. 

§. 2. causam adventus: weshalb 
gekommen sei. — facere: evvigyd- 
^ta9ai. — accipere: Partic. — prae 
patriae caritate: flbers. ‘die Liebe 
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temptasti tuique similem existimasti, non miror Ubique ignosco; 
sed egredere propere, ne alios eomonpas, cum me non potueris. 
Et tu, Micythe, argentum huie redde, aut, nisi id confestim facis, 
ego te tradam magistratui. Hunc Diomedon cum rogaret, ut 4 
tuto exiret suaque, quae attulerat, liceret efferre, istud quidem 
inquit faciam, neque tua causa sed mea, ne, si tibi sit pecunia 
adempta, aliquis dicat id ad me erephm pervenisse, quod dela- 
tum accipere noluissem. A quo cum quaesisset, quo se deducis 
vellet, et ille Athenas dixisset, praesidium dedit, ut tuto per- 
veniret. Neque vero id satis habuit sed etiam, ut inviolatus 
in navem escenderet, per Chabriam Atheniensem, de quo supra 
mentionem fecimus, effecit. Abstinentiae erit hoc satis testi- e 
moniura. Plurima quidem proferre possumus, sed modus ad- 
hibendus est, quoniam uno hoc volumine vitam excellentium 
virorum complurium concludere constituimus, quorum separatim 
multis milibus versuum complures scriptores ante nos expli- 
carunt. 

Fuit etiam disertus, ut nemo ei Thebanus par esset elo- V 
quentia, neque minus concinnus in brevitate respondendi quam 
in perpetua oratione ornatus. Habuit obtrectatorem Meneclidem i 
quendam indidem Thebis et adversarium in administranda re 
publica satis exercitatum in dicendo, ut Thebanum scilicet. 
Namque illi genti plus inest virium quam ingenii. Is, quod 3 
in re militari florere Epaminondam videbat, hortari solebat 
Thebanos, ut pacem bello anteferrent, ne illius imperatoris 


7.um Vaterlande beeintriichtigen 
(oXiyuftiv)', doch ist auch eine 
wdrtliche Uebersetzung zulassig. — 
orbis terrarum: rj obtovfiivrj. 

3. incognitum: fdge hinzu tibi. 
— existimasti: indem du glaubtest 
dasB ich u. a. w. — tihique: tibi kann 
■wegbleiben. — aut — magistratui: 
damit du nicht aofort von mir der 
Obrigkeit, im Palle deines Unge- 
horaama, flbergeben wirat. 

§.4. ut tuto — efferre: ‘um Si- 
cherheit aeiner Abreise und dea 
Wegbringena des SeinigeiT. — per- 
venisse: it(foay{yvta&ai. — delatum: 
ala {ini) Geacbenk. 

§. 5. tuto: dSeat. — satis habuit: 
dxQSiisiv, r)av%luv dytiv Ini xivt. — 
inviolatus: daipaXgg. — escenderet: 
ini^ttlvnv. — supra — fecimus: im 
obigen gesagt iat. 

§. 6. possumus: wilhrend es mog- 
lich wilre, i^ov ye, ao. — modus 
adhibendus est: ygil (rb ngoa^nov) 


jiixQov inixi9tveu. — vitam: s. praef. 
8. — qxwrum separatim e.rposuerunt: 
\iber welcbe im einzeinea (xa9' 
tva) auseinandergeeetzt haben (d(c£- 
epyo/iat). — ante nos: von denen 
vor una. 

V, 1. itt nemo — par esset: in 
Vergleich zn irgend welchem (naf' 
bvxtvovv). — concinnus : evaxoyos. — 
brevitas: xb avvxopov. — peipelutts: 
avvcxiji. — ornatus: lapagog. — 
obtrectatorem: a. zu 111, 1, 1. — 
ind. Thebis: gleichfalls einen The- 
baner. 

§. 2. adversarium — re publica: 
dvxi7toXixivta9at. — satis — scili- 
cet: wSrtlich (Thuc. IV, 84 von 
Brasidas 8i ovSi dSvvaxog, tbg 
AantSaipoviog , tlnsiv'] oder der be- 
redter war ISsiuoxtgog Xfysiv) ala 
(ij naxa) ein Thebaner. — ingenii: 
naiSiCa. 

§. 3. florere: tvSotuptiv, negi- 
p6rjxov slvai. — imperatoris — desi- 
ti* 
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opera desideraretur. Huic ille fdUis inquit verbo cives tuos, 
quod hos a bello avocas. Otii enim notninc servitutem concilias. 

iNam paritur pax bello. Itaque, qui ea diutina volunt frui, bello 
exercitati esse debent. Quare si principes Graeciae vultis esse, 

f> castris est vobis utendum non palaestra. Idem ille Meneclides 
cum huic obiceret, quod liberos non haberet neque uxorem 
duxisset, maximeque insolentiam, quod sibi Agamemnonis belli 
gloriam videretur consecutus, at iUe desine inquit, Meneclida, 
de uocore mihi exprobrare. Nam nullius in ista re minus uti 
consilio volo. (Habebat enim Menecbdes suspicionem adulteri.) 

6 Quod autem me Agamemnonem aemulari putas, falleris. Nam- 
que ille cum universa Graecia vix decem annis unam cepit tirbem, 
ego contra ea una urbe nostra dieque uno totam Graeciam Lace- 
daemoniis fugatis liberavi. 

VI Idem cum in conventum venisset Arcadum petens, ut so- 
cietatem cum Thebanis et Argivis facerent, contraque Callistra- 
tus Atheniensium legatus, qui eloquentia omnes eo praestabat 
tempore, postularet, ut potius amicitiam sequerentur Atticorum 
et in oratione sua multa invectus esset in Thebanos et Argi- 
vos, in eisque hoc posuisset animum advertere debere Arcades, 

2 quales utraque civitas cives procreasset, ex quibus de ceteris 
possent iudicare : Argivos enim fuisse Orestem et Alcmaeonem 
matricidas, Thebis Oedipum natum, qui cum patrem suum 

3 interfecisset, ex matre liberos procreasse, huic in respondendo 
Epaminondas, cum de ceteris perorasset, postquam ad illa duo 
opprobria pervenit, admirari se dixit stultitiam rhetoris Attici, 
qui non animadverterit iimocentes illos natos domi , scelere ad- 
misso cum patria essent expulsi, receptos esse ab Atheniensi- 

4bus. Sed maxime eius eloquentia eluxit Spartae legati ante 
pugnam Leuctricam. Quo cum omnium sociorum convenissent 


deraretur: 8. zu V, 3, 2 ‘ihn ala 
Feldberrn (Part.)’. — faJlis verbo: 
‘tl>ev8ea9'ai. — otii — concilias; dem 
Namen nach r&thst da zur Musae, 
in der That aber u. a. w. 

§. 4. diutina: avxvog. Fuge pace 
hiuzu. ea Icann wegbleiben. — est 
V. utendum: Sei. 

§. 5. quod liberos — duxisset: 
daas er Underloa (aitaig) w&re, da 
u. 8. w. — insolentiam: av&dSeta. 
— at desine: ‘wirat du nicht anf- 
horen?’ — uti consilio volo: lasse 
ich mir ala Bathgeber gefallen 
(iqiie^i). — habebat suspicionem: 
Inl. 

§. 6. falleris: fiige hinzu ‘darin 
■wenigatens ’. — vix: ftoyig ndvv. 


VI, 1. conventum: avviSifiov. — 
eo tempore: of xafl'’ avxov. — inv. 
esset: oreiSiltiv. — in eisque hoc 
posuisset: unter andern bebauptend, 
daas aucb. 

§. 2. procreasset: iuq>efeiv. — 
possent: i^eivat, — Thebis natum: 
ein Thebaner. — lib. procreasse: 
naiSonoieiv. 

§. 3. perorasset: dnolayeiattai . — 
pervenit: yiyvso9ai jcsqC. — stulti- 
tiam: dpelrefia. — rhetoris: ver- 
^chtlicb. — sedere admisso: maitiv. 

— expulsi: iufiaXXuv. — recept. 
esse: vnoSixsa9ou. 

§. 4. legati: ala erGeaandter war. 

— omn. sociorum: naga. — coram 
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legati, coram frequentissime legationum conventu sic Lace- 
daemoniorum tyrannidem coarguit, ut non minus illa oratione 
opes eorum concusserit quam Leuctrica pugna. Tum enim 
perfecit, quod post apparuit, ut auxilio Lacedaemonii sociorum 
privarentur. 

Fuisse patientem suorumque iniurias ferentem civium, quod VII 
se patriae irasci nefas esse duceret, haec sunt testinionia. 
Cum eum propter invidiam cives sui praeficere exercitui no- 
luissent, duxque esset delectus belli imperitus, cuius errore eo 
esset deducta illa multitudo militum, ut omnes de salute per- 
timescerent, quod locorum angustiis clausi ab hostibus ob- 
sidebantur, desiderari coepta est Epaminondae diligentia. Erat 
enim ibi privatus numero militis. A quo cum peterent opem, -2 
nullam adhibuit memoriam contumelieie et exercitum obsiione 
liberatum domum reduxit incolumem. Nec vero hoc semel 3 
fecit sed saepius. Maxime autem fuit illustre, cum in Pelo- 
ponnesum exercitum duxisset adversus Lacedaemonios haberet- 
que collegas duos, quorum alter erat Pelopidas, vir fortis ac 
strenuus. Hi cum criminibus adversariorum omnes in in- 
vidiam venissent, ob eamque rem imperium eis esset abroga- 
tum, atque in eorum locum alii praetores successissent, Epa-4 
minondas populi scito non paruit, idemque ut facerent persuasit 
collegis et bellum, quod susceperat, gessit. Namque animad- 
vertebat, nisi id fecisset, totum exercitum propter praetorum 
imprudentiam inscitiamque belli periturum. Lex erat Thebis, 5 
quae morte multabat, si quis imperium diutius retinuisset, 
quam lege praefinitum foret. Hanc Epaminondas cum rei 
publicae conservandae causa latam videret, ad perniciem civi- 
tatis conferre noluit et quattuor mensibus diutius, quam po- 
pulus iusserat, gessit imperium. 


— conventu; diese Worte kOnneu 

ais tautologisch wegbleiben. — co- 
arguit: iniTiiiMv. — concusserit: 
ildruo/ia — privaren- 

tur; iiXiintiv. 

VII, 1. patierUem: s. 3, 2. — suo- 
rum — ferentem: Phrase Iv xoig 
xoXiTiuoCs doch s. oben. 

— esset delectus; auf cives zu be- 
ziebeo. — eo esset deducta; eis to- 
aoixo 7tfiodyea9tti. — pertimescerent; 
dnoHetXtdv nfog xt. — loc. angustiis; 
xa cxevo%<iifuc. — diligentia: anov- 
dij. — erat ibi numero militis; av- 
cxfttxeveiv. 

§. 2. erat — privatus; ISmxeveiv . — 
nullam ' — contumeliae: fivr;ffixaxc(v. 

§. 3. cum — Lacedaemonios: ais 


er in den P. eingefallen war gegen 
die L. zu Felde ziehend. — tn in- 
vidiam venire ; SiafidlXsa&ai. — 
abrogatum ; nimm innlnxeiv. 
successissent: dnoHeinvvvai, passiv. 

§. 4. populi scito; s. III, 1, 6. — 
quod susceperat: so wie er sich vor- 
genommen hatte. — animadvertebat : 
er war sich bewusst. — impruden- 
tiam: dtpvXaila. 

§. 5. Thebis: bei den Thebanern. 
App. Syr. c. 41: 9avdxtg ydq b 
vo/ios eSg/ilov xbv i» ^uts d^xqu 
dgiarxa dXXoxflav. — quae — mtdta- 
bat: Todesstrafe drohend denen, 
welche. — quam — foret: ais naoh 
der gesetzlichen Bestimmung (q 
XQO&tCfita). — conferre; avgfidXXs- 


Digitized by Coogle 



70 


XV. EPAMINONDAS. 


Vni Postquam domum reditum est, collegae eius hoc crimine 
accusabantur. Quibus ille permisit, ut omnem causam in se 
transferrent suaque opera factum contenderent, ut legi non 
obedirent. Qua defensione illis periculo liberatis nemo Epa- 
minondam responsurum putabat, quod, quid diceret, non ha- 

2 beret. At ille in indicium venit, nihil eorum negavit, quae 
adversarii crimini dabant, omniaque, quae collegae dixerant, 
confessus est neque recusavit, quo minus legis poenam subiret, 

3 sed unum ab iis petivit, ut in sepulcro suo inscriberent: Epa- 
minondas a Thebanis morte multatus est, quod eos coegit apud 
Leuctra superare Lacedaemonios, quos ante se imperatorem nemo 
Boeotorum ausus sit addicere in acie, quodque uno proelio non 

4 solum Thebas ab interitu retraxit, sed etiam universam Graeciam 
in ld>ertatem vindicavit, eoque res utrorumque perduxit, ut The- 
bani Spartam oppugnarent, Lacedaemonii satis haberent, si salvi 

besse possent, neque prius bellare destitit, quam Messene restituta 
urbem eorum obsidione clausit. Haec cum dixisset, risus omnium 
cum hilaritate coortus est, neque quisquam iudex ausus est 
de eo ferre suffragium. Sic a iudicio capitis maxima discessit 
gloria. 

IX Hic extremo tempore imperator apud Mantineam, cum acie 
instructa audacius inaret hostibus, cognitus a Lacedaemoniis, 
quod in unius pernicie eius patriae sitam putabant salutem, 
universi in unum impetum fecerunt neque prius abscesserimt, 
quam magna, caede multisque occisis foi-tissime ipsum Epami- 


a&ai.. — quatt. mensibits — impe- 
rium: er fCigte 4 Monat hinzu {itqoe- 
smPiiXXca9ai) zu der Feldherrn- 
schaft, welche u. a. w. 

Vni, 1. collegae: ovffTearijyot vgl. 
II, 7, 1. — accusabantur: Phrasen 
ulxiav l^tir tirog, tlg to Hiuaatrj- 
Qiov slaaytaftcu , ilmpt tptvytiv. — 
omnem — transferrent: tls avzov 
avatpipitv rq* telTlar. — contende- 
rent: Partic. — sua opera: auf sei- 
nen Rath. Oben hiesa ea persuasit 
collegis. — factum ut — cbedirent: 
kurz ‘daaa sie auf aeinen Rath oder 
Befehl (ois iu^iaabivtag) — nicht 
^ehorcht h§,tten’. — responsurum: 
anoloysCattui. — ^uod — ‘non ha- 
beret: unoptiv (m; c. part. dann 
ZM)' 

§. 2. recusavit: ncipuiTtia9tti (mit 
einfachem Object). — sed — petivit: 
Partic. inpoaSiopai). — in sepulcro: 


nuTtt tov zdiipov, nard tgv 
(auch Dat.). 

§. 3. ante se imperatorem : vor 
aeiner Feldbermschafl. — adspicere: 
ttxtviiiiv efg XI, dvxoipd^alpetv. 

§. 4. Thebas — retraxit: Th. ret- 
tete, welcbea bereita in Begriif war 
unterzugehen (i<pav{^Ba9tti).^ — in 
lib. vindicavit: «noiovvui xgv cit;- 
xoroptav. — satis haberent si: axip- 
yttv, dxpeiitCv ini xivt. 

§. 5. restituta: hier avvomC^tiv. 
— risies coortua est: iuysX&v. — 
hilaritas : naxdid. — artsus est: 

vniaxrj. — ferre suffragium: iniipti- 
qptStabcu, xdg rpgtpovg lafsCv, avoc- 
iafliLV ini uva. — m . discessit gloria : 
freigeaprochen wnrde ihm groaaer 
(ntpifioTjxog) Ruhm zu Theil. 

IX, t. ac. instructa: dvuxdxxs- 
a9at. — instare: npoa»sta9ttt. — 
imp. fecerunt: avvxpixttv ini uva. 
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nondam pugnantem sparo eminus percussum concidere vide- 
runt. Huius casu aliquantum retardati sunt Boeoti, neque 2 
tamen prius pugna excesserunt, quam repugnantes profligarunt. 
At Epaminondas, cum animadverteret mortiferum se vulnus 3 
accepisse simulque, si ferrum, quod ex hastili in corpore re- 
manserat, extraxisset, animam statim emissurum, usque eo 
retinuit, quoad renuntiatum est vicisse Boeotos. Id postquam 
audivit, satis inquit vixi. Invictus enim morior. Tum ferro 
extracto confestim exanimatus est. 

Hic uxorem numquam duxit. In quo cum reprehenderetur, X 
quod liberos non relinqueret, a Pelopida, qui filium habebat 
infamem, maleque eum in eo patriae consulere diceret, vide, 
inquit, ne tu peius consuhs, qui talem ex te tvatum relicturus 
sis. Neque vero stirps potest mihi deesse. Namque ex me natam 2 
relinquo pugnam Leuctricam, quae non modo mihi superstes sed 
etiam immortalis sit neeesse est. Quo tempore duce Pelopidas 
exules Thebas occuparunt et praesidium Lacedaemoniorum ex 
arce expulerunt, Epaminondas, quam diu facta est caedes ci- 
vium, domi se tenuit, quod neque malos defendere volebat 
neque impugnare, ne manus suonun sanguine cruentaret — 
namque omnem civilem victoriam funestam putabat — idem, 
postquam apud Cadmeam cum Lacedaemoniis pugnari coeptum 
est, in primis stetit. Huius de virtutibus vitaque satis erit 4 
dictum, si hoc unum adiunxero, quod nemo ibit infitias, The- 
bas et ante Epaminondam natum et post eiusdem interitum 
perpetuo alieno paruisse imperio, contra ea, quam diu ille 
praefuerit rei publicae, caput fuisse totius Graeciae. Ex quo 
intellegi potest unum hominem pluris quam civitatem fuisse. 


— sparo: ivOTOv. — eminus; wOrt- 
lich zu fibersetzeu. 

g. 2. retardati sunt: dra.%6metv. 

— profligarunt: dvatgintir. 

§. 8. mortiferum: imucUgioc. — 
extraxisset: tiv, ixauar. — 

renunt. est: druurjgvtxttv. — exan. 
est; iuupetv. 

X, 1. hic — duxit: durch ayccfios 
auszudrfioken. Platarch sagt von 
E. itovotgouov fiov dn' 

(itvot. — reprehenderetur : n. a. 

(akt.). — guod — r^in- 
qiieret: ds «ttxvoj Tfltvrijact. — 


infamem: uayt&f duovetv. — male 
consulere; oUymftiv. 

§. 2. neque vero potest: ea iat 
aber unmdglich, daaa. — deesse; 
inXtCnsiv. — neeesse est; sluos. 

§. 3. impugnare; imzi&taftai. — 
cruentaret: /uatrtiv. — civilem: Ip- 
ipvleoe. 

§. 4. eiit dictum: mSge gesagt 
aein. — tf infitias: durch ipoloytiy 
auszudrucken. — alieno imperio: 
Fremden (roti; ugtCttaaiv vaotstd- 
X^ai). — caput fuisse: qycfidva xatec- 
axgvtti. — pluris fuisse: mehr werth 
geweaen aein. 
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XVI. 

1 Pelopidas Thebanus magis historicis quam vulgo notus. 
Cuius de virtutibus dubito, quemadmodum exponam, quod 
vereor, si res explicare incipiam, ne non vitam eius enarrare 
sed historiam videar scribere, si tantummodo summas attigero, 
ne rudibus Graecarum litterarum minus dilucide appareat, 
quantus fuerit ille vir. Itaque utrique rei occurram, quantum 
potuero, et medebor cum satietati tum ignorantiae lectorum. 

2 Phoebidas Lacedaemonius, cum exercitum Olynthum duceret 
iterque per Thebas faceret, arcem oppidi, quae Cadmea nomi- 
natur, occupavit impulsu paucorum lliebanorum, qui, adver- 
sariae factioni quo facilius resisterent, Laconum reWs stu- 

3 debant, idque suo privato non publico fecit consilio. Quo 
facto eum Lacedaemonii ab exercitu removerunt pecuniaque 
multarunt neque eo magis arcem Thebanis reddiderunt, quod 
susceptis inimicitiis satius ducebant eos obsideri quam liberari. 
Nam post Pelopoimesium bellum Athenasque devictas cum 
Thebanis sibi rem esse existimabant et eos esse solos, qui 

4 adversus resistere auderent. Hac mente amicis suis summas 
potestates dederant alteriusque factionis principes partim inter- 
fecerant, alios in exilium eiecerant. In quibus Pelopidas hic, 
de quo scribere exorsi sumus, pulsus patria carebat. 

II Hi omnes fere Athenas se contulerant, non quo sequeren- 
tur otium, sed ut quem ex proximo locum fors obtulisset, eo 

2 patriam recuperare niterentur. Itaque cum tempus esset visum 
rei gerendae, communiter cum iis, qui Thebis idem sentiebant, 
diem delegerunt ad inimicos opprimendos civitatemque liberan- 
dam eum, quo maximi magistratus simul consuerant epulari. 

XVI. §. 3. removerunt: «noatijCcU tiva 

I, 1. Uebers. ‘da Pelopidas mehr tivoc. — inimicitiis; 8iatfo(ia. — 
den Geschichtschreibem , ais der et eos esse: mg c. partic. — advers. 
Meoge bekannt ist (svdoxtpsfv resistere: dvrtnoi.tCa9at riys- 

nvi), 80 biu ich in Ungewissheit povta;. 

(dwoyw) wie s. w. — exponam: §. 4. oltmus factionis: Oi avxi.- 

‘ berichten soli . summas attigero ; jiolirtvoptvoi. — in exii, eiecerant : 

xtt uttpalaia atarfirciv, tv nttpa- q,tvyovus Heutigvx^rjeav sagt Plu- 
lo/o«t nagaxgtttiv, inixgixtiv aw- tsach,— exorsi sumus: ngox»t«»ai. 

Top<af. — rud.Or. litterarum: anal- — carebat: dtpanftCa9ai (passiv.). 

Sfvxos XTiv Eli. naidsiav. — dilue. _ , 

appareat: ifupavh yiyutTai. — oc- U, 1. ex j>roxtmo: psxinstxa. - 
curram:<fvXdxxsa9aiVaxtic. — mede- locum: natgog. 

bor: ivartiova9at. §. 2. cum temp. est visum: ais sie 

§. 2. it. per Th. faceret: Sutno- glaubten den Zeitpunkt erhalten zu 
fftvsa&Bt. — occupavit: %axaXap§d- haben. — delegerunt: bgltsiv. — 
vsiv. — impulsu: nsieO^tls. — adv. maximi magistratus: of inupave- 
f actioni: of vntvavxiovptvoi. — axaxoi agyorxig. — simul epulari: 

studebant: xc< rivos u!ftCa&ui. ini nozip Bvviivai. 
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Magnae saepe res non ita magnis copiis sunt gestae, sed pro- 3 
fecto numquam tam ab tenui initio tantae opes sunt profligatae. 
Nam duodecim adulescentuli coierunt ex iis, qui exilio erant 
multati, cum omnino non essent amplius centum, qui tanto 
se offerrent periculo. Qua paucitate perculsa est Lacedaemo- 
niorum potentia. Hi enim non magis adversariorum factioni 4 
quam Spartanis eo tempore belliun intulerunt, qui principes 
erant totius Graeciae. Quorum imperii maiestas neque ita multo 
post Leuctrica pugna ab hoc initio perculsa concidit. Illi 5 
igitur duodecim, quorum dux erat Pelopidas, cum Athenis 
interdiu exissent, ut vesperascente caelo Thebas possent per- 
venire, cum canibus venaticis exierunt retia ferentes vestitu 
agresti, quo minore suspicione facerent iter. Qui cum tempore 
ipso, quo studuerant, pervenissent, domum Charonis deverterunt, 
a quo et tempus et dies erat datus. 

Hoc loco libet interponere, etsi seiunctum ab re proposita III 
est, nimia fiducia quantae calamitati soleat esse. Nam magi- 
stratuum Thebanorum statim ad aures pervenit, exules in ur- 
bem venisse. Id illi vino epulisque dediti usque eo despexerunt, 
ut ne quaerere quidem de tanta re laborarint. Accessit etiam, 2 
quod magis aperiret eorum dementiam. Adlata est enim epi- 
stula Athenis ab Archino uni ex his Archiae, qui tum maxi- 
mum magistratum Thebis obtinebat, in qua omnia de pro- 
fectione eorum perscripta erant. Quae cum iam accubanti in 
convivio esset data, sicut erat signata sub pulvinum subiciens 


§. 3. profecto: vri Jia. — tam 
temti: tvrailTis, Compar. — sunt 
profligatae: avacraxov yiyvta9ai. 

— qui — multati: ot cpvydSss- — 
offerrent: iyxitqiSta&ai. — quapauc. : 
von welchen wenig seienden. — per- 
culsa : uatalv etv. — potentia :tt^Ca>pa, 
qyspovta. 

§. 4. factioni: itaiqsia, 8. 1, 4. 

— maiestas: z6 psyalonqsnst. — 
initio: dqioqiuti. 

§. 6. vesperascente caelo : kurz 
(lunqov) vor Sonnenantergang (dv- 
apai). — cMj«: Partio. — can. vena- 
ticis: 9rjqariuol nvvsg, aKvXccKfg 
9rj(axi7ia{. — retia: axaXls, ISog. — 
vest. agresti: ia9rixas ysioQymv ps- 
xoclafiovxee, oder iv xlapv&iois. — 
quo minore suspicione: damit sie — 
von Niemand beargwdbnt (<»s pq- 
Sslg vnonxsvoi xdv ivxvyxavovxav 
xa9’ 6S6v Plut.). — studuerant: 
donsCv Part. perf. pass. — dever- 


terunt: naxaysa9at naqd xivi; do- 
mum bleibt weg. — erat datus: 
dpof^stv. 

III, 1. interponere: ipfidXleiv. — 
seiurictum: dXioxqios. — ab re prop. : 
q V7id9iaig. — nimia fid. •=« nimium 
fiduciae {ga^npia). — esse: nimm 
nsgiiaxaaiai. — ad aur. pervenit: 
‘fiel eine Botscbaft z\i',7igoanixxnv, 
pqvvaig — ‘in Betreff der Flflcht- 
linge, dasB (dg) sie gekommen 
waxen’. — vino: Trunkenheit. — 
epulisque: itXqapoyq. — dediti: xgi- 
nsattai slq. — quaerere: aninxsattai. 

§. 2. adMta — epistula: denn es 
kam Jemand ane Athen einen Brief 
bringend. — mox. magistr. obtine- 
bat: welcher die dqxq indvvpog 
verwaltete. — perscripta: dentlich 
geschrieben. — accub. tn convivio: 
xaxtt»Xivfa9ai (dep. pass.). — si- 
gnata: aqgayi^to. — pulvinum: ngoa- 
xtqdXatov. — subiciens: vnoxt9i- 
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XVI. PELOPIDAS. 


a' I n crastinum' inquit 'differo res soias’. At illi omnes, cum 
iam nox processisset, vinolenti ab exulibus duce Pelopida sunt 
interfecti. Quibus rebus confectis vulgo ad arma libertatemque 
vocato non solum, qui in urbe erant, sed etiam imdique ex agris 
concurrerunt, praesidium Lacedaemoniorum ex arce pepulerunt, 
patriam obsidione liberarunt, auctores Cadmeae occupandae 
partim occiderunt, partim in exilium, eiecerunt. 

Hoc tam turbido tempore, sicut supra docuimus, Epami- 
nondas, quoad cum civibus dimicatum est, domi quietus fuit. 
Itaque haec liberatarum Thebarum propria laus est Pelopidae, 

2 ceterae fere communes cum Epaminonda. Namque in Leuctrica 
pugna imperatore Epaminonda hic fuit dux delectae manus, 

3 quae prima phalangem prostravit Laconum. Omnibus praeterea 
periculis adfuit, sicut Spartam cum oppugnavit, alterum tenuit 
cornu, quoque Messena celerius restitueretur, legatus in Persas 
est profectus. Denique haec fuit altera persona Thebis, sed 
tamen secunda ita, ut proxima esset Epaminondae. 

V Conflictatus autem est cum adversa fortuna. Nam et 
initio, sicut ostendimus, exui patria caruit et cum Thessaliam 
in potestatem Thebanorum cuperet redigere, legationisque iure 
satis tectum se arbitraretur, quod apud omnes gentes sanctum 
esse consuesset, a tyranno Alexandro Pheraeo simul cum Is- 

2 nienia comprehensus in vincla coniectus est. Hunc Epaminon- 
das recuperavit bello persequens Alexandrum. Post id factum 


vai VTio Tt. — in cr. — serias : diese 
bei den Griechen seitdem sprich- 
wdrtlich gewordene Redensart (Plut. 
V. Pelop. c. 10: 6 (liv ovv loyog 
ovros tv nagoifiiitf Ta£ti ntfupi- 
Qoiitvos iiaaciittai naga 

TOis 'JEiiijfft) wifd von ihnen immer 
ohne verb. fin. angefdhrt, tlg av- 
(fiov ta anovdata. 

§. 3. processisset: neoxtteftv. — 
duce Pd.: ot steoi. — q. r. con- 
fectis: dianquTtta^ttt. auf die Ver- 
bannten zu beziehen. — ad arma: 
zur Bewaffnnng (XI ,1.2). — vo- 
cato: cvyKaleiv. — qui — erant: 
die Bflrger. — concurrerunt: xqoe- 
tivai. — liberarunt: mit naveiv 
auszudrdcken. 

IV, 1. hoc — tempore: bei diesen 
Unruhen (Taqaxtj). — quoad — dim. 
est: 80 lange derEampf noch blieb. 
— quietus fuit: riavxiav uysiv. — 
laus: *ax6e9tt>iia. 


§. 2. dei. manus: 6 tsfog loxog. 

— prostravit: rginea9cu. 

§. 3. praeterea: ^welovti sbisiv. 

— =■ zum Beispiel, olov. bei 
oppugnavit ist das Sabjectswort 
Epaminondas zn wiederboleu. — 
tenuit; n&mlich ‘unter sich’. — ce- 
lerius; q>9dvciv. — restitueretur: 
evvoftUitiv. — denique: im ganzeo. 

— haec — j^ersona: Ssvxegayavi- 
axfjg, nebat dem verb. 

axtat oder isvxegsvm. — sed — 
Epaminondae: jedoch um weniges 
dem Ep. nachatehend. 

V, 1. conflictatus est: er hatte 
zur Qegnerin. — satis arbtiraretur; 
erwartend, dass er wohl nichts dul- 
den wflrde. — apud omnes gentes ; 
naoh dem bei allen Menschen glil- 
tigen Becht. 

§. 2. recuperavit: nuUv avalap^i- 
vtiv, oder uofu^ce^ai, dnaUdxxeev. 
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numquam animo placai'i potuit in eum, a quo erat violatus. 
Itaque persuasit Thebanis, ut subsidio Thessaliae proficisceren- 
tur tyrannosque eius expellerent. Cuius belli cum ei summas 
esset data, eoque cum exercitu profectus esset, non dubitavit 
simul ac conspexit hostem confligere. In quo proelio Alexan-4 
drum ut animadvertit, incensus ira equum in eum concitavit 
proculcjue digressus a suis coniectu telorum confossus concidit. 
Atque hoc secunda victoria accidit. Nam iam inclinatae tyran- 
norum copiae. Quo facto omnes Thessaliae civitates interfectum 5 
Pelopidam coronis aureis et statuis aeneis liberosque eius multo 
agro donarunt. 


XVII. 

Agesilaus Lacedaemonius cum a ceteris scriptoribus tumi 
eximie a Xenophonte Socratico collaudatus est. Eo enim usus 
est familiarissime. Hic primum de regno cum Leotychide fra- 2 
tris filio habuit contentionem. Mos erat enim a maioribus 
Lacedaemoniis traditus, ut duos haberent semper i‘eges nomine 
magis quam imperio ex duabus familiis Procli et Eurysthenis, 
qui principes ex progenie Herculis Spartae reges fuerunt, 
florum ex altera in alterius familiae locum fieri non licebat, .s 
Ita utraque suum retinebat ordinem. Primum ratio habebatur, 
qui maximus natu esset ex liberis eius, qui regnans decessisset. 
Sin is virilem sexum non reliquisset, tum deligebatur, qui 
proximus esset propinquitate. Mortuus erat Agis rex frater 4 
Agesilai. Filium reliquerat Leotychidem, quem ille natum non 


— numquam — potuit; er bewahrte 
eiuen unversShnlicheQ {afitxayvm- 
eroq) Hass. — erat violatus: xa9v- 
Pftjistv (aktiv). — expellerent: xa- 
ralLvtiv, oder mit dem vorhergehen- 
den zn verbinden /nl xaralvan 
rav Tvfdwmv. 

§. 3. cmn esset data: lapPavnv. 
Partic. mit Si. — summa; r\ xtfi 
Ttiv olam Sioixqais. — dubitavit: 
inijitiv seq. pq ov. — conspexit: 
sobmd der Feind ihm ins Gesicht 
gelcommen war. 

§. 4. incensus; uva<pltx9iif. — 
concitavit : nqotlavvsiv. — digressus: 
ntodlliad-ai. — coniectu — conci- 
dit; xaTuxovriieiv. — sec. victoria: 
ais der Sieg davongetragen war. — 
inclinatae erant : inoxlCvttv, intrans., 
IvSiSovai. 


§. 5. sie ehrtevx den Pel. und 
schenkten seinen Eindern. 

XVII. 

I, 1. eo — familiarissime: welcher 
zur Zahl seiner liebsten Freunde 
gehorte (tarteaO-ai iv). 

§. 2. fratris filio: aveyud;. — hab. 
contentionem: drtinoitiaUai. — fa- 
miliis: olrUa. — ex prog. Herculis: 
von den Herakliden. 

§. 3. fieri: tCanottiv. — retinebat: 
zTjftiv. — ratio habebatur: aktiv, 
loyor ixttv. — Sin is — reliquisset; 
wenn er aber nichts m&nnliches 
hinterlassen hatte. — qui — pro- 
pinquitate : der am meisten ver- 
wandte (nqoaqxav). 

§. 4. non agtwrat: ov* elaev iav- 
zov tivai (yvrjaiov rifiqv ov* ctxe 
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agnorat, eundem moriens suum esse dixerat. Is de honore 
regni cum Agesilao patruo suo contendit, neque id, quod peti- 

6vit, consecutus est. Nam Lysandro sufiragante homine, ut 
ostendimus supra, factioso et his temporibus potente Agesilaus 
antelatus est. 

II Hic simulatque imperii potitus est, persuasit LacedaemO' 
niis, ut exercitus emitterent in Asiam bellumque regi facerent, 
docens satius esse in Asia quam in Europa dimicari. Nam- 
que fama exierat Artaxerxen comparare classes pedestresque 

2 exercitus, quos in Graeciam mitteret. Data potestate tanta 
celeritate usus est, ut prius in Asiam cum copiis pervenerit, 
quam regii satrapae eum scirent profectum. Quo factum est, 

3 ut omnes imparatos imprudentesque offenderet. Id ut cogno- 
vit Tissaphernes, qui summum imperium tum inter praefectos 
habebat regios, indutias a Lacone petivit simulans se dare 
operam, ut Lacedaemoniis cum rege conveniret, re autem vera 

4 ad copias comparandas, easque impetravit trimestres. luravit 
autem uterque se sine dolo indutias conservaturum. In qua 
pactione summa Ude mansit Agesilaus, contra ea Tissaphernes 

5 nihil aliud quam bellum comparavit. Id etsi sentiebat Laco, 
tamen iusiurandum servabat multumque in eo se consequi 
dicebat, quod Tissaphernes periurio suo et homines suis rebus 
abalienaret et deos sibi iratos redderet, se autem conservata 
rebgione confirmare exercitum, cum animadverteret deum nu- 
men facere secum, hominesque sibi conciliari amiciores, quod 
iis studere consuessent, quos conservare fidem viderent. 


naf' avT^ Plut.) oder avuivea&at. 
— dixerat: dnotpaivtiv. — patruo: 
9iios- — contendit: Partic. — qiiod 
petivit: nf69eait- 

§. 5. suffragante: auf Agesilaus 
bezogen ‘ais Beistand {ewaytevi- 
args) gebrauchend ’. — factioso: ata~ 
aiaaztytos, azaeioidris- 
II, 1. sitnuXaique: dfzi. — im^. 
pot. est: zgv fiaailciav nafalap^a- 
vtiv. — saiius esse: aigczog. — fa- 
ma exierat : i^ayYiXlie9ai persOnl. 
constr. — comparare: nagaaxevd- 
d9(oiSttv. Part. -*■ quos — 
mitteret: kurz mc iiti. 

§. 2. data potestate: durch ijov- 
ciav Xa/ifidveip auszudriicken. — 
celer, usus est: (p9dvtiv u. ajttvdsiv. 

§. 3. sum. imp. habebat: dem 
Grbssten vorstand. — indutiae: 
uvoyai, lutytioia. — simulans: 
ngoaTimovacvoc, oder ‘dem Worte 


nach’; im letzteren Falle wird se 
dare operam durch <ag c. part. Fut. 
ausgedrdckt. — conveniret: ewzC- 
9se9ai (nqog ztva cum aliquo). 

§. 4. conservaturum: dyttv, tij- 
qiiv; statt avoyai kann nunmehr 
artopial gesetzt werden. — in qua 
mansit: niaz. dvapivtiv zfiv xqo- 
9sB(Uav. — nihil al. quam: kanu 
mit gleicber Ellipse wSrtlich flber- 
setzt werden, oder aber man sagt: 
fiovov yiyvta9at nsfi zt. 

§. 6. in eo: gerade dadurch. — 
periur. suo: Partic. — redderet: 
uzac9ai. — conservata: qpvildTTm' 
auf Ages, bezogen. — religione: zd 
ntfl 9tiSv. — C 07 tfirmare: ixiffiov- 
rvvat, 9a(fqvvtiv. — facere secum: 
ihm gnhdig sein. — sibi — amicio- 
res: ‘grOssere Freundschaft erwerbe, 
n(/oaKZuc9ai' . — quod: Partic. — 
studere: zd zivog (pQovzt^tiv. 
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Postquam indutiarum praeteriit dies, barbarus non dubi- III 
tans, quod ipsius erant plurima domicilia in Caria et ea regio 
his temporibus multo putabatur locupletissima, ea potissimum 
hostes impetum facturos, onmes suas copias eo contraxerat. 

At Agesilaus in Phrygiam se convertit eamque prius depopu -2 
latus est, quam Tissaphernes usquam se moveret. Magna 
praeda militibus locupletatis Ephesum hiematum exercitum re- 
duxit atque ibi officinis armorum institutis magna industria 
bellum apparavit. Et quo studiosius armarentur insigniusque 
ornarentur, praemia proposuit, quibus donarentur, quorum 
egregia in ea re fuisset industria. Fecit idem in exercitatio- 3 
num generibus, ut, qui ceteris praestitissent, eos magnis affi- 
ceret muneribus. His igitur rebus effecit, ut et ornatissimum 
et exercitatissimum haberet exercitum. Huic cum tempus esset 4 
visum copias extrahere ex hibernaculis, vidit, si quo esset iter 
facturus palam pronuntiasset, hostes non credituros aliasque 
regiones praesidiis occupaturos neque dubitaturos aliud eum 
facturum, ac pronuntiasset. Itaque cum ille Sardis iturum se .5 
dixisset, Tissaphernes eandem Cariam defendendam putavit. 

In quo cum eum opinio fefellisset victumque se vidisset con- 
silio, sero suis praesidio profectus est. Nam cum illo venisset, 
iam Agesilaus multis locis expugnatis magna erat praeda po- 
titus. Laco autem, cum videret hostes equitatu superare, num- 6 
quam in campo sui fecit potestatem et iis locis manum con- 
seruit, quibus plus pedesfees copiae valerent. Pepulit ergo. 


III, 1. praeteriit: nagefixta^at (6 
Xfovog). — domicilia: 
■»axdlvats. — his temporibus: in 
den damaligen Zeiten. — locuple- 
tissima: sviaifKov, a. zu I, 7, 2. — 
imp. facturos : ofpav. — contraxerat: 

§. 2. ‘Ages, aber eine Schwen- 
kung machend (dvturtQitptiv) mar- 
aebierte ;auf c. Gen.) Phr.’ — 
depopul. est: n. a. xararfix^^r. — 
se moveret: rtunuxazxeafyai. — lo- 
cupletatis: aktiv auf Agea. bezogen. 

— hiematum: rtfoaxtipdSttv. — of- 
ficina: S^yaax^gury. — institutis: 
uaxuestvaitiv , akt. — et quo: da- 
nit aber. — studiosius: ngoftvuog. 

— praem. prop.: a&la rtgoxMivai. 

— quibus — quorum: fur diejenigen, 
welohe. — in ea re — industria: 
nimm ptltxav xi. 

§. 3. in — generibus: ‘bei («egi) 
den verachiedenen Uebungen {yv- 


pvaaCa)'. — eos bleibt weg. — affi- 
ceret: xipav. — ut — exercitum: 
einfaebea Object zu ‘beacbafPte er’. 

— ornatus: evxoa/iof. 

§. 4. extrahere: l^dyiiv. — hiber- 
nacula: — palam pro- 

nuntiasset: tpavsgag i\ctneCv. — 
occupaturos : Tcgoxaxalapfidveiv. 

§. 5. iturum: ngodynv. — op. fe- 
fellisset: il)ivSea9cei, man kann xfiv 
yvmprjv binznfSgen. — victumque: 
nimm rttgiyCyvea^ai. — consilio: 
aotpia. — praes, prof est: fiorj9siv. 

— iam: q>9ttveiv. — locis: noliapd- 

XI.OV. 

§. 6. nunquam — potestatetn: 
libera, ‘ao gewabrte er ibnen nie- 
mala in der Ebene gegen ibn zu 
kkmpfen, aondern' n. a. w. , oder 
mit dem Partio, fortznfabren. — nut- 
num cottserere: avvdnxeiv, slg x6 
avvitTexov igxea9ai. — ped. copiae: 
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quotienscuuque congressus est, multo maiores adversariorum 
copias et sic in Asia versatus est, ut omnium opinione victor 
duceretur. 

IV Hic cum iam animo meditaretur proficisci in Persas et 
ipsum regem adoriri, nuntius ei domo venit ephororum missu 
bellum Athenienses et Boeotos indixisse Lacedaemoniis, quare 
venire ne dubitaret. In hoc non minus eius pietas suspicienda 
2 est quam virtus bellica. Qui cum victori praeesset exercitui 
maximamque haberet fiduciam regni Persai-um potiundi, tanta 
modestia dicto audiens fuit iussis absentium magistratuum, ut 
si privatus in comitio esset Spartae. Cuius exemplum utinam 
.s imperatores nostri sequi voluissent! Sed illuc redeamus. Age- 
silaus opulentissimo regno praeposuit bonam existimationem 
multoque gloriosius duxit, si institutis patriae paruisset, quam 

4 si bello superasset Asiam. Hac igitur mente Hellespontum 
copias traiecit tantaque usus est celeritate, ut, quod iter Xer- 
xes anno vertente confecerat, hic transierit triginta diebus. 

5 Cum iam haud ita longe abesset a Peloponneso, obsistere ei 
conati sunt Athenienses et Boeoti ceteidque eorum socii apud 

»5 Coroneam. Quos omnes gravi proelio vicit. Huius victoriae 
vel maxima fuit laus, quod, cum plerique ex fuga se in tem- 
plum Minervae coniecissent, quaerereturque ab eo, quid his 
vellet fieri, etsi aliquot vulnera acceperat eo proelio et iratus 


to «ffd». — vonyredi: avfinXtxca&cu 
(passivum). — fers, est: IvSiatQi- 
Peiv. — omnium — duceretur: dass 
alie flber ihn die Meinuu^ hatten, 
dass u. B. w. tr,v So^av ittQi 

zivog, tog. 

IV, 1. an. meditaretur: Iv&vtui-' 
aQ-at. — ips. reg. adoriri: jitpl tov 
acipatog fiaailti — 

nuntius — hiissu; dtpiusxo ng dnay- 
yeXXiov nagd. — venire: nach Hause 
zurdckzukehren. — dubitaret ;6%vttv. 

§. 2. pietas: concreter durch ntt- 
^afXia oder g ngog xovg vopovg tv- 
Idpeia auBzudnicken. — sitsp. est: 
es ist werth (damit muss der Satz 
beginuen) zu bewundern (ayao.&a»). 
— <^ui cum: oattg sq. Partic. — 
mojc. hab. fiduciam: schon daran 
dachte und hoffte. — modestia: pe- 
zQiOTrjg. — ut si: £anei) av tlc. Opt. 
(Xen. Ages. 1, 36) oder ovShv Jta- 
gitfovTaig tj il. — in comitio: iv 
l<fOQti<p. — esset: stiinde. — 
sequi: xQqa&ai, frjloiiv. — redea- 
mus: inavifvai. 


§.3. hon. existimationem: tvytXita. 
— duxit, si Particip. mit folgendem 
substantiv. Infin. — itist. patriae: 
rd ndzqitt. 

§. 4. mente: iv9vptio9cu. — cop, 
traiecit: Sia§aivnv pszd. — tanta- 
que — celeritate: er beeilte sich so 
(anevStiv, uazazaxtir). — anno 
vertente — diebus : qv iviavoiov 
oSov 6 ^dgBuQOg Inoiqaazo, zav- 
zqv aciov q iv pqvl sazqvvaev b 
’Ay. Xen. Ag. 2, 1. 

§. 5. haud ita longe: ov nolXqv 
Tiva oiov. 

§. G. gravi: iaxvqog. Kanu auch 
iibersetzt werden ‘iiberwkltigte er 
(xqttziiv) in einem vollstandigeu 
(oXoa^CQqg) Siege'. — vel — laus: 
zovzo ys sal ndvv a^tinaivor. — 
coniecissent: dvaxuiQtCv, nazatpsv- 
yeiv. — quid — fieri: wozu er diese 
gebraucnen wiirde (Optat, um das 
subjective vellet auszudriicken). Xen. 
Ages. 2, 13.- qqdzav, zi XVV notsiv 
(outotSs). — etsi — acceperat: %ai- 
ntq VTCO zQuvpdziov Iviav nauag 
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videbatur omuibus, qui adversu.s arma tuleiuiit, tamen antetulit 
irae religionem et eos vetuit violari. Neque vero hoc solum 7 
in Graecia fecit, ut templa deorum sancta haberet, sed etiam 
apud barbaros summa religione omnia simulacra arasque con- 
servavit. Itaque praedicabat mirari se non sacrilegorum iiu- 8 
mero haberi, qui supplicibus deorum nocuissent, aut non gra- 
vioribus poenis affici, qui religionem minuerent, quam qui 
fana spoliarent. 

Post hoc proelium collatum omne bellum est circa Corin- V 
thum ideoque Corinthium est appellatum. Hic cum una pugna 2 
decem milia hostium Agesilao duce cecidissent eoque facto 
opes adversariorum debilitatae viderentur, tantum abfuit ab 
insolentia gloriae, ut commiseratus sit fortunam Graeciae, quod 
tam multi a se victi vitio adversariorum concidissent. Nam- 
que illa multitudine, si sana mens esset Graeciae, supplicium 
Persas dare potuisse. Idem cum adversarios intra moenia 3 
compuhsset et, ut Corinthum oppugnaret, multi hortarentur, 
negavit id suae virtuti convenire. Se enim eum esse dixit, qui 
ad officium peccantes redire cogeret, non qui urbes nobilissi- 
mas expugnaret Graeciae. Nam si inquit eos extinguere volucri- 4 
mus, qui 'tiobiscum adversus Imbaros steterunt, nosmet q)si nos 
expugnaverimus illis quiescentibus. Quo facto sine negotio, cum 
voluerint, nos opp/riment. 

Interim accidit illa calamitas apud Leuctra Lacedaemoniis. VI 
Quo ne proficisceretur, cum a plerisque ad exeundum premere- 


t 6 oufioc StttKcifitvoi Xeu. , oder 
Dimm zQav/iaaL ncfinCnTeiv. — 
qui — tulerant: dvritdtTia&ai. — 
antetulit: Partic. — reUqiotiem: q 
tvai filia, td rmv &tav. Xen..- oftcts 
ovK inildfhzo zov 9iiov. — vetuit: 
er liesB oicht zu. — cinlari: dSi- 
V.IIV, aktiv. 

§. 7. vero: alio — yt. — ut — 
sanet, haberet: partic. aifita&at. — 
conservavit: datvq SiazqQiiv. 

§. 8 . mirari se: ozi c. ludie. — 
numero haberi: zdzzta9ai Iv. — 
supplicibus: tuezqt. — poenis ad- 
fici: Siuqv SiSovai. — fana spolia- 
rent: tifoavliiv. 

V, 1. collatum: yiyvta&ui. 

§. 2 . debilitatae: zaniivovv, da9s- 
vag ?%liv. — tantum afuit — ut: 
zoaovzov ?Sti seq. Inf. co«t*. — in- 
solentia: iJoyxoOv, inaiqtiv. — ins. 
gloriae: l^t sich auch gleich aus- 
driiclten durch iniKOvqpi^ta&ai zoig 


(pQOvquuai. — namque — potuisse: 
i^ov yt im Anscbluss an das vor- 
hergehende. — sana mens esset : 
aaxpqovtCv. — supplic. dare — poenis 
affici. 

§. 3. compulisset: avysXtiiiv tlg. 

— suae V. conv.: = suae virtutis 
esse. — se eum esse dixit: iavzov 
dnoipaivtiv zov x. z. 1. — ad off. 
red. cogeret: aaxpfovi^tiv, oder wie 
I, 7, 1. — non: ov pivzoi. — ex- 
pugnaret : dvdqanoiitia^ai. 

§. 4. si voluerimus: partic. praes. 

— extinguere: dipavi^iiv. — adv. 

steterunt : dvzmaqazazzsoytat. — • 

quiescentibus: aiolditiv, riavxd^tiv. 

— sine negotio: duovizi. — c. vo- 
luerint: partic. mit yi. 

VI, 1. acc. calamitas: nzattiv, 
IXazztipazi oder av/jxpoqq ntqini- 
rtztiv. — apud: iv. — proficiscere- 
tur: zu marschieren wiire, adj. verb. 

— ad exeundum: ntqi. — premere- 
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tur, ut si de exitu divinaret, exire noluit. Idem, cum Epa- 
minondas Spartam oppugnaret, essetque sine muris oppidum, 
talem se imperatorem praebuit, ut eo tempore omnibus ap- 

2 paruerit, nisi ille fuisset, Spartam futuram non fuisse. In 
quo quidem discrimine celeritas eius consilii saluti fuit uni- 
versis. Nam cum quidam adulescentuli hostium adventu per- 
territi ad Thebanos transfugere vellent et locum extra urbem 
editum cepis^nt, Agesilaus, qui perniciosissimum fore videret, 
si animadversum esset quemquam ad hostes transfugere conari, 
cum suis eo venit atque, ut si bono animo fecissent, laudavit 
consilium eorum, quod eum locum occupassent, et se quoque 

3 id fieri debere animadvertisse. Sic adulescentes simulata lau- 
datione recuperavit et adiunctis de suis comitibus locum tu- 
tum reliquit. Namque illi adiecto numero eorum, qui expertes 
erant consilii, commovere se non sunt ausi eoque libentius, 
quod latere arbitrabantur, quae cogitaverant. 

VII Sine dubio post Leuctricam pugnam Lacedaemonii se 
numquam refecerunt neque pristinum imperium recuperarunt, 
cum interim nunquam Agesilaus destitit, quibuscunque rebus 

2 posset, patriam iuvare. Nam cum praecipue Lacedaemonii 
indigerent pecunia, ille omnibus, qui a rege defecerant, prae- 
sidio fuit. A quibus magna donatus pecunia patriam sublevavit. 

3 Atque in hoc illud inprimis fuit admirabile, cum maxima mu- 
nera ei ab regibus ac dynastis civitatibusque conferrentur, quod 
nihil umquam domum suam contulit, nihil de victu, nihil de 


tur: nQoa%eCa9ai, ngoaUitageiv, mit 
pUrisque aU gen. cons. — u< si: 
asjtcg av. — de exitu: wohin die 
Dinge aaslaufen {dno^aivtiv) wSr- 
den. — divinaret: itgoat,a9dvta9ui. 

— noluit: dittirceiv ngog, oder g>sv- 
ysiv. exire wird ein Substant, («rja- 
teia). — essetque — oppidum: ‘und 
zwar (xofl xavia) ohne Mauern (adj. 
verb.) seiend' gleicb auf Sp. bezogen. 

— futurum non fuisse : iurtoSav 
yiyvea9cu od. pelliiv ovSev in slvai. 

§. 2. discrimine: riivSvvog. — cel. 
consilii: tvatoxla. — transfugere: 
dnoSiSgaautiv. — Mtum: cyngog. 
cepissent: rtgola/ipdvetv. — qui vi- 
deret: Sslaag pg. — si anim. esset: 
wenn jemand bemerkte. — transf. 
conari: part. fut. — cum — venit 
atque: partic. mit Si. — ut si fe- 
cissent: d>g c. part. — bono animo: 
dxo KoXijg yvmptjg, ngo9v/UDg. — 
quod: Sets. Stelle: laud. cons. eor., 
ut — fecissent, quod — occupassent, 


et se quoque (xai yt) animadvertisse: 
(gen. cons.). 

§. 3. simulata: 7igoeuoitio9ai auf 
Ages, bezogen. — recuperavit: dvu- 
ntC9siv. — adiunctis: iruxifHvai, 
aktiv. — eorum — consilii : der 
nichtwissenden was aus der Sacbe 
(Nom.) werden solite. — eoque li- 
bentius: Toaovxtp pdXlov. — quae 
cogit.: xd SsSoypivu. 

VII, 1. Sine dubio: opoloysixat. 

— se refecerunt: iavxov dvalMpfid- 
vtiv. — recuperarunt: dva%xia9ui. 

— cum: nainsg. — non destitit — 
iuvare: abers. ‘an nichts zu gehen 
(psxiivat) zSgerte, was — natzen 
kannte’. 

§. 2. indigerent: Ssta9ai, dnogsiv. 

— donatus: Xafidv. — sublevavit: 
uovtplisiv. 

§. 3. in hoc: Genet. — umquam: 
8. zu praef. 3, 6 atque und II, 2, 4 
habuit quisquam. — de victu : SCurta, 
Gen. — mutavit: dlldeettv. 
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vestitu Laconum mutavit. Domo eadem fuit contentu.s, qua 4 
Eurysthenes progenitor maiorum suorum fuerat usus. Quam 
qui intrarat, nullum signum libidinis nullum luxuriae videre 
poterat contra ea plurima patientiae atque abstinentiae. Sic 
enim erat instructa, ut in nulla re differret cuiusvis inopis at- 
que privati. 

Atque hic tantus vir, ut naturam fautricem habuei'at inVIIE 
tribuendis animi virtutibus, sic maleficam nanctu.s est in cor- 
pore fingendo. Nam et statura fuit humili et corpore exiguo 
et claudus altero pede. Quae res etiam nonnullam adferebat 
deformitatem, atque ignoti, faciem eius cura intuerentur, con- 
temnebant, qui autem virtutes noverant, non poterant admirari 
satis. Quod ei usu venit, cum annorum octoginta subsidio 2 
Tacho in Aegjqitum isset et in acta cum suis accubuisset sine 
ullo tecto stratumque haberet tale, ut terra tecta esset stra- 
mentis, neque huc amplius quam pellis esset iniecta, eodemque 
comites omnes accubuissent vestitu humili atque obsoleto, ut 
eorum ornatus non modo in his regem neminem significaret, 
sed homines non beatissimos esse suspicionem praeberet. Huius 3 
de adventu fama cum ad regios esset perlata, celeriter munera 
eo cuiusque generis sunt adlata. His quaerentibus Agesilaum 
vix fides facta est unum esse ex iis, qui tum accubabant. 
Qui cum regis verbis, quae attulerant, dedissent, ille praeteri 
vitulinam et eiusmodi genera opsonii, quae praesens tempus 


§. 4. fuit contentus: OTigyeiv, tv- 
doxeiv. — progenitor: agx^yos- — 
g. q. intrarat: partic. — poterat: 
od. i^qv. — patientiae: %agzegia. 

— instructa: naguanevaStiv, oder 
glcich mit dem folgenden zuaammen 
pqSiv Sia(pegovaa tqv nagaatievqv. 

— cuiusvis: 6 tvxciv. 

VIII, 1. tant. vir: toiovtog av. 

— ut — virtutibus: iibers. ‘wie er 
reichliche {a(p9ovog) Guter der Seele 
von der Natur erlangt hatte’. — 
maleficam: (p&ovtgog. — in corp. 
fingendo: nsgi vd tov acofi. — sta- 
tura humili: evTtlrjg ro axqfia. — 
claudus pede: vb ansXog asmjQce/te- 
vog. — ^uae r. et. adferebat: es 
gereichte aber auch dieses zu (slvai 
Tigog). — deformitas: dpogqpia. — 
atque ignoti: so dass die, welche 
ibn nicbt kannteu. — cum: wieder- 
holter Fall der Vergangenheit. 

§. 2. annorum: ftq yeyovmg d/t(pl 
zd byS. — tecto: ausizaa/ia. — stra- 
tumque — iniecta: kiirzer ‘auf der 

VOLKUAXN, COBN. NKP. 


blos mit einigen darubergeworfenen 
Fellen (Siip&iga) bedecktcn (azgmv- 
vvvai) Erde’. — eodemque — ac- 
cubuissent: gen. COUS. avysazasXive- 
a9at ^passiv). — vestitu = v. usi, 
oder apitexblievot. — rest. humilis: 
XizmvCanog ilitds; dazu normato; ztg 

— et obsoletus (reajv xcd (pavlov 
tpaziov djiTcixbptvoi). — ornatus: 
nagaantvq. — non modo — sed: 
ovx olov — uilXd. — hom. non bea- 
tissimos: Genet. d9Xioi dv^ganoi-. 

— .susp. praeberet: z6 exr/pa Ig- 
Ttoieiv. 

§. 3. Huius — perlata: ais seine 
Ankunft gemeldet war, iiaSiSovai 
rzgog. fama ist uioht weiter anszu- 
drficken. — regios: ^aaiXixog. — 
munera: iivta. — cui. generis: nav- 
zoSaztog, navzoiog. — adlata: ugoa 
xoui^siv. — vix: poXtg ndvv. — 
fid/. facta est: wurden viberredet. 

§. 4. verbis: <og rzaga, vgl. II, 4, 
3. — vitulinam: goaxoi. — ei. ge- 
nera: zotovzov zi. — quae — desi- 
6 
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desiderabat, nihil accepit, unguenta coronas secundamque men- 
5 sam servis dispertiit, cetera referri iussit. Quo facto eum bar- 
bari magis etiam contempserunt, quod eum ignorantia bonanim 
fi rerum illa potissimum sumpsisse arbitrabantur. Hic cum ex 
Aegypto reverteretur donatus a rege Nectanabide ducentis vi- 
ginti talentis, quae ille muneri populo suo daret, veniasetque 
in portum, qui Menelai vocatur iacens inter Cyrenas et Ae- 
Tgyptum, in morbum implicitus decessit. Ibi eum amici, quo 
Spartam facilius perferre possent, quod mei non habebant, 
cera circumfuderunt atque ita domum rettulerunt. 


XVIII. 


1 Eumenes Cardianus. Huius si virtuti par data esset for- 
tuna, non ille quidem maior sed multo illustrior atque etiam 
honoratior, quod magnos homines virtute metimur non fortuna. 
‘2 Nam cum aetas eius incidisset in ea tempora, quibus Mace- 
dones florerent, multum ei detraxit inter eos viventi, quod alie- 
nae erat civitatis, neque aliud huic defuit quam generosa stirps. 
;i Etsi ille domestico summo genere erat, tamen Macedones eum 
sibi aliquando anteponi indigne ferebant, neque tamen non 
patiebantur. Vincebat enim omnes cura vigilantia patientia 
4 calliditate et celeritate ingenii. Hic peradulescentulus ad ami- 
citiam accessit Philippi Amyntae filii, brevique tempore in inti- 
mam pervenit familiaritatem. Fulgebat enim iam in adule- 
6 scentulo indoles virtutis. Itaque eum habuit ad manum scribae 


derabut: fiir den augenblicklichen 
(woe««ti'*n) Bedarf. — nihil (tccepitx 
Tiavxa Sua&tixo. — unguenta: gv- 
gov. — sec. mensam : xgayggata. 

— sero»*.- — iussit; Partic. 

§. 5. contempserunt; u. a. xgv 

dxoixiav &ttvgaSftv. — ignorantia; 
Partic. — pot. sumpsisse; vorgezo- 
gen habe. 

§. 6. donatus: Xugfidvfiv Sio- 
Qta. — Biun. dare: — 

pop. suo; den Laoedaemoniern. — 
gui vocatur: o ngoaafogsvogcvog. 

— implicitus; negixvyxdvtiv. 

§. 7. quod n. habebant; da nicht 
zugegen ■war. — circumfuderunt : 
rtqgov nsgixfinttv. Fiige hinzu xm 
vinga. — rettulerunt: taavdytiv. 

XVIII. 

I, 1. s. zu II, 1. 1. — quidem: 
ov gqv. 


§. 2. cum — incidisset: ytvogivog. 

— in ea t. (jpsibus: Attraction. — 

detraxit: — riverrti: avv- 

iiaixda^ac (dep. pasz.). — alien. 
civitatis: ircqlvg avqg xal ^evog, 
(1/UdqDt'los , «jUodowdj. — defuit: 
ivSta ilvai. — gen. stirps; cvye- 
vita. 

§. 3. domestico: o(uo9ev , nugd 
xoig olusCoig. — indigne = ae^e, 
XOtlfxms. — neque t. non: ii, alld 

— yt. — celer, ingenii; *. XVII, 6, 
2. auch dyxlvoia. 

§. i. peradulescentulus: navv viog. 

— (ul am. accessit; wurde Freund. 

— in — familiaritatem: wurde er 
unter die besten F reunde (oi olssio- 
xaxoi) gezAhlt (xdaetiv oder ngo- 
dyuv). — fulgebat: iuldgnsiv. — 
indoles: cvxpvta, x6 ev<pvig xgog. 

§. 5. itaque: eiaxt im Anschluss 
an dag vorhergehende. — habuit 
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loco. Quod multo apud Graios honorificentiiiti est quam apud 
Romanos. Namque apud nos, re vera sicut sunt, mercenarii 
'scribae existimantur, at apud illos e contrario nemo ad id 
officium admittitur nisi honesto loco et fide et industria co- 
gnita, quod necesse est omnium consiliorum eum esse parti- 
cipem. Hunc locum tenuit amicitiae apud Philippum annos 6 
septem. Illo interfecto eodem gradu fuit apud Alexandrum 
annos tredecim. Novissimo tempore praefuit etiam alterae 
equitum alae, quae hetaerice appellabatur. Utrique autem 
in consilio semper adfuit et omnium rerum habitus est par- 
ticeps. 

Alexandro Babylone mortuo, cum regna singulis familiari- II 
bus dispertirentvir, et summa rerum tradita esset tuenda eidem, 
cui Alexander moriens anulum suum dederat, Perdiccae: ex 
quo omnes couiecerant eum regnum ei commisisse, quoad liberi 2 
eius in suam tutelam pervenissent: aberant enim Crateros et 
Antipater, qui antecedere hunc videbantur, mortuus erat He- 
phaestio, quem unum Alexander, quod facile intellegi posset, 
plurimi fecerat: hoc tempore data est Eumeni Cappadocia sive 
potius dicta. Nam tum in hostium erat potestate. Hunc sibis 
Perdiccas adiunxerat magno studio, quod in homine fidem et 
industriam magnam videbat, non dubitans, si eum pellexisset, 
magno usui fore sibi in iis rebus, quas apparabat. Cogitabat 
enim, quod fere omnes in magnis imperiis concupiscunt, om- 
nium partes corripere atque complecti. Neque vero hoc ille 4 
solus fecit sed ceteri quoque omnes, qui Alexandri fuerant 
amici. Primus Leonnatus Macedoniam praeoccupare praedesti- 
navit. Is multis magnisque pollicitationibus persuaRere Eu- 
meni studuit, ut Perdiccam desereret ac secum faceret socie- 


ad manum: zd^iv nagd zivi 

auf Eam. bezogen. — scriba: ygau- 
fiazstlg, der StaatsBecretiir Is. Polyb. 
II, 4.3). — re vera: ngig 

— officium: — hon. loco: «i5- 

ysvijs, ebeneo wie cognita {yvtogi- 
fiog Ini) auf nano bezogen. 

§. 6. Hunc l. t. amicitiae: = in 
tali fuit amicitia. — eod. gradu 
fuit: Iv za avzm u^idgazt. oder 
kurz loaavziog. — hetaerice: z6 ztov 
inniatv xmv tzaigiav ovogaionivcov 
avazriiui (Diod. XVIII, 2), g szat- 
gtufi 1'nnog (App. p. .316), kurz to 
itniQiitbv xtQag. 

II, 1. regna: aazQanriat ualazga- 
T7]y iai. — summa rer. tuenda : ^ 
ntgl zmv olmv Sioiurjetg, fniuHiia. 

— trad. esset: fntzgsntiv. 


§. 2. in suam tut. percenissent: 
inizgontvnv, n3.ml. Perd. — data 
est — dicta: nicht sowohl gegeben, 
ais zugesagt. — in potestate: s. I, 

. . 

§. 3. magno studio: navv ngo&v 
fiag. — non dubitans: ‘sich wohl 
bewusst’, daun fortzufahrcn ‘von 
jenem, wetm er sein Freund ge- 
worden, grossen Nutzcn zu haben 
(6(peXtiv Fut. Pass.) in Betreff des- 
sen, was (ntel mv)'. — omn. part. 
corripere: zd oI« avvagndittv, nt- 
giaigtic9at, partic. — complecti: 
lavzrp nsgizid^ee^ai, nsgi§dUsa9ai. 

g. 4. praeoc. praedestinavit: <p9d- 
vtiv und ngov.azaXappdvtiv. — sec. 
f. societatan: uoivongaysiv , ngbg 
tavzov Uhzttzi9ta9ai. 
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5tateni. Cum perducere eum non posset, interficere conatus 
est. Et fecisset, nisi ille clam noctu ex praesidiis eius effu- 
gisset. 

III Interim conflata sunt illa bella, quae ad internecionem 
post Alexandri mortem gesta sunt, omnesque concurrerunt ad 
Perdiccam opprimendum. Quem etsi infirmum videbat, quod 
unus omnibus resistere cogebatur, tamen amicum non deseruit 
2 neque salutis quam fidei fuit cupidior. Praefecerat hunc Per- 
diccas ei parti Asiae, quae inter Taurum montem iacet atque 
Hellespontum, et illum unum opposuerat Europaeis adversariis. 
Ipse Aegyptum oppugnatum adversus Ptolemaeum erat pro- 
sfectus. Eumenes cum neque magnas copias neque firmas ha- 
beret, quod et inexercitatae et non multo ante erant contractae, 
adventare autem dicerentur Hellespontum que transisse Antipater 
et Crateros magno cum exercitu Macedonum viri cum claritate 

4 tum usu belli praestantes (Macedones vero milites ea tum 
erant fama, qua nunc Romani feruntur: etenim semper habiti 
sunt fortissimi, qui summa imperii potirentur): Eumenes in- 
tellegebat, si copiae suae cognossent adversus quos duceren- 
tur, non modo non ituras sed simul cum nuntio dilapsuras. 

5 Itaque hoc ei visum est prudentissimum , ut deviis itineribus 
milites duceret, in quibus vera andire'non possent, et iis per- 

6 suaderet se contra quosdam barbaros proficisci. Atque tenuit 
hoc propositum et prius in aciem exercitum eduxit proelium- 
que commisit, quam milites sui scirent, cum qm’bus arma con- 
ferrent. Efifecit etiam illud locorum praeoccupatione, ut equi- 
tatu potius dimicaret, quo plus valebat, quam peditatu, quo 
erat deterior. 


§. 5. fecisset: er wiirde ihn ge- 
tddtct haben. — praesidiis: qpgov- 
pia, TO arparOTCsiov. 

III, 1. conflata sunt: innaieiv, 
Aor. pasa. avppi]yvvvai. — interne- 
cionem : rtavaXe^pitt, oloaxtpfjs Sia- 
tp9opd. — opprimendum: dvatpsiv, 
natuhhiv. — quem etsi: Eum. aber, 
obgleicb u. a. w. quod: are c. 
partic. — neque — cupidior: flbera. 
‘die Treue aeiner Eettung vor- 
ziehend'. 

§. 2. praefecerat: atpazqyov dno- 
iteiKvvvai. — adversus: <os ini.. 

§. 3. quod — contractae: ubera, 
‘welche ungeubt wareii {ixsiv vgl. 
Xen. Mem. II, 1, 6), kurz zuvor 
auagehoben {dnoypdtftiv) '. 


§. 4. erant fama: dnoXaveiv S6- 
|i)S. feruntur kann wegbleiben. — 
Eumenes: 6 ovv Ev/i., um die Wie- 
deraufnahme der unterbrochnen 
Conatructioir aiizudeuteu. — adv. 
quos ducerentur: dvtiaxpattvte&ui. 
— non ituras: dnayopivstv. — 
nuntio: npoaninrsi to ytyovog. 

§. 5. deviis itineribus: dvoSiai, 
ii' dvodtar. — et — persuaderet: 
Partic. 

§. 6. ten. propositum: ip/iirtir 
TOCs loyia/ioig. Partic. — et prius: 
qi^dvtiv. — proel. commisit: s. XVII, 
S, 6. — arma conferrent: noltfiiip 
npog. — effecit : iqnuvsiff&ai. — 
praeoccupatione: Part. a. 2, 4. — 
plus valebat: uputtCv. — erat dete- 
rior: Xcinea9ut, )iTTaa9ai. 
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Quorum acerrimo concursu cum magnam partem diei esset IV 
pugnatum, cadit Crateros dux et Neoptolemus, qui secundum 
locum imperii tenebat. Cum hoc concurrit ipse Eumenes. 
Qui cum inter se complexi in terram ex equis decidissent, ut 2 
facile intellegi possent inimica mente contendisse animoque 
magis etiam pugnasse quam corpore, non prius distracti sunt, 
quam alterum anima relinqueret. Ab hoc aliquot plagis Eu- 
menes vulneratur neque eo magis ex proelio excessit, sed 
acrius hostibus institit. Hic equitibus profligatis interfecto duce 3 
Cratero multis praeterea et maxime nobilibus captis pedester 
exercitus, quod in ea loca erat deductus, ut invito Eumene 
elabi non posset, pacem ab eo petiit. Quam cum impetrasset, 
in fide non mansit et se, simul ac potuit, ad Antipatrum re- 
cepit. Eumenes Craterum ex acie semivivum elatum recreare 4 
studuit. Cum id non posset, pro hominis dignitate proque 
pristina amicitia (namque illo usus erat Alexandro vivo fami- 
liariter) amplo funere extulit, ossaque in Macedoniam uxori 
eius ac liberis remisit. 

Haec dum apud Hellespontum geruntur, Perdiccas apudV 
Nilum flumen interficitur a Seleuco et Antigono, rerumque 
summa ad Antipatrum defertur. Hic qui deseruerant exercitu 
suffragium ferente capitis absentes damnantur, in his Eu- 
menes. Hac ille perculsus plaga non succubuit neque eo 
setius bellum administravit. Sed exiles res animi magnitu- 
dinem etsi non frangebant, tamen minuebant. Hunc perse -2 
quens Antigonus, cum omni genere copiarum abundaret, saepe 
in itineribus vexabatur neque umquam ad manum accedere 
licebat nisi iis locis, quibus pauci multis possent resistere. 


IV, 1. magnam partem — pu- 
gnatam: fibers. ‘das meiste des Ta- 
ges verwandt war’, avaXContiv. — 
qui — tenebat: der zweite nach je- 
nem, itvxtgtvtiv zivt. — concurrit: 
crppdlUetv. 

§. 2 . inter se complexi: nsQinCnztiv 
dXXfjkott, evfinlirtta&ai, s. XVII, 
3, 6. — decidissent: dnoQftiv, aor. 
pass. — inim. mente :9vg,m tpegogivog. 
— distracti: dgtiXuvttv. — a?i. re- 
linqueret: Xtino&vpeiv. — plagis: 
nXrjyg. — institit: iyntia9ai. 

§. 3. quod er. deductus: {pninziiv. 
Partic. — elabi: daoSiSgdantiv. — 
quam c. impetrasset: ‘und erhieit 
ihn’ im Anscbluss an das vorige. 
Dann opeog Jf an der Spitze einee 
neuen Satzes. — se recepit: uva- 
Xtogtiv. 


§. 4. semieicum: ezi tpnvovg, 
qpi9vr^g. — recreare: &eganeveiv. — 
usus er. fam. : olsciag ixggaazo. — 
amplo: Xapngog, peyaXoTzgengg. — 
/nn. extulit: nrjditq isqitgeiv. — 
ossa: zd Xiixjiava. 

V, 1. desei'ueiant : Xeineiv zgv 
rd^ip, XtinozttttztCv spHtgr. — cap. 
damnantur: 9dvazog uazayryvm- 
autzal ztvog. — perculsus: nXrjaastv. 

— succubuit: zaneivova^^ui za cpgo- 
ptjpazi. — exiles res: drtogia. — • et- 
si non — tamen: tl pq — dUa. — 
minuebant: avaziXXstp. 

§. 2. omni genere: s. XVII, 8, 3. 

— copiarum: nagaansvq. — vexa- 
batur: xaxdg ndaxicp. — iis loc. 
quibus: wo. 
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3 Sed extremo tempore, cum consilio capi non posset, multitu- 
dine circumitus est. Hinc tamen multis suis amissis se ex- 
pedivit et in castellum Phrygiae, quod Noi'a appellatur, confugit. 

4 In quo cum circumsederetur et vereretur, ne uno loco manens 
equos militares perderet, quod spatium non esset agitandi, 
callidum fuit eius inventum, quemadmodum stans iumentum 
concalfieri exercerique posset, quo libentius et cibo uteretur 

.5 et a corporis motu non removeretur. Substringebat caput loro 
altius, quam ut prioribus pedibus plane terram posset attin- 
gere, deinde post verberibus cogebat exultare et calces remittere. 
Qui motus non minus sudorem excutiebat, quam si in spatio 
li decurreret. Quo factum est, quod omnibus mirabile est visum, 
ut aeque iumenta nitida ex castello educeret, cum complures 
menses in obsidione fuisset, ac si in campestribus ea locis 
7 habuisset. In hac conclusione quotienscunque voluit appara- 
tum et munitiones Antigoni alias incendit alias disiecit. Tenuit 
autem se uno loco, quandiu hiems fuit, quod castra sub divo 
habere non poterat. Ver appropinquabat. Simulata deditione, 
dum de condicionibus tractat, praefectis Antigoni imposuit 
seque ac suos omnes extraxit incolumes. 

VI Ad hunc Olympias, mater quae fuerat Alexandri, cum 
litteras et nuntios misisset in Asiam consultum, utrum re- 
gnum repetitum in Macedoniam veniret (nam tum in Epiro ha- 
2 bitabat) et eas res occuparet, huic ille primum suasit, ne se 
moveret et expectaret, quoad Alexandri filius regnum adipi- 
sceretiu’; sin aliqua cupiditate raperetur in Macedoniam, obli- 


§. 3. sed extr. tempore: Ttlevzdv 
Si. — se expedieU: dnaV.dzzee9tn. 

— castellum: drtipov x<^Q‘Or. 

§. 4. uno: — eodem. — equos niil. 

perderet: ‘eeine Pferde zum Kriegs- 
gebraueh untauglich sein wiirden’. 

— spat. uy itandi: eiii tauglicherPlatz 

sie umherzufuhren (uuch wohl ntQi- 
nnzog oder — calli- 

dum: iiqllaypivog. — fuit eius: 
ci‘8ann er. — quemadmodum : ti'nms. 

— cibo uterentur: frassen. — remo- 
verentur: aziQfo9ai. 

§. 5. .suhstrinyebat : dvaSiepfu- 
tiv, vno^avvvvae. — loro: qvzqg. 

— aUitts: aiageiv, peztfoqiistv. — 

prioribus : ipnQ6a9toi. — plane: 

Teltmc. — attinyere: iniiiiavttv. — 
exultare: ivdlHea9cit. — calces re- 
mittere: SiaBxtQziiv zoig oms9toig. 

— qui motus: so in Bewegung ge- 
setzt vergossen aie nicht weniger 


Sohweiaa (fdp(5ia dqiiivat). — in 
sp. decurreret: neQizQtxeiv. 

§. 6 . aeque: nicht minder. — camp. 
locis: fj ncbidg. 

§. 7. in hac conclusione: so ein- 
geachlosseu. — munitiones: zeix^- 
apaza. — disiecit: Siagnd^ttr. — te- 
nuit se: ippiviiv. — sub divo: fv 
vnai9Qco. — fer appropinquabat: 
gen. cona. — tractat: xQypaii^fiv 
Tttgi. — imjjosuit: sar«)’oi;rf «oaj 
tizsioe. — extra.vit: vne^dyiLv (row 
xtvdvvoi>). 

VI, 1. utrum veniret: ob ea ihin 
scbeine niitzlich zu eein, daas aie. 

— repet, veniret: Inavigx^'^^'*'- ^?og 
avaHr/ipiv. — habitabat: a. zu VTI, 
10, 4. — eas res: zd ixti. 

§. 2 . primum: xazd z6 nccgov. — 
ne — expectaret : ruhig zu sein 
(azQspsiv) abwartend. — cupiditate 

— in: lm9vpiq qisgsa9ai ngog zi 
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viscerclur omniuni iiiiuriarum et in neminem acerbiore uteretur 
imperio. Horum illa nihil fecit. Nam et in Macedoniam pro- :«■ 
fecta est et ibi crudelissime se gessit. Petiit autem ab Eu- 
mene absente, ne pateretur Philippi domus ac familiae ini- 
micissimos stirpem quoque interimere, ferretque opem liberis 
Alexandri: quam veniam si daret, quam primum exercitus 4 
pararet, quos sibi subsidio adduceret; id quo facilius faceret, 
se omnibus praefectis, qui in officio manebant, misisse litteras, 
ut ei parerent eiusque consiliis uterentur. His rebus Eumenes .'j 
permotus satius duxit, si ita tulisset fortuna, perire bene 
meritis referentem gratiam quam ingratum vivere. 

Itaque copias contraxit, bellum adversus Antigonum com-VIl 
paravit. Quod una erant Macedones complures nobiles, in his 
Peucestes, qui corporis custos fuerat Alexandri, tum autem 
obtinebat Persidem, et Antigenes, cuius sub imperio phalanx 
erat Macedonum, invidiam verens, quam tamen effugere non 
potuit, si potius ipse alienigena summi imperii potiretur quam 
alii Macedonum, quorum ibi erat multitudo, in principiis Ale- 
xandri nomine tabernaculum statuit, in eoque sellam auream 2 
cum sceptro ac diademate iussit poni eoque omnes cotidie 
convenire, ut ibi de summis rebus consilia caperentur, credens 
minore se invidia fore, si specie imperii nominisque simula- 
tione Alexandri bellum videretur administrari. Quod effecit..! 
Nam cum non ad Eumenis principia sed ad regia conveniretur 


oder rivog, vgl. I, 6, 2. — ohlir. 
iniuriarum: iiri /irr^antaxirp . — acerb. 
ut. imperio: s. lu IV, 3, 3. 

§. 3. nihil — neutrum. — ne pu- 
teretur — interimere: prj TteQudtiv 
itJiolojifvovg. — ferretque: «Ha. 

§. 4. quam — si claret: Partic. 
iiber die Constr. des Anffordcrungs- 
satzos E. zu II , 6, 5. — quos: und 
diese. — qui — manebant: zqgeiv 
Djv Ttiaziv, necd'ai/xeiv. — ut ci 
parerent: in allem zu dieueu {vnr]- 
Qfrflv ).^ — cons. uterentur: xoivcovsiv 

TT/S yxcoprig. 

§. 6. satius du.eit: er glaubte, 
dass es fiir ihn passe. — si — fortu- 
na: xard Tvxrjv. — bene meritis: ot 
tvtfytzqaavreg. — referentem: ano- 
vifieiv. 

VII, 1. quod una erant: nccQtivm. 
Gen. COUS. — obtinebat: vorstand. 
— cui s. tmp. erat: arguzriyog {ziv 
aqyvQccanCScav). — non: — ne sic 


(luideni. — potuit: fitlXtiv. — quo- 
rum — multitudo: welcbe viele zu- 
gegeu waren, Partic. — in prin- 
cipiis: iv litaro azQazonido) nach 
Polyaeu. IV, 8. 2. aus Polvb. VI, 
27 liisst sich kein entsprechender 
Ausdruok gewinnen. t« dfxsiec = 
praetorium , wofur «pjjttor nicht 
gebrancbt werden knnn. — nomine: 
Sk zov 6v. {Ul.e^drSgco xazairerptj- 
piafiivov Plut.). — statuit: nacja- 
axtvditiv. 

§. 2. sellam: 9Qoiog. — convenire: 
u. a. avvtSQtvetv. — de summ. re- 
bus: za ati xaztTTtiyovzix f zd pi- 
yiozct. — minore — fore: wdrtlich, 
oder ‘dass er deii Neid gegen ihn 
abweiscn wiirdo {cntoz^C^ta9ai, 9t- 
qantvtiv)' . — specie: ngoanoiov- 
usvog. — simulatione bleibt weg. 

§. 3. quod effecit: woriu er sich 
nicht tiiuschte. — cum conveniretur: 
da sie karaen, puSi^ttv Gen. cons. 
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atque , ibi cie rebus deliberaretur, quodammodo latebat, cunr 
tamen per eum unum gererentur omnia. 

VllI Hic in Paraetacis cum Antigono conflixit non acie in- 
structa sed in itinere eumque male acceptum in Mediam hie- 
matum coegit redire. Ipse in finitima regione Persidis hie- 
matum copias divisit, non ut voluit, sed ut militum cogebat 

2 voluntas. Namque illa phalanx Alexandri Magni, quae Asiam 
peragrarat deviceratque Persas inveterata cum gloria tum etiam 
licentia non parere se ducibus sed imperare postulabat, ut 
nunc veterani faciunt nostri. Itaque periculum est, ne faciant, 
quod illi fecenmt, sua intemperantia nimiaque licentia ut om- 
nia perdant neque minus eos, cum quibus steterint, quam ad- 

3 versus quos fecerint. Quod si quis illorum veteranorum legat 
facta, paria honim cognoscat, neque rem ullam nisi tempus 
interesse iudicet. Sed ad illos revertar. Hiberna sumpserant 
non ad usum belli sed ad ipsorum luxuriam longeque inter 

4 se discesserant. Hoc Antigonus cum comperisset intellegeret- 
que se parem non esse paratis adversariis, statuit aliquid sibi 
consilii novi esse capiendum. Duae erant viae, qua ex Medis, 
ubi ille hiemabat, ad adversariorum hibernacula posset per- 

5 veniri. Quarum brevior per loca deserta, quae nemo incolebat 
propter aquae inopiam, ceterum dierum erat fere decem, illa 
autem, qua omnes commeabant, altero tanto longiorem habebat 

0 amfractum, sed erat copiosa omniumque rerum abundans. Hac 


— principia: t« aQ%sCa, s. oben, 
f/ axr/vij. — cum tamen: xaintQ. — 
gererentur: auf Emu. bezogen. 

VIII, 1. acie instructa: ix naqax. 

— in itinere: itfo3ov. — m. ac- 

ceptum: xaxmg ndaxfiv. — hiema- 
tum: elg triv xeipaaiuv , odei' verb. 
Xeipegi^etv , ^laxeipa^eiv, nagaxei- 
udiiiv. — in fm. regione: zd. Ofioija. 

— divisit: Siavtpeiv. — non ut — 
rohmtas: ‘nicht nach Beinem eige- 
nen, sondern nach dem zwingenden 
{intCyw) Willen der Soldaten’. 

§. 2. AI. Magni: s. unten 13, 1. 

— peragrarat: 3ianoQtvta9at. — 
inveterata: ndXai Xa§6vzeg. — li- 
centia: av9dStta. — veterani: tazga- 
tevpipoi (ot TzdXai atguziazai xa- 
Xovpevoi Jos. bell. Jud. I, 17, 1). 

— nimia: ««■fr’ vntg^oXpv {dvdym- 
yoi zuig {^ovaiaig xai paXaxol zaig 
Siaizaig ysyopozeg Plut.). — cum 

— steterint: oi oixtCoi. — adrers. 
q. fecerint: ot ipaptiovperoi. 


§.3. illorum veteranorum : es sind 
dies die bei Diod. und Plut. so ge- 
nannteu dgyv(piani3eg. — horum: 
der jetzigen. — hib. sumpserant: 
tu x^epuSiu , oder mit dem verb. 
ztgoanugaxfipuiHv. — discesserant: 
Sisazdvai , oder SieaTtagpeva auf 
Xerp- bezogen. 

§. 4. parem: dvid^iog. — statuit: 
doxeC. Deber die Constr. eines da- 
mit verbnudenen Part. xatd ro agp. 
(Nom. abs.) s. Stallb. ad Piat. Apol. 
p. 21 C. — aliquid — capiendum: 
etwas iieues zu ersinnen. 

§. 5. brevior: avvtopog. — quae 

— incolebat: doixqzog. — aq. in- 
opiam: z6 dvvSgov . — fere: (og ini. 

— qua — commeabant: die allen ge- 
meineame, die Heerstrasse q ifo)- 
qiogog. — ait. {. longiorem: SinXd 
eiog. — amfractum: nsgie^igeiu. 
Dazu etwa noch: ‘ungleich (aviofiu- 
Xog) seiend’ auf Weg bezogen. — 
copiosa: Suxl>iXfjg. — rerum: zd 
inizi'3eitt. 
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si proficisceretur, intellegebat prius adversarios rescituros de 
suo adventu, quam ipse tertiam partem confecisset itineris, sin 
per loca sola contenderet, sperabat se imprudentem hostem 
oppressurum. Ad hanc rem conficiendam imperavit quam 7 
plurimos utres atque etiam culleos comparari post haec pabu- 
lum praeterea cibaria cocta dierum decem, ut quam minime 
fieret ignis in castris. Iter quo habeat, omnes celat. Sic 
paratus, qua constituerat, proficiscitur. 

Dimidium fere spatium confecerat, cura ex fumo castro- IX 
rum eius suspicio adlata est ad Eumenem hostem appropin- 
quare. Conveniunt duces : quaeritur , quid opus sit facto. 
Intellegebant omnes tam celeriter copias ipsorum contrahi non 
posse, quam Antigonus adfuturus videbatur. Hic omnibus 2 
titubantibus et de rebus summis desperantibus Eumenes ait, 
si celeritatem velint adhibere et imperata facere, quod ante 
non fecerint, se rem expediturum: nam quod diebus quinque 
hostis transisse posset, se effecturum, ut non minus totidem 
dierum spatio retardaretur: quare circumirent, suas quisque 
contraheret copias. Ad Antigoni autem refrenandum impetum .3 
tale capit consilium. Certos mittit homines ad infimos montes, 
qui obvii erant itineri adversariorum, hisque praecipit, ut prima 
nocte quam latissime possint ignes faciant quam maximos, 
atque hos secunda vigilia minuant, tertia perexiguos reddant, 4 


g. 6. pr. rescituros: ngoaia^ave- 
— tcrt. pariem: zgixrjpoQiov. 

— loca sola: die Wiiste. — con- 
tenderet: ngottyttv . — imprudentem: 
dngoaSoxrizot. — oppressurum: na- 
zd *gdzog atgeiv. 

§.7. ad — conficiendam : des- 
wegen nun. — utres: danog. — 
culleos: ■a^iaxos. — pabulum: con- 
cret ‘Gerste (plur.) und Heu (j;iilds)’. 

— cib. cocta: iibers. ‘Speisen auf 
zehn Tage kochend (nsaaeiv Aor.) 
od. nehmend zu haben’, od. kurz 
aizia anvga. — fieret: dvaxaitiv. 

— iffnis: plur. — quo habeat: auf 
welohem er gehen wurde (ngoeiivai 
piilot). — celat.: Partic. im An- 
schlusa an das vorhergehende. — 
qua constituerat: den vorgenom- 
menen (Da.mlich Weg). 

IX, 1. dimidium — confecerat: et- 
wa auf der Mitte des Weges wurde 
u. s. w. — adlata est: ngoenCzcztiv 
constr. mit pq. — contr. n. posse: 
dass es unmOglicb sei zusammen- 
zuziehen. 


§. 2. titubantibus: dnogeiv, Sva- 
Xgriazeie9ai. — de r. summis: ntgl 
zmv oX<ov. — celer, adhibere: xaza- 
zaxtiv , wie rp9dvnv, zvyxdvtiv 
constr., 80 dass et wegftllt. — ex- 
pediturum: dvog&ovv. — quod pos- 
set: Gen. CODS. — se effecturum — 
retardarentur: ubers. nach Diod. 
XIX, 38: ‘habe er ein Mittel {zgo- 
nog) gefunden, durch welches er 
machen werde, dass Ant. um eben 
80 viei Tage spater k&me’, oder 
durch iq>tazdvai z6 zd^og auszu- 
drflcken. — contraheret: dS^goi^nv, 
avvdysiv. 

§. 3. refrenandum: emazopiSstv. 
— cap. consilium: — 

inf. montes: -q VTtagsia. — qui — 
adcersariorum : auf welcher die 
Feinde vorrucken sollten. — pr. 
nocte = pr. vigilia, Gen. — quam 
latissime: mSglichst auseinander- 
stehend. — ignes — maximos: viel 
Flamme machen. — hos minuant: 
eine kleinere. 

§. 4. perex. reddant: ganz {zrav- 
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et assimulata castrorum consuetudine suspicionem iniciant ho- 
stibus iis locis esse castra ac de eorum adventu esse prae- 

5 nuntiatum, idemque postera nocte faciant. Quibus imperatum 
erat, diligenter praeceptum curant. Antigonus tenebris obortis 
ignes conspicatur. Credit de suo adventu esse auditum et 

6 adversarios illuc suas contraxisse copias. Mutat consilium et 
quoniam imprudentes adoriri non posset, flectit iter suum et 
illum amfractum longiorem copiosae viae capit ibique diem 
unum opperitur ad lassitudinem sedandam militum ac reficienda 
iumenta, quo integriore exercitu decerneret. 

X Sic Eumenes callidum imperatorem vicit consilio celeri- 

2 tatemque impedivit eius neque tamen multum profecit. Nam 
invidia ducum , cum quibus erat , perfidiaque Macedonum 
veteranorum, cum superior proelio discessisset, Antigono est 
deditus, cum exercitus ei ter ante separatis temporibus iuras- 
set se eum defensurum neque umquam deserturum. Sed tanta 
fuit nonnullorum virtutis obtrectatio, ut fidem amittere mallent, 

3 quam eum non perdere. Atque hunc Antigonus, cum ei fuis- 
set infestissimus, conservasset, si per suos esset licitum, quod 
ab nullo se plus adiuvari posse intellegebat in iis rebus, quas 
impendere iam apparebat omnibus. Imminebant enim Seleucus 
Lysimachus Ptolemaeus opibus iam valentes, cum quibus ei de 

4 summis rebus erat dimicandum. Sed non passi sunt ii, qui 
circa erant, quod videbant Eumene recepto omnes prae illo 
parvi futuros. Ipse autem Antigonus adeo erat incensus, ut 
nisi magna spe maximarum rerum leniri non posset. 


relag) klein iibrig zu lassen («Trolt- 
Ttfiv). — assim, c. consuetudine.: 
durch die Nachahmung einea wirk- 
lichen Lagera {argazOTisStCa). — 
esse castra; Verbum, 

§. 5. quihus — curant: sie aber 
thaten mit Eifer daa aubefohleue. 

— ten. obortis: ala Dunkelheit ge- 
worden war. — conspicatur: Partic. 

— auditum : agottsovsiv auf advers. 
bezogen, Partic. 

§. 6. mut. consilium: dnoyiyvd- 
BSHv rrjv yvoiftrjv. — fl. it. suum: 
wandte aich auf einen andem Weg 
{ulivHv, dvrtaTQsq>siv). — ad lass. 
sedandam; dvcclap^dvciv c« z^g x«- 
Kona^dsiag. — reficere = recreare 
4, 4. — integriore: dnsgatog. — 
tlecerneret: wortlich. 

X, 1. vicit consilio: uazaazQazrj- 
yeiv. — impedivit: Partic., ebenao 
profecit (ngozsgtiv, vgl. X, 5, 2). 


§. 2. cum — discessisset: pszd z6 
ngozsgrjfia. — deditus: nagaStdovai. 

— cum iurasset: nal zovzo mit fol- 
genden Gen. cona. • — obtrectatio: 
azifinstv ngog. — quam non: wcnn 
sie nur jenen u. a. w. 

§. 3. cum fuis.set: xaineg. — esset 
licitum: fiige yi binzu. — se plus 
adi. 2 >osse: ihm grbaseren Nutzeu 
gewilhren kSnnte. — impendere: 
Inisvai. Gleich darauf iq>iazdrai. 

— opibus valentes: f^ovaiav psyd- 
Iqv la^ovzsg. — de summis rebus; 
vizig zov ngoozeveiv. 

§. 4. recepto: werm er Theilnch- 
mer an den Ereiguiasen gewordeu 
wiire. — parvi futuros: zantivov- 
a9ai oder ‘weuig werth sein wiir- 
den’. Vgl. VII, 8 , 4. — incensus: 
^s9vpog. — nisi spe: weiin er nicht 
hotfte. — len. non posset: der 
passende Auadnick iat aus III, 1, 3 
zu entnehmen. 
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Itaque cum eum in custodiam dedisset, et juaefectus cu- XI 
stodum quaesisset, quemadmodum servari vellet, ut acerrimum 
inquit Iconem aut ferocissimum elephantum. Nondum enim 
statuerat conservaret eum necne. V eniebat autem ad Eumenem 2 
utrumque genus hominum, et qui propter odium fructum oculis 
ex eius casu capere vellent, et qui propter veterem amicitiam 
colloqui cousolarique cuperent, multi etiam, qui eius formam 
cognoscere studebant, qualis esset, quem tam diu tamque valde 
timuissent, cuius in pernicie positam spem habuissent victoriae. 

At Eumenes cum diutius in vinclis esset, ait Onomarcho, penes s 
quem summa imperii erat custodiae, se mirari, quare iam 
tertium diem sic teneretur, non enim hoc convenire Antigoni 
prudentiae, ut sic deuteretur victo: quin aut intei-fici aut mis- 
sum fieri iuberet. Hic cum ferocius Onomarcho loqui videretur, 4 
quid tu? inquit animo si isto cras, cur non in proelio cecidisti 
potius, quam in potestatem inimici venires? Huic Eumenes utinam r> 
quidem istud evenisset! sed eo nem aceidit, quod numquam eum 
fortiore sum congressus. Non enim cum quoquam arma contuli. 
qui)i is mihi succubuerit. Non [enim] virtidc hostium sed ami- 
corum perfidia decidi. Neque id erat falsum. [Nam et dignitate 
fuit honesta et viribus ad laborem ferendum firmis neque tam 
magno corpore quam figura venusta.J 

De hoc Antigonus cum solus constituere non auderet, ad XII 
consilium rettulit. Hic cum omnes primo perturbati admiraren- 
tur non iam de eo sumptum esse supplicium, a quo tot annos 
adeo essent male habiti, ut saepe ad desperationem forent 
adducti, quique maximos duces interfecisset, denique in quo 2 


XI, 1. dedisset; nuQuS. Partic. 
— acerrimum: <a/i6g. — nond. sta- 
tuerat; noch war er in Zweifel, 
than. 

§. 2. Uebers. ‘von denen, welche 
kameu, wollten die eiuen vi. s, w.’, 
dann bleibt tttruinque gen. hominum 
weg. — fruct. oc. rapere: die Augen 
veiden, faudv. — propt. vef. ami- 
citiam : Sid rgv nQoysysvrifisvrjv 

q>Uiar. — formam : slSog, oder kurz 
mit dem folgenden no&ovvrtg (Ssiv, 
oCTig satf. — cuius — victoriae; 
bei desaen Tode (Gen. abs.) sie den 
Sieg erwartet hatten. 

§. penes — custodiae: welchem 
au%etragen war ihn (aeinen Leib) 
zu bewachen. — tert. diem; s. zn 
X, 6, 3. — teneretur; segye^r. — 
convenire: olnslov elvat. — quin; 
sondeni vielmehr. — miss. fieri: 
aqnivat. 


S- 4. ferocius: ngog v^giv. — quid 
tu: z{ di. — CMr: ri' ovv. — in pot. 
venires: s. [, 2, h. 

§. 5. cum fortiore: xgiixtovt. — 
sum congressus: jtgoavvyxclveiv. — 
arma contuli: ilg ysigag igxia^ai. 

— quin: fiij o»!. — decidi: maisiv. 

— wque id er. falsum: 6g96g y:-. 

— honesta: ivrzginilg. — turibus — 
firmis: tiagtfgittioTaTOg ngognovovg. 

— fig. venusta: x6 tidog xjdvg. 

XII, 1. sol. constituere: tSiq yi- 
yvdanuv. — consilium: cvvidgtov. 

— rettulit: draifigctr xijv Povltjv. 

— perturbati: gfxd ^ogv^oi'. — male 
habiti: s. 8, 1. — forent adducti: ttg 
Tout’ dysiv nsgiaxaBseog, daxs. — 
quique: participiale Apposition zu 
de eo. 

§. 2. denique: attl.dg di. — in quo 
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uno tantum esset, ut quoad ille viveret, ipsi securi esse non 
possent, interfecto nihil habituri negotii essent, postremo, si 
illi redderet salutem, quaerebant, quibus amicis esset usurus: 

3sese enim cum Eumene apud eum non futuros. Hic cognita 
consilii voluntate tamen usque ad septimum diem delibe- 
randi sibi spatium reliquit. Tum autem, cum iam vereretur, 
ne qua seditio exercitus oreretur, vetuit quemquam ad eum 
admitti et cotidianum victum removeri iussit. Nam negabat 

4 se ei vim allaturum, cui aliquando fuisset amicus. Hic tamen 
non amplius quam triduum fame fatigatus, cum castra moveren- 
tur, insciente Antigono iugulatus est a custodibus. 

XIII Sic Eumenes annorum quinque et quadraginta, cum ab 
anno vicesimo, uti supra ostendimus, septem annos Philippo 
apparuisset, tredecim apud Alexandrum eundem locum ob- 
tinuisset, in his unum equitum alae praefuisset, post autem 
Alexandri Magni mortem imperator exercitus duxisset, summos- 
que duces partim reppubsset partim interfecisset, captus non 
Antigoni virtute sed Macedonum periurio talem habuit exitum 

2 vitae. In quo quanta omnium fberit opinio eorum, qui post 
Alexandrum Magnum reges sunt appellati, ex hoc facillime 
potest iudicari, quod nemo Eumene vivo rex appellatus est 

3 sed praefectus, eidem post huius occasum statim regium orna- 
tum nomenque sumpserunt, neque, quod initio praedicarant se 
Alexandri liberis regnum servare, praestare voluerunt et uno 
propugnatore sublato, quid sentirent, aperuerunt. Huius sceleris 
principes fuerunt Antigonus Ptolemaeus Seleucus Lysimachus 

4 Cassandrus. Antigonus autem Eumenem mortuum propinquis 


— esfiet: der alleiu so viel ver- 

mochte {laxvetv). — sec. esse: s. 6, 
2. — nihil hab. neg. essent: ojjola- 
itiv, v^l. XVII, 5, 4. — si — sa- 
lutem: txfiVoj/ iuaag. 

§. 3. iisqtte — reliquit: Hess aich 
sieben Tage Zeit (axoXgv noisie9ai, 
yiyvta9'ai ntff) zu uberlegen. — 
sed. oreretur: ataeiaieiv. — victum: 
tgocpq. — removeri: uiptXsiv, aitiv. 

— (illaturum-, rtqoadytiv. 

§. 4. non — triduum: zwei oder 
drei Tage. — f. fatigatus: aaizog 
Tjv. Hier mag ein Satz enden. — 
castra moverentur: yCyvtzai eSva- 
ftiyi}. — iug. est: anoetpuzzsiv. 

XIII, 1. Stelle voran ‘ein solches 
Lebensende also hatte Eum..’, danu 
Partic. — apparuisset: vxrjgtzsiv. 


— loc. obtinuisset; t«|u> zrjgsCv. — 
eq. al. praefuisset: txxccQXslv. — 
AI. Magni: ’AXi^. tiXcnnov sageu 
die Griechen gewChnlich und wohl 
erst Schriffcsteller der ROmerzeit, 
aber auch diese selten, ‘AX. 6 /li- 
yag. 

§. 2. fuer. opinio: welche Mei- 
nung von ihm hatten. — pot. iudi- 
cari: mag jemand entnehmen, mod. 
potent. — praefectus: azgazriyog. 

§. 3. sumpserunt: iavzm nsgizi- 
■&ea&ai. — quod in. pra^icarant: 
das von Anfang an zngestandene. 

— praestare: s. zu II, 8, 4. — pro- 
pugnatore: zipeogog. — sublato: s. 
zu VII, 10, 1. — quid sentirent: 
ihre eigene Gesinnung. 

g. 4. Eum. mortuum: den K6rper 
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eius sepeliendum tradidit. Hi militari honesto(iue funere comi- 
tante toto exercitu humaverunt ossaque eius in Cappadociam 
ad matrem atque uxorem liberosque eius deportanda curarunt. 


XIX. 

Phocion Atheniensis etsi saepe exercitibus praefuit summos- 1 
que magistratus cepit, tamen multo eius notior integritas vitae 
quam rei militaris labor. Itaque hmus memoria est nulla, 
illius autem magna fama, ex quo cognomine Bonus est appella- 
tus. Fuit enim perpetuo pauper, cum divitissimus esse posset a 
propter frequentes delatos honores potestatesque summas, quae 
ei a populo dabantur. Hic cum a rege Philippo munera raa- s 
gnae pecuniae repudiaret, legatique hortarentur accipere simul- 
que admonerent, si ipse iis facile careret, liberis tamen suis 
prospiceret, quibus difficile esset in summa paupertate tantam 
paternam tueri gloriam, his ille si mei smiles erunt, idem hia 
inquit agdliis illos alet, qui me ad hanc dignitatem perduxit: 
sin dissimiles sunt futuri, nolo meis impensis iliorum ali augixi- 
que luxuriam. 

Idem cum prope ad annum octogesimum prospera per- II 
venisset fortuna, extremis temporibus magnum in odium per- 
venit suorum civium, jjrimo quod cum Demade de urbe tradenda 2 
Antipatro consenserat, eiusque consilio Demosthenes cum ceteris, 
qui bene de re publica meriti existimabantur, populi scito in 
exilium erant expulsi. Neque in eo solum offenderat, quod 


des Eum. — sepel. tradidit: iibers. 
‘ilbergebend erlaubte er {init^jentiv) 
zii verbrennen’. — fun. — huma- 
verunt: 9dmtiv, dazu adv. — comi- 
tante: inanolov^siv. — o.<!Mque: zd 
Itiifiava. — r dejMrt. curaverunt: 
schickten sie weg, um sie ausliefern 
zu lassen, dnoS. Part. fut. pass. 

XIX. 

I, 1. ex. praefuit: azQut. ezQazrj- 
yeCv. — saepe: whd adj. — cepit: 
dqxttv, SioiutCv. — multo ei. notior: 
viel bekannter durcb seine. — inte- 
gritas: xgriazozrjg. — mem. est nulla: 
apavqbg ngog So^av. — magna fa- 
ma: aigiporizos- — Bo7ius: Xgqazog. 
— cogn. est appellatus: s. zu UI, 1, 2. 

§. 2. peipetuo: Siazclciv. — cum 
posset: i^ov ye (mit Praedic, ini 


Dat.). — frequentes: cvxvdg. — pote- 
statesque: f^ovBia, Sing. — quae 
dabantur: eiuzginnv Partic. 

§. 3. Partic. Constr. — repudia- 
ret: 7taQuizfi<i9ai. — legatique: Gen. 
cons. — admonerent: vov9tTS[v. — 
tamen: dV.d yt. — prosjuceret: ngo 
vocia^cu. — paupertate: ivzUfia. 
— tueri: nagaziigtCv, 

§. 4. agellus: laxande. — hanc 
digtiitaten:: s. zu I, 1, 1 eaque ae- 
tate. — «/. itnpensis: ‘soviel au mir', 
oder avzog Sanavuv. 

II, 1. prospera: eirpLegeLV. — extr. 
temporibus: ‘zuletzt’. Dazu yt. — 
pervenit: ztegfitCnztiv. 

§. 2. tradenda: IsdiiSovai. — con- 
senserat: s. zu II, 8, 2. — bene 
meriti: s. zu XYIII, 6,5. — pop. 
scito: s. zu III, 1, 5. — offenderat: 
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patriae male consuluerat, sed etiam quod amicitiae fidem non 

3 praestiterat. Namque auctus adiutusque a Demosthene eum 
quem tenebat adscenderat gradum, cum adversus Charetem 
eum suboruaret. Ab eodem iu iudiciis, cum capitis causam 
diceret, defeusus aliquotiens liberatus discesserat. Hunc non 

4 solum in periculis non defendit sed etiam prodidit. Concidit 
autem maxime uno crimine, cjuod, cum ajjud eum summum 
esset imperium popuh, et Nicanorem Cassandri praefectum 
insidiari Piraeo Atheniensium a Dercylo moneretur, idemque 
postularet, ut provideret, ne commeatibus ci\dtas privaretur, 
huic audiente populo Phocion negavit esse periculum seque 

6 eius rei obsidem fore polhcitus est. Neque ita multo post 
Nicanor Piraeo est potitus. Ad quem recuperandum cum po- 
pulus armatus concurrisset, ille non modo neminem ad arma 
vocavit, sed ne armatis quidem praeesse voluit. [Sine quo 
Athenae omnino esse non possunt.] 

111 Erant eo tempore Athenis duae factiones, quarum una 
populi causam agebat, altera optimatium. In hac erat Phocion 
et Demetrius Phalereus. Harum utraque Macedonum patro- 
ciniis qtebatur. Nam populares Polyperchonti favebant, opti- 

2 mates cum Cassandro sentiebant. Interim a Polyperchonte 
Cassandrus Macedonia pulsus est. Quo facto populus superior 
factus statim duces adversariae factionis capitis damnatos pa- 
tria propulit, in his Phocionem et Demetrium Phalereum, de- 
que ea re legatos ad Polyperchontem misit, qui ab eo peterent, 
ut sua decreta confirmaret. Huc eodem profectus est Phocion. 


B. zu I, 7, 4. — consuluerat; rpQovzt- 
— non praestiterat; tcqoSi- 

&OVUI . 

§. 3. eum — (fratlam: tCg rovio 
T?ji Ttjifjg. — adscenderat: -rc^odyt- 
cftai. — subornaret : nccQO^vveiv (ni 
Tivu. — in iud. — lib. discesserat: 
diese Worte sind zusarnmen zu 
nehmeii, rijs Siur^s dnolvfa9ai. — 
cap. caus. diceret: ^avdzov Siur/v 
tlntCv, &dv.*ivSvvevtiv. — defensus; 
Gen. cens. auf Dem. bezogeu. — 
in periculis; ‘iu Gef. gerathen («f- 
gininziiv), — non S. non, s. etiam: 
ovx oniBS (ozi, olov) — d/Ud uai. 

§. 4. concidit maxime; iv (uyiazrj 
ahia ij». — cum — populi; ais 
V orsteher des V olkes. — praefectum : 
<peove«e];o$. — insidiari; (nzzhtf- 
a^ai. — moneretur ; naganaXeiv. 
Gen. COUS, auf Derc. bezogeu. — 
ut provideret; ‘uicht zu ubersehen’, 


8. ZU XVIlI, 6, 3. — comm. pri- 
varetur: 8. z. I, 7, 2. — obs. foi'e: 
iyyvua&ui. 

i?, o. recuperandum: dvaKzda9ai. 
— (irm. cmicurrisset ; sich bewatfnet 
hatte und zusammenlief, — vocavit : 
Ttjoz. — sine qtio; ohne den Pir. 
abev. 

III, 1. factiones: azdaig. — caus. 
agebat: der Ausdruck aus I, 7, 1 zu 
entnehmeu. — optimatium : oXiyag- 
%i%oi. — patr. utebatur: ngbg %dgiv 
zivog noXizsvea&at. populares; 
ot ijjpozfxoi. — favebant: dvziXa- 
^(a9ai zmv ngaypdzav zivog, — 
cum C. sentiebant: zd K. cpgovzi- 
Stiv. 

§. 2. sup. factus: ngozsgtiv. — 
adversariae: der Ausdruck aus IU, 
1, 1 zu entnehmen. — confirmaret; 
iniHvgovv. 
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Quo ut veuit, causam apud Philippum regem verbo re ipsas 
quidem apud Polyperchontem iussus est dicere. Namque is 
tum regis rebus praeerat. Hic ab Agnoue accusatus, quod i 
Piraeum Nicanori prodidisset, ex consilii sententia in custo- 
diam coniectus Athenas deductus est, ut ibi de eo legibus 
beret iudicium. 

Huc ut perventum est, cum propter aetatem pedibus iam IV 
non valeret vehiculoque portaretur, magni concursus sunt facti, 
cum alii reminiscentes veteris famae aetatis misererentur, plu- 
rimi vero ira exacuerentur propter proditionis suspicionem 
Piraei maximeque, quod adversus populi commoda in senectute 
steterat. Quare ne perorandi quidem ei data est facultas et 2 
dicendi causam. Inde iudicio legitimis quibusdam confectis 
damnatus traditus est undecimviris, quibus ad supplicium more 
Atheniensium publice damnati tradi solent. Hic cum ad mor- 3 
tem duceretur, obvius ei fuit Eupbiletus, quo familiariter fuerat 
usus. Is cum lacrimans dixisset o qmm indigna perpeteris, 
Phocion! huic ille at non inopinata inquit, hunc enim exitum 
plerique clari viri habuerunt Athenienses. In hoc tantum fuit 4 
odium multitudinis, ut nemo ausus sit eum liber sepelire. 
Itaque a servis sepultus est. 


XX. 

Timoleon Corinthius. Sine dubio magnus omnium iudicio 1 
hic vir extitit. Namque huic uni contigit, quod nescio an 
nulli, ut et patriam, in qua erat natus, oppressam a tyranno 


§. 3. caus. dicere = verba facere 
VII, 6, 4. — namque is: relative 
Anknupfung. — praeerat: inifti- 

§. 4. quod: Gen. criminis, oder 
me c. Opt. — consilii: s. zii XVIII, 
12, 1. — de eo f. iudicium: xgivttv, 
Part. fut. pass. auf Phoc. bezogen. 

IV, 1. veh. portaretur: Partic. 
xopC^siv Ini. — magni — facti = 
multi concurrerunt , dann Partic. 
— reminiscentes: ivyoeiv. — vete- 
ris: des fruheren. — misererentur: 
oixTtigsiv. — exacuei'entur : rgaxv- 
viiv, nago^vveiv. — adv. p. comm. 
steterat: ein Volksfeind (/uaodq/ios) 
geworden war. — in senectute = 
eo aetatis provectus. 

§. 2. perorandi: Ityttv. — data est 
facultas: er wurde nicht zugelassen 


(rote &ogv^ots tqv ctitolo- 

yiav Diod. XVIII, 66). — confectis: 
dq>oatovv. — undecimviris : of ivSsxa. 

— ad supplicium: ini c. Dat. 

§. 3. Ilie cum — duceretur: aye- 
aHai ini ■8'ovdtm, Partic. — lacr. 
dixisset: weinte und sagte. — o 
quam: o fiber (tpsv c. Gen.) das un- 
wfirdige, was. — at non: dii’ ou 

— yi. — exitum: u. a. xaraargotpq. 
%. 4. In hoc — odium: er wurde 

80 sehr gebasst. Die beiden Sktze 
sind zu einem zusammenzuziehen. 

XX. 

I, 1. s. zu II, t, 1. — s. dubio 
omn. iudicio: wird von allen ein- 
^standen gewesen zu sein. — nulli: 
aXXog Tiff. — patriam — natus: sein 
eigenes Vaterland. — oppr. a tyr. 
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liberaret et a Syracusanis, quibus auxilio erat missus, iam 
inveteratam servitutem depelleret totamque Siciliam multos 
annos bello vexatam a barbarisque oppressam suo adventu in 

2 pristinum restitueret. Sed in his rebus non simplici fortuna 
conflictatus est, et id quod difficilius putatur, multo sapientius 

3 tulit secundam quam adversam fortunam. Nam cum frater 
eius Timophanes dux a Corinthiis delectus tyrannideni per 
milites mercenarios occupasset particepsque regni posset esse, 
tantum abfuit a societate sceleris, ut antetulerit civium suorum 
libertatem fratris saluti et parere legibus quam imperare pa- 

4triae satius duxerit. Hac mente per haruspicem communem- 
que affinem, cui soror ex eisdem parentibus nata nupta erat, 
fratrem tyrannum interficiundum curavit. Ipse non modo 
manus non attulit, sed ne adspicere quidem fraternum san- 

5 guinem voluit. Nam dum res conficeretur, procul in praesidio 
fuit, ne quis satelles posset succurrere. Hoc praeclarissimum 
eius factum non pari modo probatum est ab omnibus. Non- 
nulli enim laesam ab eo pietatem putabant et invidia laudem 
virtutis obterebant. Mater vero post id factum neque domum 
ad se filium admisit neque adspexit, quin eum fratricidam im- 

epiumque detestans compellaret. Quibus rebus ille adeo est 
commotus, ut nonnumquam vitae finem facere voluerit atque 
ex ingratorum hominum conspectu morte decedere. 

II Interim Dione Syracusis interfecto Dionysius rursus Syracu- 
sarum potitus est. Cuius adversarii opem a Corinthiis petierunt 


liberaret; a. zu VIII, 1, 2. — inve- 
teratam: Ik jtalaiov. — depelleret: 
drcalldrttiv. — oppressam; ngattCv. 

— suo adventu ; hinzukommend, 
7iaqa-^tyvsa9ai. — in prist. restitue- 
ret: anoua&iazdvat. 

§. 2 . conflict. est: dvxayutviiiee^ou. 

— sec. quam adv. fortunam: das 
Wohlwollen (ev/ievcia) des Glucks 
ais seine Feindaeligkciten (ivav- 
Tt(opa). 

§. 3. tpr. occupasset: zvq. tavzov 
dvaSeiuvvpai, zi/V zuqavviSa ava- 
Xap^dvciv. — mil. mere. : |cVot 

azgaztazixoi. — posset: s. zu XIX, 
1,2. — tantum abfuit: s. zu I, 3, 5. 

— soc. sceleris: avvaSiutCv. — ante- 
tulerit: nqozifzav, nqouqivszv. — 
sat. duxerit : vnsgztqov notiiv zlzivog. 

§. 4. hac mente; s. zu IX, 4, 4. 

— hartispicem : fidvztg. — com- 
munemque bleibt weg. Desgleicben 
im folguiideu parentibus. — non 
modo non: s. zu XIX, 2, 3. 


§. 5. procul: dnoxaqijaag. — in 
praesidio: i(pciqtviiv. — satelles: 
8 . zu IV, 3, 2. — probatum est: 
dg fdusiv, svioxfiv. — laes. pietatem : 
dai^tiv. — laud. obterebant: Sia- 
pdUiir. — doni, ad se admisit: 
■Jtagiivai (Plut. sagt zqv olniav 
dnenlsias). — adspexit: ztgoaidtiv 
ovx VTtspttvt zqv Si/riv. — quin: 
pq ov c. Partic. — detest. compella- 
ret: schmaheud (XoiSogeiv) uud ver- 
wiinschend {tiazagae9ai). 

§. 6. adeo est commotus: gerieth 
{Ipninzsiv, ntgiezqvai) in so grosse 
Muthlosigkeit (d9vpta). Plut. ro Si 
Tifioliovzog ini zoCg ningayuivoeg 
nu9og ovzfo uazsnXaas xal avv- 
izgizpiv avzov zqv Sidvoiav. — rit. 
fin. facere: Staq>9slgsiv sanzov. — 
voluerit: bgpdv. — decedere: psru- 
azqvai, en peaov ytvia^ui. 

II, 1. rurs. pot. est: izdliv dva- 
Xap§dvHv. — op. petierunt: fioq- 
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ducem que, quo in bello uterentur, postularunt. Huc Timoleon 
missus incredibili felicitate Dionysium tota Sicilia depulit. 
Cum interficere posset, noluit, tutoque ut Corinthum perveniret 2 
effecit, quod utrorumque Dionysiorum opibus Corinthii saepe 
adiuti fuerant, cuius benignitatis memoriam volebat extare, 
eamque praeclaram victoriam ducebat, in qua plus esset cle- 
mentiae quam crudelitatis, postremo ut non solum auribus 
acciperetur, sed etiam oculis cerneretur, quem et ex quanto 
regno ad quam fortunam detulisset. Post Dionysii decessum H 
cum Hiceta bellavit, qui adversatus erat Dionysio. Quem non 
odio tyrannidis dissensisse sed cupiditate indicio fuit, quod 
ipse expulso Dionysio imperium dimittere noluit. Hoc supe-4 
rato Timoleon maximas copias Carthaginiensium apud Cri- 
nissum flumen fugavit ac satis habere coegit, si liceret Africam 
obtinere, qui iam complures annos possessionem Siciliae tene- 
bant. Cepit etiam Mamercum It&Iicum ducem hominem belli- 
cosum et potentem, qui tyrannos adiutum in Siciliam venerat. 

Quibus rebus confectis cum propter diuturnitatem belli III 
non solum regiones sed etiam urbes desertas videret, con- 
quisivit, quos potuit, primum Siculos, dein Corintho arcessivit 
colonos, quod ab his initio Syracusae erant conditae. Civibus 2 
veteribus sua restituit, novis bello vacue factas possessiones 
divisit. Urbium moenia disiecta fanaque deserta refecit. Civi- 
tatibus leges libertatemque reddidit. Ex maximo bello tantum 
otium totae insulae conciliavit, ut hic conditor urbium earum 
noii illi, qui initio deduxerant, videretur. Arcem Syracusis, .s 


alrelv nafd. — incredibili: 
&avuM<sx6q Tig. — felicitate: s. zu 
I. 2,‘ 5. 

§. 2. cum posset: s. zu XIX, 1, 2. 

— ttito: vnoanovdog. — cuius — 
volebat: demonstr. ‘er aber wollte, 
dass'. — mem. extare: dnofivTjfio- 
vtvitv. — in qua plus esset: mehr 
vermischt (dvafi.) mit. — clemen- 
tiae: ngaoTTig, (pilav^gmuia. — ac- 
cip. und cern. durch yiyvoiaxetv aus- 
zudrucken. — fortunam: Dnglflck. 

— detulisset: neguaTavai. 

§. 3. adv. ei'at : amnoitie^ai. — 
quem ind. fuit ; partic. AiAnQpfnng, 
I^sl.tYxttv, TfKfiaigea&ai. — cupidi- 
tate: wollend fur sich haudeln 

(liiongayiiv). — dimittere: xara- 
Ti&fvai (od. linoreveiv). 

§. 4. sat. habere: dyanav. — si 
hceret: tl c. Opt. — obtinere: ag- 

VOI.KMA.-iX, COKN. NBP. 


mcoxtigtov fxetv. — possessio- 
nem: enirtgdttta. 

III, 1. diuturnitatem: ro avxrdv, 
x6 noXvxgovtov , x6 lirjuog. — de- 
sei-tus: igqfiog. — conquisivit: avv- 
dyu».— arcessivit: fiexaTrc/tnea&ai. 

— colonos: olxtjxcag, — er. conditae: 
OLsi^stv. 

§. 2. vel. — novis: dgxaiog, iitxd- 
nefinzog. - restituit: s. 1, 1, oder 
dnoSiSovai. — vacue factas : Igxi- 
(lovv. — possessiones: xu>q‘u. — divi- 
sit: iialayxdviiv. — urb. moen. dis- 
iecta: das Zerstdrte (dvdaxaxog) der 
Maueru. — refecit: s. zu IX, 4, 5. 

— leg. libertatemque : avxovo/ua. 
Fdge biezu ‘die frQhere' (itgovadg- 
Xteu ). — maximo : xoaovzog. — otium: 
uatfdXsia. — conciliavit: Txagixetv- 

— conditor: oisioxfjg. — deduxerant: 
IsTcignuv , duoist^itv. 

7 
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quam munierat Dionysius ad urbem obsidendam, a fundamentis 
disieeit, cetera tyrannidis propugnacula demolitus est deditque 
operam, ut quam minime multa vestigia sei^vitutis manerent. 

4 Cum tantis esset opibus , ut etiam invitis imperare posset, 
tantum autem amorem haberet omnium Siculorum, ut nullo 
recusante regnum obtinere, maluit se diligi quam metui. Ita- 
que, cum primum potuit, imperium deposuit ac privatus Syra- 
cusis, quod reliquum vitae fuit, vixit. Neque vero id imperite 
fecit. Nam quod ceteri reges imperio potuerunt, hic beni- 

5 volentia tenuit. Nullus honos huic defuit, neque postea res 
ulla Syracusis gesta est publice, de qua prius sit decretum, 

6 quam Timoleontis sententia cognita. Nullius umquam con- 
silium non modo antelatum, sed ne comparatum quidem est. 
Neque id magis benivolentia factum est quam prudentia. 

IV Hic cum aetate iam pr.ovectus esset, sine ullo morbo lu- 
mina oculorum amisit. Quam calamitatem ita moderate tulit, 
ut neque eum querentem quisquam audierit, neque eo minus 
2 privatis publicisque rebus interfuerit. Veniebat autem in thea- 
trum, cum ibi concilium populi haberetur, propter valetudinem 
vectus iumentis iunctis atque ita de vehiculo, quae videbantur, 
dicebat. Neque hoc illi quisquam tribuebat superbiae. Nihil 
enim umquam neque insolens neque gloriosum ex ore eius 
s exiit. Qui quidem, cum suas laudes audiret praedicari, num- 
quam aliud dixit quam se in ea re maxime diis agere gratias 


§. 3. munierat: jttgiTftjjtJfjv. — 
a fund. disieeit: apiijv dvaxijfnfiv, 
nataauunxtiv. — propugnacula: 
tgvpu. — ded. operam: s. zu III, 1, 
4. — vestigia: crjptiov. 

§. 4. atm — opibus: soviel ver- 
mOgend. — recusante: dvxsintCv. — 
obtinere: iavxa xte(/txi9sa9ai. — 
maluit — metui: er zog das liebe- 
volle (qptldv&eeowos) dem Schrecken 
erregenden (xaraw^iixttxdg) vor. — 
imperium: povaexia. — deposuit: 
anoxlQ^ta&at. — prir. inxit: s. zu 
I, 8, 2. — neque — fecit: nicht un- 
klng (de^rag yr) dies tbuend. — 
imperio: naxa xearop. 

§. 5. Partic. Verkniipfung mit 
dem vorhergehenden. — defuit: Xsi- 
nsa&eu. — neque gesta est: Gen. 
cons. — ulla r. publice: nichte von 
dem Offentlichen. — sit decretum: 
boypa noiiiad^ai. — prius — cognita : 
bevor T. seiue Meinung abgegeben 
hatte (dnoqiaCvsiv). 

§. 6. Nullius consilium: niemand 


eiaen Ratb ertheilend. — compara- 
tum: tlg ctlyxetoiv ngoaiea^ai. — 
neque id: relative Ankniipfung. 

IV, I. hic — esset: ‘schon Ulter 
seiend’ oder ngoam ytyovivai tije 
rjXiuiag. — Ium. oc. amisit: a7to§a- 
XtCv, TCT/fOvattai xrjv oipiv. — mod. 
tulit: u. a. lyuuQXfQetv, aXvnag 
vnopiviiv. — interfuerit: pextxetv. 

§. ‘ 2 . Veniebat: rcoQtvtaS-ai nqog, 
q>oixav. — concilium haberetur: fx- 
■s.Xgatdlttv, Gen. cons. — valetudineni : 
nqqmaig. — vect. iam. iunctis: uopi- 
Jdfttvos £5it ffdyoas. — neque hoc: 
reiat. Ankniipfung. — trib. super- 
biae: ngog vfiqiv xi&ta&ai, mit Gen. 
cons. fortzufahreu. — insolens: v^gi- 
STixds. — gloriosum: dlufovixog. 

§. 3. qui quidem: og ye. Es kana 
aber auch begriindend mit ydp fort- 
gefahren werden. — cum: wiederb. 
Fall der Vergangeuheit. — suas l. 
praedicari: hdrte, dass einige u. a. 
w. xag nga^eig dvapexQsCa9ai , X6- 
yov 7toitia&ai xqg agtxgg, beide 
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atque habere, quod, cum Siciliam recreare constituissent, tum 
se potissimum ducem esse voluissent. Nihil enim rerum hu-4 
manarum sine deorum numine geri putabat. Itaque suae domi 
sacellum Automatias constituerat idque sanctissime colebat. 

-\d hanc hominis excellentem bonitatem mirabiles accesse- V 
rant casus. Nam proelia maxima natali suo die fecit omnia. 
Quo factum est, ut eius diem natalem festum haberet universa 
Sicilia. Huic quidam Laphystius homo petulans et ingratus 2 
vadimonium cum vellet imponere, quod cum illo se lege agere 
diceret, et complures concurrissent, qui procacitatem hominis 
manibus coercere conarentur, Timoleon oravit omnes, ne id 
facerent: namque, id ut Laphystio et cuivis liceret, se maximos 
labores summaque adiisse pericula. Hanc enim speciem libertatis 
esse, si omnibus, quod quisque vellet, legibus experiri liceret. 
Idem, cum quidam Laphystii similis nomine Demaenetus in 3 
contione populi de rebus gestis eius detrahere coepisset ac 
nonnulla inveheretur in Timoleonta, dixit nunc demum se voti 
esse damnatum: namque hoc a diis immortalibus semper pre- 
catum, ut talem libertatem restitueret Syracusanis, in qua 
cuivis liceret, de quo vellet, impune dicere. Hic cum diem 4 
supremum obisset, publice a Syracusanis in gymnasio, quod 
Timoleonteum appellatur, tota celebrante Sicilia sepultus e.st. 


Ausdrucke giebt Plut. v. Pericl. 
c. 38. Derselbe drcickt das folgende 
aus: f<pri xm 9ea j;®?**' ort 

fiovXojitvog amaai Si*elCuv, intyga- 
ibazo zfiv avzov ngoariyogtttv. — re- 
creare: aviBzavat . — ee putissivium: 
ihn Tor den andercn. — esse voluis- 
sent: dnoSsmvvvttt. 

§. 4. numine: ngovota. — geri: 
Biazl^sa^ai. — pntahat: Partic. — 
sac. constituerat: ttgov [BQvau<i9cu. 
idque colebat: 

V, 1. Qbersetze ‘bewundemswerth 
aber war der Mann nicht nur we- 
gen (Gen.) seiner Giite (imiiufia), 
sondem auch seines Glflckes’, und 
fabre fort mit i( , vgl. Plut. v. 
Pericl. 0 . 39. — nat. die: p yivi- 
ditos. quo — natalem : so dass dieser 
Tag. — fest. haberet: togzuieiv. 

§. 2. Huic, quidam: Gen. abs. — 
petulans: axoXaazog. — cad. impo- 


nere: nageyyvav ngog ziva dint/V. 
— rellet bleibt weg. — quod — di- 
ceret: liegt schon in der ffir cad. 
imp. angegebenen Wendung, wenn 
hinzugefii^ wird ‘wie er sagte’. — 
procacitatem: dvai<s%vvzta, 9guav- 
zqg. — man. coerc. conarentur: iu 
Xetgog xait';rfir. — or. ne facerent: 
nagaizsia9tti. — Inf. — cuivis: 
den wollenden. — adiisse: imopi- 
veiv. — spec. libertatis: die yrabre 
{dXrj9iv6g) Preiheit. — leg. expe- 
riri: die Gesetze zu gebraucben. 

§. 3. de reb. gest. detrahere: zr/g 
azgazqyiag uuzqyogeiv. — invehe- 
retur: imztpav. — se coti — preca- 
tum: iibei-setze ‘sei er den Giittem 
Bank schnldig, zu denen er gefleht 
hatte". — in quo — dicere: so dass 
ein jeder im Besitz {■s.vgiog) der 
Eedefreiheit (naggqeia) wkre. 

§. 4. diem — obisset: a. zu Vll, 
10, 6. — celebrante: ngonipneiv. 
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XXL 


1 ili fere fuerunt Graecae gentis duces, qui memoria digni 
videantur, praeter reges. Namque eos attingere noluimus, 

2 quod omnium res gestae separatim sunt relatae. Neque tamen 
hi admodum sunt multi. Lacedaemonius autem Agesilaus no- 
mine non potestate fuit rex, sicut ceteri Spartani. Ex iis 
vero, qui dominatum imperio tenuerunt, excellentissimi fuerunt, 
ut nos iudicamus, Persarum Cyrus et Darius Hystaspi filius. 
Quorum uterque privatus virtute regnum est adeptus. Prior 
horum apud Massagetas in proelio cecidit. Darius senectute 

3 diem obiit supremum. Tres sunt praeterea eiusdem gentis 
Xerxes et duo Artaxerxae Macrochir cognomine et Mnemon. 
Xerxi maxime est illustre, quod maximis post hominum me- 

4moriam exercitibus terra marique bellum intulit Graeciae. At 
Macrochir praecipuam habet laudem amplissimae pulcherrimae- 
que corporis formae, quam incredibili ornavit virtute belli. 
Namque illo Perses nemo manu fuit fortior. Mnemon autem 
iustitiae fama floruit. Nam cum matris suae scelere amisisset 

6 uxorem, tantum indulsit dolori, ut eum pietas vinceret. Ex 
his duo eodem nomine morbo naturae debitum reddiderunt, 
tertius ab Artabano praefecto ferro interemptus est. 

II Ex Macedonum autem gente duo multo ceteros ante- 
cesserunt rerum gestarum gloria Philippus Amyntae filius et 
Alexander Magnus. Horum alter Babylone morbo consumptus 
est. Philippus Ae^s a Pausania, cum spectatam ludos iret, 

2iuxta theatrum oemsus est. Unus Epirotes Pyrrhus, qui eum 
populo Romano bellavit. Is, cum Argos oppidum oppugnaret 
in Peloponneso, lapide ictus interiit. Unus item Siculus Dionysius 
prior. Nam et manu fortis et belli peritus fuit et, id quod in ty- 


l, 1. jut rideantur: Partic. Der 
Coiu. ist durch ein eingesebobenes 
fftw ff auszudrucken. — attingere: 
Xoyov IgPdXltiv nigl. — separatim : 
ISia. — sunt relatae: uugaSiSovai. 

§. 2. Neque tamen: ov iifvtoi — 
ye. — admodum bleibt weg. — dom. 
imp. tenuerunt: die in Wahrheit 
Alleinherracher waren. — excellens: 
lapngos- — quorum uterque : partic. 
Anknilpfung. — priratus: ISito- 

tiufis xigiaruaeias. 

§. 3. eiusd. geniis: 6/toyevtjg. — 
max. exercitibus: ayav. 

§. 4. praec. hab. laudem: neqi- 
§6qx6g lati. — ampl. pulch. formae: 


iibermasuige Schcinbeit {iv-ngimia). 

— incredibili: b. zu XX, 2, 1. — 
nemo — fortior: es iibertraf ihn 
niemand an Starke der H^ndc. — 

— fama floruit: XapTiQvvea^ai Ini. 

— tantum — vinceret: iibers. ‘be- 
herrschte er durch seine kindliche 
Liebe (qprlooropytbt) seine Traner’. 

§. 5. eodem nomine: ofuavvfiog. — 
duo bleibt weg. — nat. deb. reddi- 
derunt: tlg to xQtmv jittaOTTivai. 

II, 1. gente: l9vog. — multo: ftee- 
Xiata. — AI. Magnus: s. zu XVIH, 
13, 1. — cons. est: ztXtvtav. — cum 

— iret : eig 9tuv «atayerofiivog. 

i). 2. prior: der altere. — in ty- 
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ranno non facile reperitur, minime libidinosus non luxuriosus 
non avarus nullius denique rei cupidus nisi singularis per- 
petuique imperii ob eamque rem crudelis. Nam dum id stu- 
duit munire, nullius pepercit vitae, quem eius insidiatorem 
putaret. Hic cum virtute tyrannidem sibi peperisset, magnas 
retinuit felicitate. Maior enim annos sexaginta natus decessit 
florente regno neque in tam multis annis cuiusquam ex sua 
stirpe funus vidit, eum ex tribus uxoribus liberos procreasset, 
multique ei nati essent nepotes. 

Fuerunt praeterea magni reges ex amicis Alexandri Magni, III 
qui post obitum eius imperia ceperunt, in his Antigonus et huius 
filius Demetrius, Lysimachus Seleucus Ptolemaeus. Ex his 2 
Antigonus in proelio, cum adversus Seleucum et Lysimachum 
dimicaret, occisus est. Pari leto aftectus est Lysimachus ab 
Seleuco. Namque societate dissoluta bellum inter se gesserunt. 

At Demetrius, cum filiam suam Seleuco in matrimonium de- 3 
disset, neque eo magis fida inter eos amicitia manere potuisset, 
captus bello in custodia socer generi periit a morbo. Neque 4 
ite multo post Seleucus a Ptolemaeo Cerauno dolo interfectus 
est, quem ille a patre expulsum Alexandrea alienarum opum 
indigentem receperat. Ipse autem Ptolemaeus, cum vivus filio 
regnum tradidisset, ab illo eodem vita privatus dicitur. Des 
quibus quoniam satis dictum putamus, non incommodum vide- 
tur non praeterire Hamilcarem et Hannibalem, quos et animi 
magnitudine et calliditate omnes in Africa natos praestitisse 
constet. 


XXll. 

Hamilcar Hannibalis filius cognomine Barca Carthagi- 1 
niensis primo Poenico bello sed temporibus extremis admodum 
adulescentulus in Sicilia praeesse coepit exercitui. Cum ante 


ranno,- na^d yt tvq. — min. libidi- 
nosus: ovx ^Ttoiv T^g dacXytiag . — 
sjng. perp. imperii: 17 aci oder 
axgazog povagiia. — munire: u. a. 
fhfttXiovv. — vitae: pii otix axoxTct- 
rav. 

§. .3. magna: evpimjg. — funus: 
beerdigt, iTupigtiv. — cum: %cu 
TOVTO. — lib. procreasset: naidonoi- 
tCv. — multique: Gten. cons. 

III, 1. «n his: olo». 

§. 2. affectus est: xdaxtiv. 

§. 3. in matr. dedisset: ixiMvat, 
vgl. ni, 3, 3. — socer: bleibt weg, 
e. zn IV, 1, 2. 


§. 4. dolo inter f. est: doXoipovtCv. 

— tdien. opum: fiojj&tia. — rece- 
perat: <ptXo<p( 6 vag dcnd^ta^ui. — 
vivus: noch lebend. 

§. 6/ putamus: Soxtiv, Partic. — 
incommodum: dvtxiTtjdeioc, vgl. zu 
J, 6, 1. — praeterire: nagaxg$xttv. 

— calliditate: ipgovripa. — natos; 
bleibt weg. 

XXll. 

1, t. primo — extremis: ais der 
erate Pun. Erieg (s. zu 4, 8) be- 
reite sein Ende nabm. — adm. 
adulescentulus: e. zu XVIII, J, 4. 
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eius adventum et mari et terra male res gererentur Carthagi- 
niensium, ipse, ubi affuit, numquam hosti cessit, neque locum 
nocendi dedit, saepeque e contrario occasione data lacessivit 
semperque superior discessit. Quo facto cum paene omnia in 
Sicilia Poeni amisissent, ille Erycem sic defendit, ut bellum eo 

3 loco gestum non videretur. Interim Carthaginienses classe 
apud insulas Aegates a C. Lutatio consule Romanorum supe- 
i-ati statuerunt belh facere finem eamque rem arbitrio per- 
miserunt Hamilcaris. Die etsi flagrabat bellandi cupiditate, 
tamen paci sendundum putavit, quod patriam exhaustam sum- 
ptibus diutius calamitates belli ferre non posse intellegebat, 

4 sed ita , ut statim mente agitaret, si paullum modo res essent 
refectae, bellum renovare Romanosque armis persequi, donieum 

5 aut virtute vicissent, aut victi manus dedissent. Hoc consilio 
pacem conciliavit. In quo tanta fuit ferocia, cum Catulus ne- 
garet bellum compositurum, nisi ille cum suis, qui Erycem 
tenuerant, armis relictis Sicilia decederent, ut succumbente 
patria ipse periturum se potius dixerit, quam cum tanto fla- 

6 gitio domum rediret; non enim suae esse virtutis arma a patria 
accepta adversus hostes adversariis tradere. Huius pertinaciae 
cessit Catulus. 

II At ille, ut Carthaginem venit, multo aliter, ac sperarat, 
rem publicam se habentem cognovit. Namque diuturnitate 
externi mali tantum exarsit intestinum bellum, ut numquam 

2 in pari periculo fuerit Carthago, nisi cum deleta est. Primo 
mercennarii milites, quibus adversus Romanos usi erant, de- 
sciverunt. Quorum numerus erat viginti milium. Hi totam 

3 abalienarunt Africam, ipsam Carthaginem oppugnarunt. Qui- 


§. 2. maU r. gererentur: xaxug 
■xa<s%eiv. — }oe. dedit: atpOQfiag nag- 
tltiv. — lacessivit: d*Qo^oU'isa9ai 
Part. — sup. discessit: s. zu XIX, 
3, 2. — defe^idit: dvtixta&aC Tivog. 
§. 3. cl. superati: Karavav/iaxcCv. 

— fin. facere: Ivtiv. — eatngue reni: 
die Entscheidung {iioingaig) hier- 
ilber. — arb. permiserunt: InixQi- 
neiv. — fagr. cupiditate: (pilori- 
peta&ai nigi. — serv.putarit: tcqoxi/C- 
viiv. — exhaustam: xaravaXieiisiv. 

— ferre: drtirtiv. 

§. 4. neuer Satz: glcich von An- 
fang an aber u. s. w. — mente agi- 
taret-, Tov vovv ngoafxtrr, uag xtl. 

— ess. refectae: i-navotf^onv. — 
bell. renovare: s. zu III, 3, 1. Auch 

tov w. — armis perse- 


qui: nata xpotTog — 

victi m. dedissent: eingestUnden be- 
siegt zu sein. 

§. 6. consilio : lv9vg,tCa9ui. — 
conciliavit: avvri&ta^ai, — »»i quo 
— ferocia: sich dabei solcher Frei- 
mdthigkeit bedienend. — relictis: 
naquSiSovai. — potius: /ucXXov troi- 
pov eivac. — cum t. flagitio: nqdiiv 
inoviiSiaxov xtQ0<sSixeo9ai. — per- 
tinaciae: xuQxiqriaig. 

II, 1. multo al. sperarat: keines- 
weg8 (rjxiexa) nach seiner Erwar- 
tung. — diuturnitate: s. zu XX, 3, 
1. — exarsit: s. zu XVIII, 3, 1. — 
intestinum: ifupvXiog. 

§. 2. quorum — milium: 20,000 
,ira Ganzen (a. zu I, 6, 1). — - ab- 
alienarunt: dqpiaxdvai, litiando^ai. 
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bus malis adeo sunt Poeni perterriti, ut etiam auxilia ab Ro- 
manis petierint eaque impetrarint. Sed extremo, cum prope 
iam ad desperationem pervenissent, Hamilcarem imperatorem 
fecerunt. Is non solum hostes a muris Carthaginis removit, 4 
cum amplius centum milia facta essent armatorum, sed etiam 
eo compulit, ut locorum angustiis clausi plures fame quam 
ferro interirent. Omnia oppida abalienata in his Uticam at- 
que Hipponem valentissima totius Africae restituit patriae. 
Neque eo fuit contentus, sed etiam fines imperii propagavit, 5 
tota Africa tantum otium reddidit, ut nullum in ea bellum 
videretur multis annis fuisse. 

Rebus his ex sententia peractis fidenti animo atque infesto HI 
Romanis, quo facilius causam bellandi reperiret, effecit, ut 
imperator cum exercitu in Hispaniam mitteretur, eoque secuiu 
duxit filium Hannibalem annorum novem. Erat praeterea cum 
eo adulescens illustris formosus Hasdrubal, quem nonnulli di- a 
ligi turpius, quam par erat, ab Hamilcare loquebantur. Non 
enim maledici tanto viro deesse poterant. Quo factum est, ut 
a praefecto morum Hasdrubal cum eo vetaretur esse. Huic 
ille fijiam suam in matrimonium dedit, quod moribus eorum 
non poterat interdici socero genero. De hoc ideo mentionem 3 
fecimus, quod Hamilcare occiso ille exercitui praefuit resque 
magnas gessit et princeps largitione vetustos pervertit mores 
Carthaginiensium, eiusdemque post mortem Hannibal ab exer- 
citu accepit imperium. 

At Hamilcar, postea quam mare transiit in Hispaniamque IV 
venit, magnas res secunda gessit fortuna. Maximas bellicosissi- 
masque gentes subegit. Equis armis viris pecunia totam locu- 
pletavit AMcam. Hic cum in Italiam bellum inferre medi- 2 


§. 3. auxilia petierint: u. a. avfi- 
paxov rtva (niuaXeia^tti. — cum — 
pervenissent: bereits am Ganzeii 
verzweifelnd. — fecerunt: anoSei- 
■Kvnvat. 

§. 4. removit: dnea^fiv, — arma- 
torum: ‘unter (tv) Waffen’. — eo 
compulit: tli xovzo dyeiv zijs ntgi- 
ardacojg. — loc. avflustiis: s. zu XIV, 
8, 4. — restituit: s. zu IX, H, 2. 

§. 5. f. contentus: ijavxCav dyeiv; 
s. auch VIII, 4, 3. — propagavit: 
istpsQtiv. — null. fuisse: — ne fuisse 
quidem. 

III, 1. fid. animo: == elatus, snai- 
giiv. — - infesto: Svag. — cau- 

sam : ngotf aaig (iiber den Unter- 
schied von ahia, agyg, ngotfaaig 


verlohnt es sich Polyb. III, 6 zu ver- 
gleichen). — sec. duxit: ftsxdysiv. 

§. 2. quem — loquebantur: Siu- 
§dXlftv, Part. pass., <ag. — par erat: 
lUog. — praef. morum: etwa aa>- 
qgoviaxtjg oder vofioipvla^. — v:eta- 
retur : dnayogsvsiv. Die Constr. 
analog dem lat. interdicere al. al. 
re, ‘des Umganges mit ihm’. — mo- 
ribus: u. a. dymyq. — soc. getiero: 
a. IX, 2, 1. 

§. 3. largitione; ScogoSoma. 

IV, 1. sec. fortuna: s. zu 1, 2, 5. 
— Die zwei folgenden Satze durcb 
Part. Constr, heranzuziehen , und 
durch x6 piv — ro Si entgegen- 
zusetzen. 
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taretur, nono anno postquam in Hispaniam venerat, in proelio 
3 pugnans adversus Vettones occisus est. Huius perpetuum 
odium erga Romanos maxime concitasse videtur secundum 
bellum Poenicum. Namque Hannibal filius eius assiduis patris 
obtestationibus eo est perductus, ut interire quam Romanos 
non experiri mallet. 


xxm. 

1 Hannibal Hamilcaris filius Carthaginiensis. Si verum est, 
quod nemo dubitat, ut populus Romanus omnes gentes virtute 
superarit, non est infitiandum Hannibalem tanto praestitisse 
ceteros imperatores prudentia, quanto populus Romanus ante- 

2 cedat fortitudine cunctas nationes. Nam quotienscunque cum 
eo congressus est in Italia, semper discessit superior. Quod 
nisi domi civium suorum invidia debilitatus esset, Romanos 
videtur superare potuisse. Sed multorum obtrectatio devicit 

3 unius virtutem. Hic autem velut hereditate relictum odium 
paternum erga Romanos sic conservavit, ut prius animam. quam 
id deposuerit, qui quidem, cum patria pulsus esset et aliena- 
rum opum indigeret, numquam destiterit animo bellare cum 
Romanis. 

II Nam ut omittam Philippum, quem absens hostem reddidit 
Romanis, omnium his temporibus potentissimus rex Antiochus 
fuit. Hunc tanta cupiditate incendit bellandi, ut usque a ru- 

2 bro mari arma conatus sit inferre Italiae. Ad quem cum le- 


§. 2. postq. venerat: s. zu III, 3, 
3. X, 5, 3. 

§. 3. h. perp. odium: das unun- 
terbrochene {dSidltimos) semes 
Hassea. — concitasse: siveCv. — sec. 
h. Poenicum: die drei Puuiachen 
Kriege werden bei Gr. Schriftstel- 
lern gewObnlich genannt, 6 wtpl 
Xiutliag, 6 Uvvipufsos , 6 iv 
nolt/iog, doch aagt man auch 6 nga- 
Tos u. 8 . w. ini Kuffitjioviovg no- 
Xtiiog. — ass. nhtestationtbus: da 
aein Vater ihm fortw3.hrend anlag 
(nqoaUnttqiiv). — eo est perductus: 
8 . 2, 4. — experiri: ntigav Xa/ipd- 

VflV. 

XXIII. 

I, 1. 8 . zu II, I, 1 . Die Einlei- 
tungsworte werden znnaebst weg- 
gelaaeen und im folgenden fdr Han- 


nibalem gesetzt. — quod n. dubitat: 
‘das von allen eingeatandene’. — 
non est infit.: ‘so mSchte wohl nie- 
luand leugnen’. 

§. 2. congr. est: slg to ^vvdnzov 
rgxsaftai. — semper: dei ezvxev. — 
quod nisi: bo dasa, wenn er nicbt. 

— invidia: beneidet. — deb. esset r 
do9evmg eieiv. — devicit: negiyi- 
yvead'ai. 

§. 3. her. relictum: KXrjgovopeiv, 
aktiv anf Hann. bezogen. — qui 
quidem: xal ydg. — opum: §oq9eta. 

— animo: dem Willen nach wenig- 
stena. 

II, 1 . nam — Philippum = omisso 
enim Ph. lia Xoyov zid^evui. — red- 
didit: nagaanevd^tiv. — hunc: re- 
lat. — incendit: avaipXeyetv. — us- 
que: xr;! J 15 xat. 


( 
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gati venissent Romani, qni de eius voluntate explorarent 
darentque operam consiliis clandestinis, ut Hannibalem in su- 
spicionem regi adducerent, tamquam ab ipsis corruptum alia 
atque antea sentire, neque id frustra fecissent, idque Hannibal 
comperisset seque ab interioribus consiliis segregari vidisset, 
tempore dato adiit ad regem, eique cum multa de lide sua 3 
et odio in Romanos commemorasset, hoc adiunxit: Vater meus 
inquit Hamilcar puerulo me utpote non amplius novem annos 
nato in Hispaniam imperator proficiscens Cartlujgine Jovi optimo 
maocimo hostias immolavit, ^(ac divina res dum conficielxitur, * 
quaesivit a me, vellemne secum in castra proficisci. Id cum li- 
benter accepissem atque ab eo petere coepissem , ne dubitaret ducere, 
tum ille Faciam inquit, si mihi fidem, quam postulo, de- 
deris. Simul me ad aram adduxit, apud quam sacrificare in- 
stituerat camejue ceteris remotis tenentem iurare iussit numquam 
me in amicitia cum Romanis fore. Id ego ius iurandum patri b 
datum usque ad hanc aetatem ita conservavi, ut nemini dubitnn 
esse debeat, quin reliquo tempore eaelem mente sim futurus. Quare, 6 
si quid amice de Rotnanis cogitabis, non imprudenter feceris, si 
me celaris. Cum quidem bellum parabis, te. ipsum frustraberis, 
si non me in eo jrrincipem posueris. 

Hac igitur qua diximus aetate cum patre in Hispaniam III 
profectus est. Cuius post obitum Hasdrubale imperatore suffecto 
equitatui omni praefuit. Hoc quoque interfecto exercitus 


§. 2. Nepos folgte hier dem 
Polyb. III, 11 ala Quelle. — qtU 
explorarent: tlg dnontigav. — dar. 
operam: ioyd^ta9ai, Part. — cotis. 
clandestinis: nfvtpa. — ut — addu- 
cerent: dasa H. dem ESnig verd^ch- 
tig wurde. — corruptum: 8 (oqoSo- 
*fCv. — alia — sentire: eelXotovv 
rrjv yvdprjv. — idque comperisset: 
Part. und ao im folg. — inter, con- 
silia: rd dxoqftjTB. — segregari: 
dno*Xti'siv. 

§. 3. temp. dato: eiuen Zeilpunkt 
nebmend. — c. ni. commemorasset: 
nlttove dnoloyiafi&is noiiCa&ai hat 
Polyb. — hoc adiunxit: zilos Inl 
TO Toioino xaTqvrr,as , Polyb. — 
utpote: irjnov. — opt. nurximo: 
vxarog. 

§. 4. div. res conficiebatur: xora- 
antvSsiv roig 9tolg, D&.ml. Ham. — 
dum iv a, ustb^v c. Part, oder 
einfacb ovv. — sec. proficisci: evv- 
tlofpSv ini. — id cum accepissem: 


Gen. cone, xaraxsitti»'; das Object 
wird bei diesem Verbum nicbt ana- 
gedrflckt. — ducere: a. XXII, 3, 1. 

— apud: doch ■wohl Ini. — remotis: 
dpiardvBt. — tenentem: amsa^ai. 

— in am. fore: tvvosiv rivi, vgl. 
App. p. 53: IXiyszo SI ubI naig 
eSv Izi vrto zov ziBzgbg 6giuo97jVBi 
inl ifinvQotv aansiczog iibgog fat- 
oPbi 'Piopaioig , ozs ig nolizeiav 

TtBpel&oi. 

§. 6. datum: zeXsiv. Rclativaatz. 

— nem. dubium: jedem klar. — esse 
debeat: Mod. potent. — mente: ngo- 
fheig. — sim futurus: pilXa i/i/ts- 
viiv. 

§. 6. si quid — cogitabis: inccv Si 
SiaXvatig tj ipiXiav avvzi&qzBt ngog 
Bvzovg, sagt Hann. bei Polyb. in' 
der or. obi. — frustraberis: t^ana- 
zdv. — principem = ducem. — po- 
sueris; a. XXII, 2, 3. 

III, 1. hac qua diximus: im vor- 
beaagten. — suffecto: dr9'Btgstv. — 
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summam imperii ad eum detulit. Id Carthaginem delatum 

a publice comprobatum est. Sic Hannibal minor quinque et viginti 
annis natus imperator factus proximo triennio omnes gentes 
Hispaniae bello subegit. Saguntum foederatam civitatem vi 

3 expugnavit. Tres exercitus maximos comparavit. Ex his unum 
in Africam misit, alterum cum Hasdi-ubale fratre in Hispania 
reliquit, tertium in Italiam secum duxit. Saltum Pyrenaeum 
transiit. Quacunque iter fecit, cum omnibus incolis conflixit. 

4 Neminem nisi victum dimisit. Ad Alpes posteaquam venit, 
quae Italiam ab Gallia seiungunt, quas nemo umquam cum 
exercitu ante eum praeter Herculem Graium transierat, quo 
facto is hodie saltus Graius appellatur, Alpicos conantes pro- 
hibere transitu concidit. Loca patefecit, itinera muniit, effecit, 
ut ea elephantus ornatus ire posset, qua antea unus homo 
inermis vix poterat repere. Hac copias traduxit in Italiamque 
pervenit. 

IV Conflixer'at apud Rhodanum cum P. Cornelio Scipione 
consule eumque pepulerat. Cum hoc eodem Clastidii apud 

2 Padum decernit sauciumque ac fugatum dimittit. Tertio idem 
Scipio cum collega Tiberio Longo apud Trebiam adversus 
eum venit. Cum his manum conseruit, utrosque profligavit. 

3 Inde per Ligures Apenninum transiit petens Etruriam. Hoc 
itinere adeo gravi morbo afficitur oculorum, ut postea num- 
quam dextro aeque bene usus sit. Qua valetudine cum etiam- 
tum premeretur lecticaque ferretur, C. Flaminium consulem 
apud Trasumenum cum exercitu insidiis circumventum occidit 
neque multo post C. Centenium praetorem cum delecta manu 

4 saltus occupantem. Hinc in Apuliam pervenit. Ibi obviam ei 
venerunt duo consules C. Terentius et L. Aemilius. Utriusque 
exercitus uno proelio fugavit, Paulum consulem occidit et ali- 


suminam — detulit; ra oka enizQs- 
ntiv TivC. — delatum: nQoanCnztiv. 

— comprobatum: uvqovv. 

§. 2. minor: ovnm. — ti-ietmium: 
ZQitzrjQig. — foederatam: cvfipaxiq. 

— expugtujvit: Part. 

§. 3. ex his: = quorum. — trans- 
iit; s. XIV, 4, 4, v7ciQtQXf<’^<‘h 
Part. zur Verbindung mit dem fol- 
genden. 

§. 4. ante eum: von denen vor 
ihm. — patefecit: dvanszawvvai, 
Part. ebenso muniit, djnpoOv. — 
ornattss: — unus vix = 

ne unus quidem. 


IV, I. den Consul — hatte er beim 
Rhodanus mit ihm zusammenstos- 
send {avpnliuie^ai) geschlageu. — 
decernit; Siasglvetv . 

§. 2. collega; s, zu II, 7, 1. — ad- 
vers. venit: dvzinagazdzzta^ai. — 
man. conserere; s. 1, 2. — tig jjft- 
Qug — petens: tog ini c. 

Dat. 

§. 3. gravi — oculorum: diaqod^fi- 
Qse9ai zrjv oQaaiv. — aeque — usus 
sit: nimm ilazzova^ui, paas. — ra- 
letwline: agfpaozia. — lectica: *Xi- 
vrj, (poQSiov. — ferretur: nazunofiC- 
Jfir. — occupantem : nfouazalup- 
fidvtir. 
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quot praeterea consulares, in his Cn. Servilium Geminum, qui 
superiore anno fuerat consul. 

Hac pugna pugnata Romam profectus est nullo resistente. V 
In propinquis urbis montibus moratus est. Cum aliquot ibi 
dies castra habuisset et Capuam revei^teretur , Q. Fabius 
Maximus dictator Romanus in agro Falerno ei se obiecit. Hic 2 
clausus locorum angustiis noctu sine ullo detrimento exercitus 
se expedivit Fabioque callidissimo imperatori dedit verba. 
Namque obducta nocte sarmenta in comibus iuvencorum deli- 
gata incendit eiusque generis multitudinem magnam dispalatam 
immisit. Quo repentino obiecto visu tantum terrorem iniecit 
exercitui Romanorum, ut egredi extra vallum nemo sit ausus. 
Hanc post rem gestam non ita multis diebus M. Minucium .s 
Rufum magistrum equitum pari ac dictatorem imperio dolo 
productum in proelium fugavit. Tiberium Sempronium Grac- 
chum iterum consulem in Lucanis absens in insidias inductum 
sustulit. M. Claudium Marcellum quinquies consulem apud 
Venusiam pari modo interfecit. Longum est omnia enumerare 
proelia. Quare hoc unum satis erit dictum, ex quo intellegit 
possit, quantus ille fuerit: quamdiu in Italia fuit, nemo ei in 
acie restitit, nemo adversus eum post Cannensem pugnam in 
campo castra posuit. 

Hic invictus patriam defensum revocatus bellum gessit VI 
adversus P. Scipionem Publii, quem ipse primum apud Rhoda- 
num iterum apud Padum tertio apud Trebiam fugarat, filium. 
Cum hoc exhaustis iam patriae facultatibus cupivit inpraesen- 2 
tiarum bellum componere, quo valentior postea congrederetur. 

In colloquium convenit, condiciones non convenerunt. Post 8 


§.4. consulares: vnartvaag, dvrjQ 
vnattyiov d^uoiutrog, auch vTcarinog 
selbst (in spater Graecitat, wie in 
lustin. Novellen = exconsul durch 
«jrd VTidxtov ausgedi-iickt). 

. V, 1. resistente: dvr$xeir, dvu- 
voiiia^ai. — in — montibus: an 
(ngog) den Bergen nahe der Stadt. 

— mor. est: naTacTi/aToneScveiv. — 
ei se obiecit: ‘fand er sich gegen- 
iiber’, dvtcnagat. wie 4, 2. 

§. 2, clausus: avynl. — detrimen- 
tum: ilarrcDita. — se expedivit: 
dnaXldxxta^ai. — ded. verba: i^a- 
naxdv. — obducta : imyi^via^at. — 
sarmenta: qigvydvtov ^vlXoyai (tfa- 
Ssg sagt Appian). — deligata : ntgt- 
xid^irai. — dispalatam: anofdSrjv. 

— immisit: trieb nach oben. — quo 

— durch das pldtzliche des 


zustossenden Anblicka(4t-ta.) — egre- 
di: ngoilttvveev. — vallum: xdga^. 

§. 3. niag. equitum: imtagxog. — 
pari imperio: xqv laogoiglav ngoa- 
lafipdveiv ngog. — dictator: Svsxd- 
Tiae, uigog und ogos. — productum : 
nQOuaXtCv. 

§. 4. quare — dictum: dies eine 
aber wird geniigen. — ex quo — 
possit = ad intellegendum. — fuit : 
sich aufhielt, Part. mit xvyxdvnv. 

— in acie: in nagaxd^ttog. — adr. 
c. posuit: dvxeaxQttxone3svca9ai. 

Vl, 1. invictus: dr/xxqxog, praedi- 
cativ. — revocatus: (itxunifinsiv. 

§. 2. exh. p. facultatibus: s, zu 
VII, 8, 1. — inpraes.: nagavxina. 

— componere: naxalveiv. — valen- 
tior: iQQosiiivog. — in coli, venit: 
avvipxeo&ai ngog Xoyovg. — cond. 


Digitized by Google 



108 


XXIII. HANXIBAL. 


id tWtum paucis diebus apud Zamam cuiu eodem conflixit. 
Pulsus (incredibile dictu) biduo et duabus noctibus Hadrumetum 
pervenit, quod abest ab Zama circiter milia passuum trecenta. 

4 In hac fuga Numidae, qui simul cum eo ex acie excesserant, 
insidiati sunt ei. Quos non solum efihgit, sed etiam ipsos 
oppressit. Hadrumeti reliquos e fuga collegit. Novis dilecti- 
bus paucis diebus multos contraxit, 
vn Cum in apparando acerrime esset occupatus, Carthaginienses 
bellum cum Romanis composuerunt. Ille nihilo setius exer- 
citui postea praefuit resque in Africa gessit [itemque Mago 

2 frater eius] usque ad P. Sulpicium C. Aurelium consules. His 
enim magistratibus legati Carthaginienses Romam venerunt, 
qui senatui populoque Romano gratias agerent, quod cum iis 
pacem fecissent, ob eamque rem corona aurea eos donarent 
simulque peterent, ut obsides eorum Fregellis essent, captivi- 

3 que redderentur. His ex senatus consulto responsum est: 
munus eorum gi^atum acceptumque esse; obsides quo loco roga- 
rent futuros; captivos non remissuros; quod Hannibalem, cuius 
opera susceptum bellum foret, inimicissimum nomini Romano 
etiam nunc cum imperio apud exercitum haberent itemque 

4 fratrem eius Magonem. Hoc responso Carthaginienses cognito 
Hannibalem domum et Magonem revocarunt. Huc ut rediit, 
rex factus est, postquam praetor fuerat, anno secundo et vi- 
cesimo. Ut enim Romae consules, sic Carthagine quotanni.s 

.■j annui bini reges creabantur. In eo magistratu pari diligentia 
se Hannibal praebuit ac fuerat in bello. ' Namque effecit ex 
novis vectigalibus non solum, ut esset pecunia, quae Romanis 


n. cmivenerunt : dtt’ aavfi^axov 

inoCr,as Tijv xotvotoyia» sagt Polyb. 
XV, 0. 

§. 3. iticred. dictu: woriiber sich 
jemaud wnndern mochte. — mil. 
pass. trecenta: 2400 Stadien {exa- 
Siove dvveas is xpiaxtiiovs App. 
Puu. c. 47). 

§. 4. in hac fuga: ais er floh. — 
effugit: XfoSiatpevyeiv. — rei. e fuga: 
die au8 dem Kampfe geflohenen, 
Siatp. — collegit: dvatuiapctvftv, 

Partic. — nov. dilectibus: wieder 
Soldaten aushebend, axgaxoXoyeCv. 

VII, 1. acerrime: ngo&vgos. — 
ess. occupatus: yiYvta9'ai xtgi xi. 

§. 2. gr. agerent: xugxv opoloyeCv. 
— pac. facere: tlg. avvxt^ivttt. — 
sim. peterent: ngoaSsia&ai. — ut 
essent: dass es erlaubt wSre zu 


wohnen. — redderentur: dvxaxtoii- 
Sovoa. 

%. 3. Uebers. ‘ sie empfingen vom 
Senat etwa folgende Antwort’. — 
gratum: ‘sei ihnen erfreulich’: i,~ 
Soptvos, constr. nach Piat. Phaed. 
c. 24; S#£» Si drcsUrxopsv, inavil- 
9eopev, sC aoi rjSopivtp iaxiv. — 
acceptumque: nsxagiapivos. — susc. 
foret: entbrannt sei. — cum imp. 

— haberetit: noch bei ihnen Feld- 
herr sei. 

§. 4 . rediit: inatnjueiv. 

§. 5. pari dii. se praebuit: Stai- 
xuv xd *axa — opoiats ierxovSaos. 

— ac — bdlo: ‘ais nm den Krieg'. 

— effecit: TxigmoisCofttti. — ut esset 
rell. : xibers. ‘so viel Geld, um nicbt 
nur an die RSmer das dem Bundniss 
entsprecbende zn zablen (rslst»), 
sondern auch zuruckznlegen (dr^- 
flaupiffij') das fibrigbleibende’. 
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ex foedere peuderetur, sed etiam superesset, quae in aerario 
reponeretur. Deinde anno post [praeturam] M. Claudio L. b * 
Furio consulibus Koma legati Carthaginem venerunt. Hos 
Hannibal ratus sui exposcendi gratia missos, priusquam iis 
senatus daretur, navem ascendit clam atque in Syriam ad 
Antiochum profugit. Hac re palam facta Poeni naves duas, 7 
quae eum comprehenderent, si possent coiisequi, miserunt, 
bona eius publicarunt, domum a fimdamentis disiecerunt, ip- 
sum exulem indicarunt. 

At Hannibal anno tertio, postquam domo profugerat, L. Vllf 
Cornelio Q. Minucio consulibus cum quinque navibus Africam 
accessit in finibus Cyrenaeorum, si forte Carthaginienses ad 
bellum Antiochi spe fiduciaque inducerentur, cui iam persua- 
serat, ut cum exercitibus in Italiam proficisceretur. Huc Ma- 
gonem fratrem excivit. Id ubi Poeni resciverunt, Magonem 2 
eadem qua fratrem absentem affecerunt poena. Illi desperatis 
rebus cum solvissent naves ac vela ventis dedissent, Haimibal 
ad Antiochum penrenit. De Magonis interitu duplex memoria 
prodita est. Namque alii naufragio alii a servulis ipsius inter- 
fectum eum scriptum reliquerunt. Antiochus autem, si tam 3 
in gerendo bello consiliis eius parere voluisset, quam in susci- 
piendo instituerat, propius Tiberi quam Tliermopylis de summa 
imperii dimicasset. Quem etsi multa stulte conari videbat, 
tamen nulla deseruit in re. Praefuit paucis navibus, quas ex 4 
Syria iussus erat in Asiam ducere, iisque adversus Rhodiorum 
classem in Pamphylio mari conflixit. Quo cum multitudine 
adversariorum sui superarentur, ipse, quo cornu rem gessit, 
fuit superior. 

Antiocho fugato verens, ne dederetur, quod sine dubio IX 
accidisset, si sui fecisset potestatem, Cretam ad Gortynios 


§. 6. ratus: avXi.oyi’^ta9ttt. — 
priusq. (iwctur: bevor sie zugelas- 
sou wurden. 

§. 7. pal. facta: SiaSidovai, s. zu 
X, 2, 2. — consequi kOnnte 'weg- 
Vjleiben. — hon. publicarunt: s. zu 
VII, 4, 5. — a fxmd. disiecei-unt : 
aqdqv uaxaeudntetv. — iudicarunt: 
ImntiQvaBtiv zi zivog odcr uazd 

TlVOg. 

VIII, 1 . accessit: 7tifoaotini^sa9ai 
(Dep. pass. ebenso na^OQiriisc^at, 
dvaifta9ui'^ ngog. — in: «ard. — 
flri. Cyr.: q KvQqvaiuii. — Ant. spe 
/id.: durcb die Hoffnungen vom 
Ant. aus {in). — c.rcivit: utzana- 
Xstv. 


§. 2. affecerunt : intTt9irai. — 
desperatis: 9. zu XVIII, 9, 2. — sole, 
nares: dvdyiB^cu. — vel. vent. de- 
dissent: eiligdt ubfahren, ffjror- 
dnaiQtiv. — namque — reli- 
quabunt: Geii. COUS, im Anschluss 
an das vorhergebende. — naufragio : 
nimm das Verbum. 

§. 3. in su.scijiiendo : voii Aufaug 
au. — instituerat: nQ0Ti9sa9at. — 
sumiii. imperii: u. a. id oXa. — 
stulte: nagaXoytog. 

§. 4. quo cornu: xata'. — rem 
gessit: Fuhrer war. — f. .superior: 
B. zu XVIII, 10, 1. 2. 

IX, 1. sitre dubio: Srj jtov. .sui 
fec. pote.statem : s. zu XVII, 3, 6. 
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•i venit, ut ibi, quo se conferret, consideraret. Vidit autem vir 
omnium callidissimus in magno se fore periculo, nisi quid 
providisset, propter avaritiam Cretensium. Magnam enim se- 
cum pecuniam portabat, de qua sciebat exisse famam. Itaque 

3 capit tale consilium. Amphoras complures complet plumbo, 
summas operit auro et argento. Has praesentibus principibus 
deponit in templo Dianae simulans se suas fortunas illorum 
tidei credere. His in errorem inductis statuas aeneas, quas 
secum portabat, omni sua pecunia complet easque in propatulo 

4 domi abicit. Gortynii templum magna cura custodiunt non 
tam a ceteris quam ab Hannibale, ne ille inscientibus iis tol- 
leret secumque duceret. 

X Sic conservatis suis rebus Poenus illusis Cretensibus om- 
nibus ad Prusiam in Pontum pervenit. Apud quem eodem 
animo fuit erga Italiam, neque aliud quidquam egit, quam 

2 regem armavit et exercuit adversus Romanos. Quem cum vi- 
deret domesticis opibus minus esse robustum, conciliabat ce- 
teros reges, adiungebat bellicosas nationes. Dissidebat ab eo 
Pergamenus rex Eumenes Romanis amicissimus , bellumque 

3 inter eos gerebatur et mari et terra. Quo magis cupiebat eum 
Hannibal opprimi. Sed utrobique Eumenes plus valebat propter 
Romanorum societatem. Quem si removisset, faciliora sibi ce- 

4 tera fore arbitrabatur. Ad hunc interficiundum talem iniit ra- 
tionem. Classe paucis diebus erant decreturi. Superabatur 
navium multitudine. Dolo erat pugnandum, cum par non 
esset armis. Imperavit quam plurimas venenatas serpentes 

.5 vivas colligi easque in vasa fictilia conici. Harum cum elFe- 
cisset magnam multitudinem, die ipso, quo facturus erat navale 


g. 2. magno: ‘uber das grSsste’. 

— pioeitligfet: «(/orpvldzzea^ai. — 

(waritiam: alaxiOnigStttt. — por- 
tabat: Partic. — exisse famam: s. 
oben 7, 7. — c. tale consilium; a. 
zu XVI 11, 9, 3. ^ 

§. 3. amphoras: dpepogtvg. — sum- 
mets: z6 augov. — operit: imzi9s- 
vat. — deponit: dno- und 
rai. — /Ulei credere: inizginfiv. — 
complet; Paitic. — propat. domi: 
ngoSofiOs. — abicit: dnoggiztzftv. 

§. 4. non tam quam: a. zu XIX, 
2, 3. — a ceteris; ‘die ubrigen 
furchteud', — itisc. iiS; 

Xav9dvtiv auf Haun. bezogen. — 
toll. duceret: dnosopi^eiv. 

X, 1. consere, illusis; akt. Partic. 

— eod. an. fuit; ffipivfiv zy Siu9i- 
eii. — eg. arm. <!.r,erc. Partic. 


§. 2. min. esse robustum: duogstv. 

— dissidebat : Sia<pigea9ai zivi, 
pasa. — amicissimus; praedicativ. 

— bellum — gerebatur: aie kriegten 
miteinander, dianolfpeCa9ai. 

§. 3. mag. cupiebat: ntel nXtiovog 
noi(ie9af, zur Verbindung uiinm 
o&fv. — opprimi: uazalveiv. — re- 
mocisset: dvaigsCv, vgl. X, 8, 2. 
VII, 10, 1. — fore; ngofoigfCv. 

§. 4. rationem: azgazriyypa, vgl. 
XVIII, 9, 3. — Im folgenden iat 
nach eiuem Geu. cons. mit inti 
fortzufabreu , ao dasa der Nachsatz 
bei dolo erat beginnt. — superaba- 
tur: Xsi7tsa9ai. — par — armis: 
ov* dpzd^tog fx Tzagazd^iag. — 
venenatus: lo^oXag. — vas. fictilia: 
Xvzgoi xigaaoC. 

g. .5. eflecisset; avXXiynv. — die 
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proelium, classiarios convocat iisc^ue praecipit, omnes ut in 
unam Eumenis regis concurrant navem, a ceteris tantum satis 
habeant se defendere. Id illos facile serpentium multitudine 
consecuturos. Rex autem in qua nave veheretur, ut scirent, t> 
se facturum. Quem si aut cepissent aut interfecissent, magno 
iis pollicetur praemio fore. 

Tali cohortatione militum facta classis ab utrisque in XI 
proelium deducitur. Quarum acie constituta, priusquam signum 
pugnae daretur, Hannibal, ut palam faceret suis, quo loco 
Eumenes esset, tabellarium in scapha cum caduceo mittit. Qui 2 
ubi ad naves adversariorum pervenit epistulamque ostendens se 
regem professus est quaerere, statim ad Eumenem deductus 
est, cpiod nemo dubitabat, quin aliquid de pace esset scriptum. 
Tabellarius ducis nave declarata suis eodem, unde erat egres- 
sus, se recepit. At Eumenes soluta epistula nihil in ea rep-3 
perit, nisi quae ad irridendum eum pertinerent. Cuius etsi 
causam mirabatur, neque reperiebat, tamen proelium statim 
committere non dubitavit. Horum in concursu Bithynii Hanni- 4 
balis praecepto universi navem Eumenis adoriuntur. Quorum 
vim rex cum sustinere non posset, fuga salutem petit. Quam 
consecutus non esset, nisi intra sua praesidia se recepisset, quae 
in proximo litore erant collocata. Reliquae Pergamenae naves 5 
cum adversarios premerent acrius, repente in eas vasa fictilia, 
de quibus supra mentionem fecimus, conici coepta sunt. Quae 
iacta initio risum pugnantibus concitarunt, neque, quare id 
fieret, poterat intellegi. Postquam autem naves suas oppletasc 
conspexerunt serpentibus, nova re perterriti, cum quid potis- 
simum vitarent non viderent, puppes verterunt seque ad sua 


— protliuHi: ‘bcim Beginn (iviard- 

vat) des Seeschlachttages ’. — clas- 
siarii: — sat. habeant: 

uyanav, vgl. VIII, 4, 3. 

§. 6. ccheretiir: Ini^aCviiv. — ut 
scirent: ornos c. Fut. vgl. Kriiger 
54, 8 , 3. — aut ccp. aut. interf.: 
wenn sie sicb seiner lebend oder 
todt bemilchtigten. — iis fore: nimm 
■zvyxdvfiv. 

XI, 1. ab utrisqiie: dii<fiozfQa>9'iv. 

— in proel. deducitur-. Inzuaaeiv. 

— acie coruit.: dvziTcagazdeaitr. — 
daretur: aigtiv. — esset: zdaauv. 

— tabellarium: ygappazotpoQog. — 
caduceo: xrjgvxfiov (e. cad. urjgvKio- 
<p6gos?). 

§. 2. zuerst Partic. dann {uet. — 


.scrijitum : iyygdipeiv. — eodem niag 
wegbleiben. 

§. 3. ad irr. pertinerent: ngos vfigiv 
avyitei/ieva. — caus. mirabatur: 
duogeiv. — neque reperiebat: und 
keine LOsung fand. 

§. 4. horum in concursu: ala der 
Zuaammenatoss atattgefunden hatte. 

— sal. petit: deq>dXtiav Jjjttii/ iu. 

— prox, litore: fj yetzvimaa zeagaXia. 

— collocata: ziiii^tiv. 

§. 5. premerent: u. a. ztgoe%fia&ui. 

— concitarunt: ipnociiad-at. — ne- 
que — intellegi: aktiv ‘welche nicht 
einaehen koniiten’, Partic. 

§. 6. oppletas: ycpciv. — nova re: 
durch daa Neuo dea Geachehenden. 

— cutn n. viderent: dnogiiv. — ta- 
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7 castra nautica rettulenmt. Sic Hannibal consilio arma Per- 
gamenorum superavit, neque tum solum sed saepe alias pede- 
stribus copiis pari prudentia pepulit adversarios. 

XII Quae dum in Asia geruntur, accidit casu, ut legati Pru- 
siae Romae apud T. Quintium Flamininum consularem ceuarent, 
atque ibi de Hannibale mentione facta ex his unus diceret 

2 eum in Prusiae regno esse. Id postero die Flamininus senatui 
detulit. Patres conscripti, qui Hannibale vivo numquam se 
sine insidiis futuros existimarent, legatos in Bithyniam mise- 
runt in iis Flamininum, qui ab rege peterent, ne inimicissimum 

3 suum secum haberet sibique dederet. His Prusia negare ausus 
non est. Illud recusavit, ne id a se fieri postularent, quod 
adversus ius hospitii esset: ipsi, si possent, comprehenderent; 
locum, ubi esset, facile inventuros. Hannibal enim uno loco 
se tenebat in castello, quod ei a rege datum erat muneri, 
idque sic aedificarat, ut in omnibus partibus aedificii exitus 

4 haberet, scilicet verens, ne usu veniret, quod accidit. Huc 
cum legati Romanorum venissent ac multitudine domum eius 
circumdedissent, puer ab ianua prospiciens Hannibali dixit plures 
praeter consuetudinem armatos apparere. Qui imperavit ei, 
ut omnes fores aedificii circumiret ac propere sibi nuntiaret, 

.'inum eodem modo undique obsideretur. Puer cum celeriter, 
quid esset, renimtiasset omnesque exitus occupatos ostendisset, 
sensit id non fortuito factum sed se peti neque sibi diutius 
vitam esse retinendam. Quam ne alieno arbitrio dimitteret, 
memor pristinarum virtutum venenum, quod semper secum 
habere consuerat, sumpsit. 

XIII Sic vir fortissimus multis variisque perfunctus laboribus 


stra nautica: ra vavloza (eubst. 
wohl nnr im Plur. zu gebrauchen, 
wie Soph. Trach. 630), vgl. VII, 
8, 5. 

§. 7. consilio: aocpia. — pari: mit 
nicht geringerer. 

XII, 1. cotisularem : ». zu 4, 4. — 
ment. facta: b Xbyog itminzii. 

§. 2. detulit: divazpigeiv ngog. — 
patr. conscripti: natiges o«yyf ypag- 
liivoi oder ouyypaqpoi (Dion. Hal. 
Ant. II, 12. Plut. V. Hom. c. 13: 
■tovg iv avyul/izq) zelovvxas oi jiiv 
l^<o9sv arSgag iiyspovag ualovaiv, 
avToI di 'l’a>paiot nazigug avyyt- 
ygafifLtvovg). — sec. haberet: ovfi- 
negKpeet<i3'ai zivi. — sib. dederet: 
adversativ. 

§.3. aus. non est: Partic. — illud: 


dies eine. — recusavit: s. zu XV, 
8,2. — qtiod — esset: was dem 
bei Gastfreunden gultigen (to vs- 
vofuaftiva) zuwiderliefe. — esset: 
wie VII, 10, 3. — se tenebat: qgt- 
fieiv. — dat. er. muneri: was er ais 
Geschenk empfangeu hatte. ^ — in 
omnibus: dva. — scilicet: drj nov. 

— accidit: fuge hinzu: ‘in («pos) 
Wahrheit’. 

§. 4. puer: indefin. — praet. con- 
suet.: ais iiach Gewohnheit (ro tloi- 
&6g). — apparere: seien in Sicht. 

— qui imperavit: s. zu praef. 7. 

§. 5. occupatos: s. zu 4, 3. — sen- 
sit: iv&vpeCc&ac. — peti: imyeigeiv. 

— retinendam: zqgciv. — arbitrio: 
yvoipq. — sec. ferre: avprttgnpigtiv. 

— sumpsit: s. zu X, 2, 5. 

XIII. 1. perfunctus: Sitgyu^so&ai. 
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anno adquievit septuagesimo. Quibus consulibus interierit, non 
convenit. Namque Atticus M. Claudio Marcello Q. Fabio La- 
beone consulibus mortuum in annali suo scriptum reliquit, at 
Polybius L. Aemilio Paulo Cn. Baebio Tamphilo, Sulpicius 
autem Blitho P. Cornelio Cethego M. Baebio Tamphilo. At- i 
que hic tantus vir tantisque bellis districtus non nihil temporis 
tribuit litteris. Namque aliquot eius libri simt Graeco sermone 
confecti, in his ad Khodios de Cn. Manlii Vulsonis in Asia 
rebus gestis. Huius belli gesta multi memoriae prodiderunt, 
sed ex his duo, qui cum eo in castris fuerant simulque vixe- 
runt, quamdiu fortuna passa est, Silenus et Sosilus Lace- 
daemonius. Atque hoc Sosilo Hannibal litterarum Graecarum 
usus est doctore. 

Sed nos tempus est huius libri facere finem et Romano- + 
rum explicare imperatores, quo facilius collatis utrorumque 
factis, qui viri praeferendi sint, possit iudicari. 


XXIV. 

M. Cato ortus municipio Tusculo adulescentulus, prius- I 
quam honoribus operam daret, versatus est in Sabinis, quod 
ibi heredium a patre relictum habebat. Inde hortatu L. Valerii 
Flacci, quem in consulatu censuraque habuit collegam, ut M. 
Perpenna censorius narrare solitus est, Romam demigravit in 
foroque esse coepit. Primum stipendium meruit annorum de- 2 


— adbimevit: (lexa^hixxtai^al. — au- 
nali: to: %(fovirtd. — scr. reliquit 
= scripsit. 

§. 2. mit %ainiQ einzuleiten. — 
distrietuu : daxoleiaO^ai. — non n. 
temporis: ini noaov. — tribuit: 
daneCB^ai, Plsqprf. — sunt = ex- 
tant, imdiiuvvvai, vgl. Xen. Mem. 
II, 1, 21. — &r. sermone: ellrjviaxi. 

§. .S. nom. prodiderunt: toxoQtCv. 1 

— qui — vixerunt: welche zugleich 
mit ihm, ais er lebte, sich im La- 
ger aufhielten {avvSiaixda^ai). — 
us. est doctore: wurde ihm gelehrt. 

§. 4. fac. finem: pixQOv inixi^e- 
vai. — explicare: diiqx^a&at. — 
quo fac. — iudicari: damit die Ent- 
scheidung (oneipig) leichter {ngoiei- 
goe) sei — fQr den welcher ver- 
glichen hat. 

XXIV. 

I, 1. ortus: dem Qeschlechte nach 

VOLKUANN, COBN. NEP. 


seiend. — municipio: nclcg, noli- 
Zmov. Ein en^rochender Auadruck 
fehit meines Wissens dem 6r. (xia- 
ponohg bei Strab. Xll, p. 537 steht 
zwar im Gegeusatz zu pqxgonoUg 
xTjg x<dgag, bezeichnet aber mehr 
eine herabgekommene Stadt^. — 
adulescentulus: uofudij peigauiov, 
vgl. zu XIII, 4, 2. XVIU, 1, 4. — 
lion. op. daret: dqnivai eavxov elg 
Xfjv nolixeiav. — vers. est in: Siai- 
xav ntgi. — quod — habebat : 

wegen der vaterl. Giiter 
die er daselbst geerbt hatte. — hor- 
tatu: ngoxginetv. — q. hab. colle- 
gam : mit welchem er gewesen war. 

■ — censorius: dvr,g xipqxevaag. — 
demigravit: d]toaicU.Ea^at. — in fo- 
roque — coepit: er befasste sich 
{dnxopaC) mit den dortigen Staata- 
angelegenheiten noUxeCa), oder 
fjgiaxo xoig ngdyftuai xfr,<r^ai. 

§. 2. stip. merere: oxgaxtvea9'at 
8 
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cem septemque. Q. Fabio M. Claudio consulibus tribimus 
militum in Sicilia fuit. Inde ut rediit, castra secutus est C. 
Claudii Neronis, magnique opera eius existimata est in proelio 

.^apud Senam, quo cecidit Hasdrubal frater Hannibalis. Quae- 
stor obtigit P. Africano consuli. Cum quo non pro sortis ne- 
cessitudine vixit. Namque ab eo perpetua dissensit vita. Ae- 

4dilis plebi factus est cum C. Helvio. Praetor provinciam ob- 
tinuit Sardiniam, ex qua quaestor superiore tempore ex Africa 
decedens Q. Ennium poetam deduxerat. Quod non minoris 
aestimamus quam quemlibet amplissimum Sardiniensem trium- 
phum. 

II Consulatum gessit cum L. Valerio Flacco sorte provinciam 
nactus Hispaniam citeriorem exque ea triumphum deportavit. 

2 Ibi cum diutius moraretur, P. Scipio Africanus consul iterum, 
cuius in priori consulatu quaestor fuerat, voluit eum de pro- 
vincia depellere et ipse ei succedere neque hoc per senatum 
efficere potuit, cum quidem Scipio principatum in civitate ob- 
tineret, quod tum non potentia sed iure res publica administra- 
batur. Qua ex re iratus senatui consulatu peracto privatus in 

3 urbe mansit At Cato censor cum eodem Flacco factus se- 
vere praefuit ei potestati. Nam et in complures nobiles ani- 
madvertit et multas res novas in edictum addidit, qua re lu- 

4 xuria reprimeretur, quae iam tum incipiebat pullulare. Circiter 
annos octoginta usque ad extremam aetatem ab adulescentia 


czfaTtiav. — trib. mil. fuit; er er- 
hielt eine Tribnnenstelle 
xia). — castra sec. est; aroatoui- 
Sfvsa9ai hitu. — magnique — est; 
B. zu IX, 1, 1. 

§. 3. quaestor; tagiag. — obtigit; 
ewcu«sgxea9at, Partic. — 'pro s. 
necessitudine; gemass der Gemein- 
samkeit des Amtes, welches er er- 
loBt hatte. — vixit; Staixaa9ai ge~ 
td rivog. — dissensit; Hiacpiqsa9ai 
(pass.) Partic. — perp. vita;^ das 
ganze Leben hindurch (mxi/d). — 
aed. piebi; dyofuvogog (dazvvogog) 
{ttigottuog; liber die zwiefache Ae- 
dilit&t vgl. Plut. V. Mar. c. 5, 


§. 4. provinciam ; inagyia. — 
quaestor ; za/usveiv. — decedens ; 
bei seinem Weggange. — aestima- 
mus; noieia^ai negi. — Sardinien- 
sem: TUttd oder ano rijg HagS. 


II, 1. triumph. deportavit; 9gi- 
ag^ov nardytiv ano. 


§. 2. fuerat = dem obigen obtigit 
in 1,3. — voluit — succedere; ubers. 
‘versuchte seine Herrschaft auIbOren 
zu lassen und selbst zum Nach- 
folger in jener Provinz (Gen.) er- 
nannt zu werden’. — neque hac; 
hier mag im Gr. ein neuer Satz 
beginnen: nicht kbnnend — dem 
Senat aber zflrnend — lebte er. — 
prine, obtineret; ngareveiv. — po- 
tentia; ngog i^ovaiav. — iratus; u. 
a. ngoaugovogevog vno. — priv. 
mansit; dngaygatv ISimxcvos. 

§. 3. severe; avaxTjgag. — nam et 
animadvertit; intxigda9ai, Partic. 
im Anschluss an das vorhergehende 
mit xd gsv — xd 8s. — res novas 
addidit; tiaivoxogtCv negi. — edi- 
ctum; ngoygagga. — qua re re- 
primeretur; zur BeschrS,nkung, ntgi- 
nonq. — luxuria; nolvxsXsia. incip. 
pullulare ; gtydXriv iniSoaiv Xag- 
§dvsiv. 
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rei publicae causa suscipere inimicitias non destitit. A multis . 
temptatus non modo nullum detrimentum existimationis fecit 
sed, quoad vixit, virtutum laude crevit. 

In omnibus rebus singulari fuit industria. Nam et agri- III 
cola sollers et peritus iurisconsultus et magnus imperator et 
probabilis orator et cupidissimus litterarum fuit. Quarum stu- 2 
dium etsi senior arripuerat, tamen tantum progressum fecit, 
ut non facile reperiri possit, neque de Graecis neque de Itali- 
cis rebus, quod ei fqerit incognitum. Ab adulescentia confecit 3 
orationes. Senex historias scribere instituit. Earum sunt libri 
septem. Primus continet res gestas regum populi Romani, 
secundus et tertius, unde quaeque civitas orta sit Italica. Ob 
quam rem onmes Origines videtur appellasse. In quarto autem 
bellum Poenicum est primum, in quinto secundum. Atque 4 
haec omnia capitulatim sunt dicta. Reliqua quoque bella 
pari modo persecutus est usque ad praeturam Servii Galbae, 
qui diripuit Lusitanos. Atque horum hellorum duces non no- 
minavit, sed sine nominibus res notavit. In iisdem exposuit, 
quae in Italia Hispaniisque aut fierent aut viderentur ad- 
miranda. In quibus multa industria et diligentia comparet 
nulla doctrina. 

Huius de vita et moribus plura in eo libro persecuti su- 5 
mus, quem separatim de eo fecimus rogatu T. Pomponii Attici. 
Quare studiosos Catonis ad illud volumen delegamus. 


S. 4. rei p. cattsa: -uitig tco» xot- 
»ij>. — (j j)j. temptatus; obgleich 
Bich viele an ihm versucliten {im- 
Gen. cons. — detr. fecit: 
flazTiOfiati ntqinCnzsiv. — quoail 
vixit; sein ganzes Leben hindurch. 
— lattde: Partic. 

III, 1. sing. f. industria: izpiXo- 
zipxtzo aTtovSalog sivai. — sollers; 
ds,onog. — iurisc.; fuitstQOs 

zmv voftixcov {zqs voinsTjg). — pro- 
b(d>. orator; svSompog ini loycov 
dtivozrjzt. — cup. litterarum: rpiXo 
ua9gg. 

§. 2. quarum — arripuerat: dv><- 
pa9r\ yiyrfB^ui ztjg naiSeiag, und 
etwa noch dazn xori noQQO) navzd- 
naaiv qXfsCag. — progr. fecit: nqo- 
Honziiv. — rep. possit; aktiv ‘je- 
mand finden mbchte’. — fuer. in- 
cognitmii: Hicttftvytiv. 


g. 3. confecit: isnovtCa9ai. — 
hist. scr. inMituit: er wandte eich 
zum GeBchichtechreiben. — orta sit: 
dnoinl^siv. — Origines; der latein. 
Ausdmck wird beibehalten. — hell. 
Poen.: a. zu XXII, 4, 3. — est: 

evpnsQiixsiv. 

g. 4. capitulatim: ytt(pttXai(oSmg. 
— diripuit: nataazqiq>stv. — non 
mminavit: die Nanien verachwei- 
gend. — notavit: inzl9sii9ai. — 
fierent, viderentur; Subat. nQ&ypa, 
9iapa. — industria: enovSg. — di- 
ligentia: dxglfifia. comparet: ipipa- 
viStiv, naml. Cato. — doctrina: nga- 
ypuziurj iidXriilng. 

§. 5. separatim: tSlu. — fecimus: 
inSiSovai, vgl. X, 3, 2. — studiosos: 
<ptXopa9tiv nsgC. — volumen = li- 
brum. — delegamus: vnodttnvvvai 
zivi zi. 


8 


* 


Digitized by Google 



116 


XXV. ATTICUS. 


XXV. 

1 T. Pomponius Atticus ab origine ultima stirpis Komanae 
generatus perpetuo a maioribus acceptam equestrem obtinuit 

2 dignitatem. Patre usus est diligente et, ut tum erant tempora, 
difi in primisque studioso litterarum. Hic, prout ipse amabat 
litteras, omnibus doctrinis, quibus puerilis aetas impertiri de- 

sbet, filium erudivit. Erat autem in puero praeter docilitatem 
ingenii summa suavitas oris atque vocis, ut non solum celeriter 
acciperet, quae tradebantur, sed etiam excellenter pronuntiaret. 
Qua ex re in pueritia nobilis inter aequales ferebatur clarius- 
que explendescebat, quam generosi condiscipuli animo aequo 

4 ferre possent. Itaque incitabat omnes studio suo. Quo in 
numero fuerunt L. Torquatus C. Marius filius M. Cicero. Quos 
consuetudine sua sic devinxit, ut nemo iis perpetuo fuerit 
carior. 

II Pater mature decessit. Ipse adulescentulus propter affini- 
tatem P. Sulpicii, qui tribunus plebi interfectus est, non ex- 
pers fuit illius periculi. Namque Anicia Pomponii consobrina 

2 nupserat Servio fratri Sulpicii. Itaque interfecto Sulpicio postea 
quam vidit Cinnano tumultu civitatem esse perturbatam neque 
sibi dari facultatem pro dignitate vivendi, quin alterutram par- 
tem offenderet dissociatis a nim is civium, cum alii Sullanis alii 
Cinnanis faverent partibus, idoneum tempus ratus studiis ob- 
sequendi suis Athenas se contulit. Neque eo setius adulescentem 
Marium hostem iudicatum iuvit opibus suis. Cuius fugam pe- 

3 cunia sublevavit. Ac ne illa peregrinatio detrimentum aliquod 
afferet rei familiari, eodem magnam partem fortunarum traiecit 
suarum. Hic ita vixit, ut universis Atheniensibus merito 


XXV. 

1, 1. ab orig. — liuuumae: aus 
einem sehr alten ROmischen Hause 
{oi%la.). — acceptam: nimm na^aSi- 
Sovai . 

§. 2. stud. litterarum: qtilo/ia&ijg. 

— amabat: inipiltiav noiBiaOui. 

— doctrinis: kann wegbleiben. — 
quib. imp. debet: xa rtQoaquovxa. 

§. 3. docilitatem: tvua9ia.^ — s. 
suav. vocis: etwa q>9iypa aattto- 
taxov. — suav. oris: ein sehr lieb- 
liches Angosicht (gv x6 eldog rjdvg 
Plnt. V. Eum. c. 11). — acciperet: 
avviivai. — prmmntiaret : dttl9sCv 
vaouQLvofisvov. — in pueritia: ais 
junger Mensch. — noh. ferebatur: 


svdouijisiv. — condiscipuli : s. XV, 

2 , 2 . 

§. 4. incitabat: dityeiguv. — cons. 
sua : avrSiaixaa9ai, 

II, 1. mature: da>gC. — trib. plebi: 
dijfta^XOg. iqpaQxstv. — erpers: 
dfiixoxog. — consobrina: ddtlqiiSrj. 

§. 2. perturbatam: biaxugdaasiv. 
— dissociatis: axaaid^siv. — on. ci- 
vium = civibus. — fab. partibus: 
B. zu XIX, 3, 1. — obsequendi: 
anovddSsiv ntqi. — iudicatum: dno- 
urjtvaasiv. — sublevavit : Partio. 
XQfip. xognysiv. 

§. 3. peregrinatio: dnoSgpia. — 
detr. afferret: pidnxeiv, auf Att. be- 
zogen. — traiecit: iia^tfidStiv. — 
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esset carissimus. Nam praeter gratiam, quae iam in adule-4 
scentnlo magna erat, saepe suis opibus inopiam eorum publi- 
cam levavit. Cum enim versuram facere publice necesse esset, 
neque eius condicionem aequam haberent, semper se interposuit 
atque ita, ut neque usuram unquam ab iis acceperit, neque 
longius, quam dictum esset, debere passus sit. Quod utrum- 
que erat iis salutare. Nam neque iniflulgendo inveterasceres 
eorum aes alienum patiebatur, neque multiplicandis usuris 
crescere. Auxit hoc officium alia quoque liberalitate. Nam 6 
universos frumento donavit , ita ut singulis septem modii 
tritici darentur, qui modus mensurae medimnus Athenis ap- 
pellatur. 

Hic autem sic se gerebat, ut communis infimis par prin- III 
cipibus videretur. Quo factum est, ut huic omnes honores, 
quos possent, publice haberent civemque facere studerent. Quo 
beneficio ille uti noluit, [quod nonnulli ita interpretantur amitti 
civitatem Romanam alia adscita]. Quamdiu adfuit, ne qua 2 
sibi statua poneretur, restitit, absens prohibere non potuit. 
Itaque aliquot ipsi et Phidiae locis sanctissimis posuerunt. 
Hunc enim in omni procuratione rei publicae actorem auctorem- 
que habebant. Igitur primum illud munus fortunae, quod in 3 
ea potissimum urbe natus est, in qua domicilium orbis terra- 


e/iset carisfimus : v)r den anderen 
gefiel. 

§. 4. na»i pr. gratiam: nicht blos 
wegen — sondem da er u. s. w. — 
gratia: i^ovata. — quae erat: %ai 
c. Partic. — suis opibus: tSiq Sa- 
nivg. — inopia: svTeleia. — cum 
— nec. esset: ‘wenn das Gemein- 
wesen borgen musste’, vielleicht 
auch ‘wenn das Gemeinwesen einer 
iniSoaig bedurfte’. — neque habe- 
rent: aber keinen Darleiher fand 
fwl xqgaTtttg iXnlai xonam. — se 
interposuit: der Sache nach ‘so gab 
(dnot.) er von dem Seinigen (ttag’ 
favxov)', 8. unten 9,4. — ita ut: 
Partic. — acceperit: elanqdtxtiv. — 
long. q. (i. esset: ‘uber die Zeit, auf 
welche er geliehen hatte’; vgl. Plut. 
V. Crass. c. 3: dxtaixmv 3’ daoxo- 
(jMff, xov X 90 V 0 V nagel9ovxoe, fis 
ov idcivci^t. 

§. 5. indtdgendo: Initiutiu. — tn- 
veterascere: rtaXttiova9ai. — patie- 
batur: Tcegiogav c. Partic. — mul- 
tiplicandis = multiplicatis. 


§. t). auxit — liberalitate: flbers. 
‘dieses gewahrend (j;aetfse^ai)fugte 
er nocn eine andere Freigebigkeit 
(s. V, 2, 1) binzn (•ttgoaemSiSovmy. 
— frum. donavit: eixoSoxtiv, Part. 
cf. Thuc. IV, 39 (aixtjgeaiov nag- 
rxtev heisst eine Geldspende zum 
Getraide-Ankauf machen). — modii: 
wird beibehalten. — qui med. ap- 
pellatur: was den zu Athen soge- 
nannten peSipvos macht {dnoxiUiv). 

III, 1. communis: (vsoXos, dtpe- 
Xgs. — infimis: ot tvxfXiaxaxot. — 
haberent: auf ihn dbertrugen. — 
civ. facere: xfjv laonoXixtiav Imipri- 
epi^ea9ai. — uti noluit: er verbat 
sich. — amitti — ad.scita: dass der 
iu einen andern Staat eingeschrie- 
bene das ROm. Bflrgerrecht ver- 
liere. 

§. 2. act. auctoremque: avvtgya- 
^ofitvos und Siatxrjxfjs. 

§. 3. ig. prim. rell.: subordinirt: 
wenn nun jenes ein Geschenk des 
Gliickes war. — in gwa dom. esset: 
abers. ‘welche die Weltherrschaft 
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runi esset imperii, ut eandem et patriam haberet et domum, hoc 
specimen prudentiae, quod, cum in eam se civitatem contulisset, 
quae antiquitate humanitate doctrinaque praestaret omnes, unus 
ei fuit carissimus. 

IV Huc ex Asia Sulla decedens cum venisset, quamdiu ibi 
fuit secum habuit Pomponium captus adulescentis et humani- 
tate et doctrina. Si4 enim Graece loquebatur, ut Athenis 
natus videretur. Tanta autem suavitas erat sermonis Latini, 
ut appareret in eo nativum quendam leporem esse non ad- 
scitum. Idem poemata pronuntiabat et Graece et Latine sic, 
2 ut supra nihil posset addi. Quibus rebus factum est, ut Sulla 
nusquam eum ab se dimitteret euperetque secum deducere. 
Qui cum persuadere temptaret, noli, oro te, inquit Pomponius, 
adversum eos me velle ducere, cum quibus ne contra te arma 
ferrem , Italiam reliqui. At Sulla adulescentis officio collaudato 
omnia munera ei, quae Athenis acceperat, proficiscens iussit 
.3 deferri. Hic complores annos moratus , cum et rei familiari 
tantum operae daret, quantum non indiligens deberet pater- 
famihas et omnia reliqua tempora aut litteris aut Atheniensium 
rei publicae tribueret, nihilo minus amicis urbana officia prae- 
4 stitit. Nam et ad comitia eorum ventitavit et, si qua res 
maior acta est, non defuit. Sicut Ciceroni in omnibus eius 
periculis singularem fidem praebuit. Cui ex patria fugienti 
6 HS ducenta et quinquaginta miha donavit. Tranquillatis au- 


wie etwas ihr eigenthumliches und 
eignes in Besitz genommen hatte’. 

— et domum: nnd in ihr wohnte, 
hoinilv . — specimen: Tsxpijgtor . — 
umts — carissimus: vor allen an- 
dem ihr werth war (svSotu/isCv). 

IV, 1. ibi fuit: dort verweilte. — 
eapttts: dlioxdficvo;. — Gr. loque- 
batur: tijv 'EIX. yX. psTUXtiQiisa&ai. 

— natus : lyxdqios, flberg. ‘bo das8 er in 
dieaer Hinaicht einem einheiraiachen 
Athener glich’. — tanta — Latini: 
der Sprache der Rdmer (meist ais 
bi.dXexTog hezeichnet, um ihre Ver- 
wandtschaft mit dem Gr. anzudeu- 
ten) aber bediente er sich mit so 
groBser Anmuth. — nativum: ISiog. 

— leporem: conoret: evinsia. — ad- 
seitum: nXdaasiv. — idem — addi: 
im Hersagen (vnoxQiaig) 6r. und 
R8m. Gedichte iibertraf er alie. 

§. 2. Da ihn Sulla deshalb — und 
ihn zu uberreden versuchte, u. g. w. 

— noli oro te: pq^a/uig. — cum 
quibus — reliqui: da ich It. ver- 


lassen habe, utn nicht mit ibueii 
u. 8. w; — ferrem: txpiqsiv. — 
officio: xQVarotqg. — deferri: pera- 
xopi^Hv. 

§. 3. rei fam. op. daret: xOV/sart- 
jjgff'0'ai. — tant. quantum : xcc9’ 
ooov. — non ind. deb. pater fam.: 
ea einem fflr sein VermOgen Sorge 
tragenden {inipiXsiav noitia^ai) 
Haugvater (olxoStaTcoxqg) geziemte. 
— tribueret: nimm — 

nih. minus — praestitit: that er 
nichts desto weniger in Rom selbst 
das den Freunden zukommende (t« 
xa9qxovxa dnoztXeiv). 

§. 4. ad com. ventitavit: dqxaiqs- 
aidiiiv psxa xivog. — defuit: deps- 
oxdvai. — sicut: olov. — singula- 
rem: — cui fugienti: 

und ais er floh. — HS duc. quinq. 
milia: sestertius asaxiqxwg. Griech. 
Schriftsteller rechnen aber auch bei 
ROmischen Mdnzangaben gewohn- 
lich nach Talenten. 25,000 Seat, 
betragen ungef3.br 1 Talent. 

§. 5. tranquillatis — Bomanis: 
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tcm rebus Komanis remigravit Romam, ut opinor, L. Cotta 
L. Torquato consulibus. Quem discedentem sic universa 
civitas Atheniensium prosecuta est, ut lacrimis desiderii futuri 
dolorem indicaret. 

Habebat avunculum Q. Caecilium equitem Romanum fa- V 
miliarem L. Luculli divitem difficillima natura. Cuius sic 
asperitatem veritus est, ut quem nemo ferre posset, huius sine 
offensione ad summam senectutem retinuerit benivolentiam. 
Quo facto tulit pietatis fructum. Caecilius enim moriens testa- 2 
mento adoptavit eum heredemque fecit ex dodrante. Ex qua 3 
hereditate accepit circiter dbdCiOs sestertium. Erat nupta soror 
Attici Q. Tullio Ciceroni, eaaque nuptias M. Cicero conciliarat, 
cum quo a condiscipulatu vivebat coniunctissime multo etiam 
familiarius quam cum Quinto, ut iudicari possit plus in ami- 
citia valere similitudinem morum quam af^tatem. Utebatur 4 
autem intime Q. Hortensio, qui iis temporibus principatum 
eloquentiae tenebat, ut intellegi non posset, uter eum plus 
diligeret, Cicero an Hortensius, et id, quod erat difficiUimum, 
efficiebat, ut inter quos tantae laudis esset aemulatio, nulla 
intercederet obtrectatio essetque talium virorum copula. 

In re publica ita est versatus, ut semper optimarum par- VI 
tium et esset et existimaretur neque tamen se civilibus flucti- 
bus committeret, quod non magis eos in sua potestate existi- 
mabat esse, qui se his dedissent, quam qui maritimis iactarentur. 
Honores non petiit, cum ei paterent propter vel gratiam vel 2 
dignitatem, quod neque peti more maiorum neque capi possent 


alH die Angelegenheiten Mr (Dat.) 
Rom ruhig waren (tvrjjiti/tiv). — 
pros. est: xtvfhsag — dolo- 

ran: avazTjQOTrjg. 

V, 1. avunculum: 9tiog. — diff. 
natura: SvauoXog, dazu das Subst. 
Svauolla asperitas. — ver. est: 9t- 
fautvstv. — quem — posset: dbers. 
‘dessen, der allen unertrUglich {Sva- 
avaaxtzog) schien’. — s. offensione: 
uiemals Anstoss gebead , nqoa- 
uqoveiv, TZQoauontsiv zivi. — sum- 
mam: z6 asqov. 

§. 2. tui. fructum : uaqrtova9ai zt, 
vgl. VIII, 1, 3. — adoptavit: ela- 
rzoittv. — eum — dodrante: er hin- 
terliess ihia (uazaX.) die drei Theile 
(ftoipof) seines Vermfigens (Ivvaovy- 
»tov lustin. Nov. 38). 

§. 3. conciliarat: dnozsXtzr. — 
a condise.: ano rrjg ngcSztjg SiSa- 
asaXiag. — pltis valere: nsQiclvai. 

§. 4. prine, el. tenebat: in’ Suqov 


zijg Xoyav Seivozrizog dq>i»ia9ai. — 
int. n. posset: es war achwer geoau 
anzugeben, Sia*Qi^ova9ai. — int. 
quos esset aem.: <pUozipeCa9ai neqi. 

— n. int. obtr.: pq ^TjXozvneiv. — 
essetque eopmla: sondem dass ein- 
trilcbtig waren {bpovoeiv). 

VI, 1. est versatus: ptzaXapfid- 
vetv. — opt. partium: der Optima- 
ten, 8. X, 6, 3. XIX, 3, 1; oi zaig 
i^ovaiaig xal io^aig vnsqixovztg. 

— et exist.: und fflr einen solchen 
gehalten wurde. — /luctibus: uXv- 
3(ov, sing. — se committeret: sav- 
zor dtpiivai. — in sua pot. esse: iq>' 
iavzmv tlvai. — qui se his dedis- 
sent: die Ton diesen ergriffenen, 
nsgiXappdveiv. — qui mar. iacta- 
rentur: die auf dem Meere schwan- 
kenden, oaXevciv. 

§. 2. honores: dgxai- — petiit: 
nuqayyiXXnv. — more maiotum: na- 
ra za ndrgia. — capi: ptziivai. — 


.. Okjilized by Googie 



120 


XXV. ATTICUS. 


conservatis legibus in tam effusi ambitus largitionibus neque 
geri e re publica sine periculo corruptis civitatis moribus. 

3 Ad hastam publicam numquam accessit. Nullius rei neque 
praes neque manceps factus est. Neminem neque suo no- 

4 mine neque subscribens accusavit. In ius de sua re num- 
quam iit. ludicium nullum habuit. Multorum consulum prae- 
torumque praefecturas delatas sic accepit, ut neminem in 
provinciam sit secutus, honore fuerit contentus, rei familiaris 
despexerit fructum. Qui ne cum Q. quidem Cicerone voluerit 
ire in Asiam, cum apud eum legati locum obtinere posset. 

.>> Non enim decere se arbitrabatur, cum praeturam gerere no- 
luisset, asseclam esse praetoris. Qua in re non solum digni- 
tati serviebat, sed etiam tranquillitati, cum suspiciones quoque 
vitaret criminum. Quo fiebat, ut eius observantia omnibus esset 
carior, cum eam officio non timori neque spei tribui viderent, 
vn Incidit Caesarianum civile bellum, cum haberet annos 
circiter sexaginta. Usus est aetatis vacatione neque se quo- 
quam movit ex urbe. Quae amicis suis opus fuerant ad Pom- 
apeium proficiscentibus, omnia ex sua re familiari dedit. Ipsum 
Pompeium coniunctum non offendit. Nullum ab eo habebat 
ornamentum ut ceteri, qui per eum aut honores aut divitias 
ceperant Quorum partim invitissimi castra sunt secuti, partim 
3 summa cum eius offensione domi remanserunt. Attici autem 
quies tantopere Caesari fuit grata, ut victor, cum privatis pe- 
cunias per epistulas imperaret, huic non solum molestus noTi 


comervaiis: »azd. — in — itirffi- 
tionibus: wegen des ziigellosen 

{dnolaazov) der Beetecbung (Stogo- 
SoTiitt) bei der Bewerbung (wapay- 
yfta). — geri: dioixeCv. — e re 
pubi.: aviuptgovzag zn nol. — corr. 
civ. moribus: weil der Charakter 
des Staats verdorben war. 

§. .3. bast. publicam: Sti/ioaiac 
jrwXrJofts, ta dfdjj/ittifisVa. — nmnq. 
accessit: dntineiv ngoe, Part. zur 
Verbindung mit dem folgenden. — 
praes — mane. fact. est: lyyvdo9ai 
und igyoXa^tiv. — suo nomine: vnig 
iavzov, 8. zu XVIII, 7, 2. — sub- 
scribens: vnoygdqiiov. 

§. 4. tn ius iit: er verfolgte nie- 
mand. — iud. habuit: iiaSiudit- 
a&ai. — praefecturas : ngotxaaia. 
— delatas: auf ihn. — sic — ut: 
nahm er zwar an, aber. — provin- 
ciam: s. XXIV, 1, 1. — sit secutus: 
xgozzefineiv. — rei fatu, fructum: 


Xgqpaztapog. — loc. obtinere: s. zu 
XVIII, 1, 6. 

§. 6. non decere: alaigov. Da- 
iiach Part.-Constr. ‘dass der, wel- 
cher verschmaht hatte’ {dntznsiv 
ngog, wie oben §. 3). — serviebat: 
gtvldzzsiv. — tranquillitati: das 
ungestdrte (a&deu^os) des Lebens. 
— observantia: zptloqtQoavvrj. — ess. 
carior: mehr gefiel. — tribui: dnovi- 
afiv (pass. mit dia). — officium 
msst sich hier durcb 2 a'et$ aus- 
driicken. 

VII, 1. incidit: Ivazqvai. — usus 
est aet. vac.: rjSq xgog rdg azga- 
zfiag dxtigrjuivai Sii td yqgag nach 
Plut. V. Ages. c. 33. — tieque — ex 
urbe: er seibst verhielt^sich ruhig 
(s. zu XVI, 4, 1) in der Stadt. — 
dedit: %ogriyt£v. 

§. 2. null. habebat: Partic. — ce- 
perant: layxdveir. — invitissimi: 
fidXa SvaaxoviJLfvoi. 

g. 3. pec. imperaret: dgyvgoXoytiv 
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fuerit, sed etiam sororis filium et Q. Ciceronem ex Pompeii 
castris concesserit. Sic vetere instituto vitae efiPugit nova 
pericula. 

Secutum est illud tempus occiso Caesare, cum res publica VIII 
penes Brutos videretur esse et Cassium, ac tota civitas se ad 
eos convertisse [videretur]. Sic M. Bruto usus est, ut nullo 2 
ille adulescens aequali familiarius quam hoc sene, neque solum 
eum principem consilii haberet sed etiam in convictu. Ex-.s 
cogitatum est a quibusdam, ut privatum aerarium Caesaris 
interfectoribus ab equitibus Romanis constitueretur. Id facile 
effici posse arbitrati sunt, si principes eius ordinis pecunias 
contulissent. Itaque appellatus est a C. Flavio Bruti familiari 
Atticus, ut eius rei princeps esse vellet. At ille, qui officiat 
amicis praestanda sine factione existimaret semperque a tali- 
bus se consiliis removisset, respondit: si quid Brutus de suis 
facultatibus uti voluisset, usurum, quantum eae paterentm'; 
sed neque cum quoquam de ea re collocuturum neque coitu- 
rum. Sic ille consensionis globus huius unius dissensione dis- 
iectus est. Neque multo post superior esse coepit Antonius, 5 
ita ut Brutus et Cassius omissa cura provinciarum, quae iis 
dicis causa datae erant a consule, desperatis rebus in exilium 
proficiscerentur. Atticus, qui pecuniam simul cum ceteris con- 
ferre noluerat florenti illi parti, obiecto Bruto Italiaque ce- 
denti HS centum milia muneri misit, eidem in Epiro absens 
trecenta iussit dari, neque eo magis potenti adulatus est An- 
tonio neque desperatos reliquit. 

Secutum est Bellum gestum apud Mutinam. Iu quo si IX 
tantum eum prudentem dicam, minus quam debeam praedicem, 
cum ille potius divinus fuerit, si divinatio appellanda est per- 


xtva. — concesserit: yiazaytiv, auf 
seine Bitten. — instituto: dycayTj. 

VIII, 1. se convertisse: unonXCvtiv 
nQog. 

§. 2. twus est: ngoe:piQsa9ai (pas- 
aiv). — adulescens : obgleich ein 
jnnger Mann aeiend. — prine, con- 
silii: vor aaderen ais Rathgeber 
(av/ifiovlevitis). — in convictu: 6/i6- 
aiTor noieCc9ai. 

§. 3. excoffit. est: ido^e. — aera- 
rium: III, 3, 1. — eius ordinis: con- 
cret ‘des Ritterstandes {tnnds )'. — 
appell. est: nafasalelv, aktiv. — 
princeps esse: uazdgxta^ai. 

§. 4. offic. praestanda: td xa&rj- 
xovxa noitCv. — factio: azdaig. — 
.«e removisset : dipisTaa^tu. — quant. 


eae pat.: xazd zd vndcfxov. — coi- 
turum: xoivaviiv. — cons. globus: 
7 ] zeiv ^vpq>Qovovvz(ov tzaigela. — 
disc. est: xazuXveiv. 

§. 5. sup. esse coepit: nQozsgrjpa 
XafStiv. — dids causa: ini ngoepti- 
ofi. — datae erant : xlrjgoval&aL 
(Br. und Cass.). — desp. rebus: s. 
zu XVIII, 9, 2. — florenti: tazaa&ai. 
— obiecto: ngongiaxlicad^ai, ^inzi- 
o9ai vno r^s zvxrjS- — dari: ixzi- 
vfiv. — eo mag. adulatus est: nl-qp- 
ptlsiv ini O^amsig. — potenti: t|- 
ovaiav Xctppdvfiv. 

IX, 1. secutum est: im Anschluss 
hieran {ixopevtag) entstand. — pru- 
dentem: prud. fuisse. — min. q. de- 
beam: nicbt nacb Gebvibr. ' — divi- 
nus: uavzixog. — divinatio: uavnxq. 
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petua naturalis bonitas, quae nullis casibus agitatur neque 

2 minuitur. Hostis Antonius iudicatus Italia cesserat. Spes re- 
stituendi nulla erat. Non solum inimici , qui tum erant 
potentissimi et plurimi, sed etiam, qui adversariis eius se 
dabant, et in eo laedendo aliquam consecuturos sperabant 
commoditatem, Antonii familiares insequebantur, uxorem Ful- 
viam omnibus rebus spoliare cupiebant, liberos etiam extinguere 

3 parabant. Atticus cum Ciceronis intima familiaritate uteretur, 
amicissimus esset Bruto, non modo nihil iis indulsit ad An- 
tonium violandum, sed e contrario familiares eius ex urbe 
profugientes quantum potuit texit, quibus rebus indiguerunt 

4adiuvit. P. vero Volumnio ea tribuit, ut plura a parente pro- 
ficisci non potuerint. Ipsi autem Fulviae, cum litibus disti- 
neretur magnisque terroribus vexaretur, tanta diligentia of- 
ficium suum praestitit, ut nullum illa stiterit vadimonium sine 
Attico, sponsor omnium rerum fuerit. Quin etiam, cum illa 
fundum secunda fortuna emisset in diem neque post calami- 
tatem versuram facere potuisset, ille se interposuit pecuniam- 
que sine fenore sineque ulla stipulatione credidit maximum 
existimans quaestum memorem gratumque cognosci simulque 
aperiens se non fortunae sed hominibus solere esse amicum. 

6 Quae cum faciebat, nemo eum temporis causa facere poterat 
existimare. Nemini e nim in opinionem veniebat Antonium 

7 rerum potiturum. Sed sensus eius a nonnullis optimatibus 
reprehendebatur, quod parum odisse malos cives videretur. 
Ille autem sui iudicii potius, quid se facere par esset, intue- 
batur, quam quid alii laudaturi forent. 


— nat. honitas: tvq>vta nal X 9 f] 0 ro- 
xrjg. — casibus: aviinuoiia. — agi- 
tatur: xagtttxHv. 

§. 2. host. iudicatus: da ihm der 
Krieg angekdndigt war {inayyil- 
Xtiv). — spes — erat: ohne Ho£f- 
nung auf seine zukflnftige Wieder- 
herstellung (dnouaxdaxaaig^. — qui 
adv. se dabant: ol xa xmv avxinoXi- 
xevo/iivcov lldvrfs. — laedendo: 
ngoTiTjXauiteiv. — al. cons. comm.: 
idiov XI KtqSog dnotptQeiv (Inf. Fut. 
mit av). — rebus: xa iitixqieia. 

§. 3. nihil indulsit: ov nsfiofdv 
c. Partic. — quib. reb. indig.: das 
nOthige. — aditwit = dedit , a. oben 
7, 1. 

§. 4. pro/, potuerint: Inf. mit ov. 
magn. terr. vexaretur: neQ{<po§ov 
tlvtti, — off. s. praestitit: ngoaqie- 


gsa9tti. — stit. vadimonium: slg xd 
Siuaaxqgia naQEX9'siv. — omn. re- 
rum: vnig. 

§. 6. quin etiam: xol Sij %ai. — 
fundum: %(oqCov. — sec. fortuna: 
alg sie noch im Glflcke war (evxv- 
j|ftv). — in diem: clg «Qo9saftiav. 

— se interposuit: (isaiSioia&ai, ps- 
asy/vEiad^ai (Isocr. c. soph. §. 5), 
xoTcyyvdo^oi (lanter Dep. pass.). 

— stipulatione: xd avp^oiaia (ysi- 
Qoygutpov ist spat). — aperiens: Iv- 
dtiuvva&ai (d>g xrt.). — fort. homi- 
nibus: Gen. 

§. 6. in op. veniebat: ivttvpeia9'ai 
<ag. 

§. 7. reprehendebatur: es woUten 
(pflXeiv) ihm Vorwflrfe machen. — 
ille — intuebatur: er aber glaubte, 
dass es mehr seine Sacbe sei dar- 
auf zu sehcn u. s. w. 
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Conversa subito fortuna est. Ut Antonius rediit in Ita- X 
liam, nemo non magno in periculo Atticum putarat propter 
intimam familiaritatem Ciceronis et Bruti. Itaque ad adventum 2 
imperatorum de foro decesserat timens proscriptionem latebat- 
que apud P. Volumnium cui, ut ostendimus, paullo ante opem 
tulerat (tanta varietas iis temporibus fuit fortunae, ut modo 
hi modo illi in summo essent aut fastigio aut periculo) habe- 
batque secum Q. Gellium Canum aequalem simillimumque sui. 
Hoc quoque est Attici bonitatis exemplum, quod cum eo, quem 3 
puerum in ludo cognorat, adeo coniuncte vixit, ut ad extre- 
mam aetatem amicitia eorum creverit. Antonius autem, etsi 4 
tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut non solum ei sed etiam 
omnibus eius amicis esset inimicus eosque vellet proscribere, 
multis hortantibus tamen Attici memor fuit officii et ei, cum 
requisisset ubinam esset, sua manu scripsit, ne timeret statim- 
que ad se veniret; se eum et illius causa Canum de proscri- 
ptorum numero exemisse. Ac ne quod periculum incideret, 
quod noctu fiebat, praesidium ei misit. Sic Atticus in summo .'i 
timore non solum sibi sed etiam ei, quem carissimum habebat, 
praesidio fuit. Neque enim suae solum a quoquam auxilium 
petiit salutis, [sed coniuncti], ut appareret nullam seiunctam 
sibi ab eo velle fortunam. Quod si gubernator praecipua 6 
laude fertur, qui navem ex hieme marique scopuloso servat, 
cur non singularis eius existimetur prudentia, qui ex tot tam- 
que gravihus procellis civilibus ad incolumitatem pervenit? 

Quibus ex malis ut se emersit, nihil aliud egit, quam ut XI 
quam plurimis, quibus rebus posset, esset auxilio. Cum pro- 
scriptos praemiis imperatorum vulgus conquireret, nemo in 
Epirum venit, cui res ulla defuerit, nemini non ibi perpetuo 
manendi potestas facta est. Quin etiam post proelium Philip- 2 


X, 1. conversa est: es geschah ein 
Umacbwung, utta^olr/, naXif fota. 

— propt. int. familiaritatem: wegen 
des Uebermasses seiner Freund- 
scbaft. 

§. 2. proscriptionem: nQOYQa<p^. 

— latebat: bieit sicb beimlicb auf. 

— ut ostendimus: ua^dneQ indva> 
nfoiiTtov. — varietas: nefinstsia. 

— in summ. fast. aut per: anf dem 
Gipfel des Woblergebens {evngayia) 
oder der Gefabr. — hab. secum: 

fttTU. 

§. 3. ludo: SiSaaxaltiov. — adeo 
coniuncte: Superi. 

§. 4. od. fer. in: ogyrjv noiSia9ai 
uard. — hortantibus: vovit sxiiv. — 


officii: rocees. — sua manu: tdicc. — 
scripsit: imavelXetv. — praesidium: 
(pvlaufi. 

§. 5. praes, fuit: iuxamitiv. — 
null. seiunctam velle: positiv ‘jedes 
Gldck tbeilen (xoivcaviCv)'. 

§. 6. latide fehur: inaivov d^iovv 
riva. — scopulosus: am.la6(aSr]g ._ — 
singularis: s. oben 4, 4. — existime- 
tur: xQg dnocpaivtiv. — petvenit: 
gerettet wurde. 

XI, 1. se emersit: IkviCv. — nihil 
al. egit: ovSiv ngovQyiaitsgov noi- 
sia9ai Tov. — praemiis: Ini. — im- 
peratar: avrouQdzmg. — conqtiire- 
ret: dvtgsvvdv. — defuerit: dno- 
gsiv. — pot. facta est: gestattete er. 
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pense interitnmque C. Cassii et M. Bruti L. lulium Mocillam 
praetorium et filium eius Aulum que Torquatum ceterosque pari 
fortuna perculsos instituit tueri atque ex Epiro iis omnia Sa- 
mothraciam supportari iussit. Difficile est omnia persequi et 

3 non necessarium. Illud unum intellegi volumus illius liberali- 

4 tatem neque temporariam neque callidam fuisse. Id ex ipsis 
rebus ac temporibus iudicari potest, quod non florentibus se 
venditavit sed afflictis semper succurrit. Qui quidem Serviliam 
Bruti matrem non minus post mortem eius quam florentem 

5 coluerit. Sic liberalitate utens nullas inimicitias gessit, quod 
neque laedebat quemquam neque, si quam iniuriam acceperat, 

6 non malebat oblivisci quam ulcisci. Idem immortali memoria 
percepta retinebat beneficia, quae autem ipse tribuerat, tam 
diu meminerat, quoad ille gratus erat, qui acceperat. Itaque 
hic fecit, ut vere dictum videatur 

sui cuique mores fingunt fortunam hominibus. 

Neque tamen ille prius fortunam quam se ipse finxit, 
qui cavit, ne qua in re iure plecteretur. 

Xll His igitur rebus eifecit, ut M. Vipsanius Agrippa intima 
familiaritate coniunctus adulescenti Caesari, cum propter suam 
gratiam et Caesaris potentiam nullius condicionis non haberet 
potestatem, potissimum eius deligeret affinitatem praeoptaret- 

2 que equitis Romani filiam generosarum nuptiis. Atque harum 
nuptiarum conciliator fuit (non est enim celandum) M. An- 
tonius triumvirum rei publicae constituendae. Cuius gratia cum 
augere possessiones posset suas, tantum abfuit a cupiditate 
pecuniae, ut nulla in re usus sit ea nisi in deprecandis ami- 


§. 2. fori, perculsos: ns- 

fiulnzciv. — supportari: ngoatto- 
fUisiv. 

§. 3. intellegi: ‘dass ofFenbar wer- 
de'. — temporariam: den Zeitum- 
stfindeo angepasst. ininaigog ist 
spat. — cailidam: nltovstttixoe. 

g. 4. Der erste Satz hat sich an 
das vorbergehende anznschliessen. 

— iudicari: xsxiittiQsa9ai.. — se 
venditavit: savzov ningdaxsiv. — 
afflictis: xazaninzsiv. — coluerit: 
^Sfaxsvitv. 

§. 5. gessit: Ti&sa9at. — non ma- 
lebat: av9aigsiv. — ulcisci: insX- 
9stv xa diim^paxa. 

§. 6. immortali: ayqpoctos. — re- 
tinebat : TiagaxsCpsvov qjvloTTtU'. 

— tribuerat: nimm svsgysxsiv. — 
Itaque — videatur: so dass hinsicht- 


lich seiner wenigsteng, mit Recht 
der Dichter zu sagen scheint. — sui 
— hominibus: etwa o tgonoe ixd- 
axm zTjv tvxvv ^vviaxuzzu, einzulei- 
ten mit ozi. 

XII, 1. ini. fam. coniunctus: xa- 
rttzax9slg slg xovg svvovaxdxovg 
xmv <fCl<ov. — nullius — potestatem : 
da es ihm freistand, sich mit jedem 
zu verschwagern (xriSsvsiv). — ge- 
nerosarum: svysvTjg. 

§. 2. conc. fut.: xa&iaxdvai. — 
triumv. r. pubi.: stg xmv xgimv xqg 
noUzeiag fntpsXrjxmv, im folgenden 
einfach ot xgslg, ein mehr entspre- 
chender Ausdruck fehlt. App. B. 
C. rV, 7 : xaivtjv dgxqv ^irl xaxa- 
axdasi xmv rtagovxmv, iaov laxvov- 
aav vndxotg, ij» av tis 'EiXXpvcov 
agpoaxccg ovopdasiev. — posses- 
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eorum aut periculis aut incommodis. Quod quidem sub ipsa;( 
proscriptione perillustre fuit. Nam cum L. Saufei equitis Ro- 
mani aequalis sui, qui complures annos studio ductus philo- 
sophiae habitabat Athenis habebatque in Italia pretiosas pos- 
sessiones, triumviri bona vendidissent consuetudine ea, qua 
tum res gerebantur, Attici labore atque industria factum est, 
ut eodem nuntio Saufeius fieret certior se patrimonium ami- 
sisse et recuperasse. Idem L. lulium Calidum, quem posti 
Lucretii Catullique mortem multo elegantis simum poetam no- 
stram tulisse aetatem vere videor posse contendere neque mi- 
nus virum bonum optimisque artibus eruditum, post proscri- 
ptionem equitum propter magnas eius Africanas possessiones 
in proscriptorum numerum a. P. Volumnio praefecto fabrum 
Antonii absentem relatum expedivit. Quod in praesenti utrum.') 
ei laboriosius an gloriosius fuerit, difficile est iudicare, quod 
in eorum periculis non secus absentes quam praesentes amicos 
Attico esse curae cognitum est. 

Neque vero ille minus bonus paterfamilias habitus est XIII 
quam civis. Nam cum esset pecuniosus, nemo illo minus fuit 
emax minus aedificator. Neque tamen non in primis bene 
habitavit omnibusque optimis rebus usus est. Nam domum 2 
habuit in colle Quirinali Tamphilianam ab avunculo hereditate 
relictam. Cuius amoenitas non aedificio sed silva constabat. 
Ipsum enim tectum antiquitus constitutum plus salis quam 


siones: nxtifiuxa. — incommodis: 
^viicpoQu. 

§. 3. quidem: Sq uai. — stud. du- 
ctus: BTxovSditiv — possessio- 
nes: hier wohl dypoi. — bona: ov- 
ata. — cons. ea qua: wie damais 

— pflegteu. — industria: (pUoxi- 
pq/ia. — recuperasse: dva*xaa&ai. 

§. 4. m. elegant.: ovSsvos divxt- 
qog. — poetam — aetatem: voii den 
Dichteru unsrer Zeit {xdiv na9’ 
tjitag Tt.) gewesen sei. — contendere: 
anotfalvtc^ai. — neqtie minus: 
libere, ‘er war aber auch' u. a. yr. 

— praef. fabrum: xtuxovatv Inagiog 
(Dion. Hal. Ant. VII, 59, wo er bei 
Beechreibung der Servianiechen Ver- 
fassung von den mit zur zweiten 
Klaeee gebOrigen centuriae fabrum 
epricbt, eagt; nqoasttcivxo d’ avrot; 
dvo 4^01 zinxovaiv xal xaluoxvjtatv, 
*al 0001 a/lAoi noltptxmv {gytav 
qaav xs‘(!Oxdxvai). — relatum: xua- 
aetv. — expedivxt: anoXvtiv. 

§. 6. in praesenti: in den dama- 


ligen Zeiten. — laboriosius: ini- 
jiovog. — iudicare: SiaXapfidvtiv. 

XIII, 1. Uebers. ‘Jener Mann 
etand aber in nicht minderem An- 
eehn wegen eeiner Erfahrenbeit im 
Hausweeen (q olnovopmq iputigCa) 
ala wegen seiner politiachen Recht- 
licbkeit (xeqaxoxqe)’. — nemo — 
aedif.: ‘er blieb hinter jedem zu- 
rflek im Kaufen und Bauen’. — 
Jieg. t. non: ov pqv dlld. — in pr. 
b. habitavit: ‘er hatte in seinem 
Hauae allea aufs Schouste zube,fei- 
tet’. — 1 -ebus: tninla, vgl. zu X, 
4, 2. 

§. ‘2. hab. her. relictam: er batto 
aus der Erbschaft des Oheima be- 
kommeu {Xap^dveiv). — cuius — 
constabat: angenehm nicbt aowobi 
wegen des Gebaudes (ohoSopqpa) 
selbat, ais wegen des Parkes. — 
tectum: ohtog. ipsum kanu wegblei- 
ben. — constitutum: axe c. Partic. 
— plus s. q. sumptus: ‘war merk- 
wQ^iger (xag^eis) ais koatbarer'. 
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sumptus habebat. In quo nihil commutavit, nisi si quid ve- 

3tustate coactus est. Usus est familia, si utilitate iudicandum 
est, optima, si forma, vix mediocri. Namque in ea erant pueri 
litteratissimi, anagnostae optimi et plurimi librarii, ut ne 
pedisequus quidem quisquam esset, qui non utrumque horum 
pulchre facere posset, pari modo artifices ceteri, quos cultus 

4 domesticus desiderat , apprime boni. Neque tamen horum 
quemquam nisi domi natum domique factam habuit. Quod est 
signum non solum continentiae sed etiam diligentiae. Nam 
et non intemperanter concupiscere, quod a plurimis videas, 
continentis debet duci, et potius diligentia quam pretio pa- 

5 rare non mediocris est industriae. Elegans non magnificus, 
splendidus non sumptuosus; omnisque diligentia munditiam 
non affluentiam affectabat. Supellex modica non multa, ut in 

6 neutram partem conspici posset. Nec praeteribo, quamquam 
nonnullis leve visum iri putem, cum in primis lautus esset 
eques Romanus et non parum liberaliter domum suam omnium 
ordinum homines invitaret, non amphus quam terna milia pe- 
raeque in singulos menses ex ephemeride eum expensum sum- 

7 ptui ferre solitum. Atque hoc non auditum sed cognitum prae- 
dicamus. Saepe enim propter familiaritatem domesticis rebus 
interfuimus. 

XIV Nemo in convivio eius aliud acroama audivit quam ana- 
gnosten. Quod nos quidem iucundissimum arbitramur. Neque 


Tgl. zu V, 1, 3. — commutavit: dX- 
Xoiovv. 

§. 3. familia; oluitcu. — si — 
iud. est: fGr einen, welcher sieht 
(dno^Xinfir) auf. — vijc mediocri: 
ndvv aoTtlijs- — namque — erant: 
denii er besass. — litteratus: icoXv- 
lic(9r'i(. — librarius; vnoygufpsvs. 

— pedisequus: ditoXov&oe. — ‘fac. 
posset: qaurjpsvot. — qitos — desi- 
derat: welche vorhanden sein mxis- 
sen, in einem wohl eingerichteten 
Hause. 

§. 4. domi — factum: oUoysvqs, 
ol%oxgu<f)fig. — diligentiae : snipsXsia. 

— quod — videas: was man wohl 
die meiaten kann thun sehen. — 
mediocris: f/ zvxovaa. — industria; 
i9cXo7iovia. 

%. 6. Er war aber u. a. w. — ele- 
gans: tvngiTcqq. — magnificus: dXd- 
itov. — splendidus : Xapngog. — 
sumptuosus : xgripitTmv ngocTixof. 


— omn. dii. affectabat: qpUonutf- 
a&tti jcegi, auf Atticus bezogen. — 
munditia: ua^agozqg xai quXoifgo- 
avvq. — affluentia: nsgiaasCa. — 
supellex: ztt axsvq. — ut consp. 
posset: dzonog. — in n. partem: 
ovSttigiav. 

§. 6. praeteribo: nagaXeCniiv. — 
quamq. putem; obgleich mir be- 
wusst. — leve: ovSsvbg a^iov. — 
lautus: utyaXoipvxog. — non p. li- 
bernliter ; Xfav cpiXoqigovag (dvcint- 
nzapivrjv stys zqv oluiav). — omn. 
ordinum: navzotog. — terna milia; 
Sesterze, s. oben 3, 2. — ex eph.: 
uazd ys. — e.rp. .sumpt. fetre; xaza- 
ianavdv. 

§. 7. iu)n — cognitum; nicht durch 
HOren gelemt habend , sondem 
wissend. — praedic.: dnoqiaivse&ui 
nsgi. — dom. reb. interf. : uoivtaveCv 
zqg oluovopiag. 

XIV, 1. in conv. eius: mit ihm 
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umquam sine aliqua lectione apud eum cenatum est, ut non 
minus animo quam ventre convivae delectarentur. Namque 2 
eos vocabat, quorum mores a suis non abhorrerent. Cum 
tanta pecuniae facta esset accessio, nihil de cotidiano cultu 
mutavit, nihil de vitae consuetudine, tantaque usus est mo- 
deratione, ut neque in sestertio vicies, quod a patre acceperat, 
parum se splendide gesserit, neque in sestertio centies affluen- 
tius vixerit, quam instituerat, parique fastigio steterit in utra- 
que fortima. Nullos habuit hortos nullam suburbanam aut .3 
maritimam sumptuosam villam neque in Italia praeter Arreti- 
num et Nomentanum rusticum praedium, omnisque eius pe- 
cuniae reditus constabat in Epiroticis et urbanis possessionibus. 

Ex quo cognosci potest usum eum pecuniae non magnitudine 
sed ratione metiri solitum. 

Mendacium neque dicebat neque pati poterat. Itaque eiusXV 
comitas non sine severitate erat neque gravitas sine facilitate, 
ut difficile esset intellectu, utrum eum amici magis vererentur 
an amarent. Quidquid rogabatur, religiose promittebat, quod 
non liberalis sed levis arbitrabatur polliceri, quod praestare 
non posset. Idem in tuendo, quod semel annuisset, tanta erat 2 
cura, ut non mandatam sed suam rem videretur agere. Num- 
quam suscepti negotii eum pertaesum est. Suam enim existi- 
mationem in ea re agi putabat. Qua nihil habebat carius. 
Quo flebat, ut omnia Oiceronum M. Catonis Q. Hortensii Aulis 
Torquati multorum praeterea equitum Romanorum negotia 
procuraret. Ex quo iudicari poterat non inertia sed iudicio 
fugisse rei publicae procurationem. 


speisend , avvStinviCv. — lectio: 
avayvioana. — ap. eum cen. est; 
bewirthote er seine Freunde. — 
convivae: o xAijdtts. 

§. 2. vocabat : u. a. Saixvpova 
noicCa&ai. — quorum — non abhorr. : 
welche fibereinstimmten mit ihm 
hinsichtlieb des Charaktere. — facta 
accessio: nQoauxaa9ai. — cubtu: 
Siuiza. — vit. consuetud.; ayayi]. 
— par. splendide: pinqoloyog. — 
af/lnentius: nsQiaaoi. — fast. ste- 
terit: rrjv atdaiv trjQsiv. 

§. S. suburb. villam = suburba- 
uuin, nqodatsiov. — marit. villam: 
lxi9aluaaiot inavXis. — rust. prae- 
dium: ytogiov. — const. in: kamen 
(yiyvta9ai in). — metiri; avaps- 
x(/sia9at. 

XV, 1. meml. — poterat; er log 
weder selbst, noch ertrug er (dv- 


ixsa9ai, nsQioqdv), dass ein andrer 
lo^ (Partic.) — comitas: quXotpgo- 
avvij. — severitas: aspvoxrjg, das- 
selbe Wort mag auch gravitas be- 
zeiebnen. — facilitas: svnolia. — 
vereri: alayvvsa^at. — liberalis: 
— prae.stare: nimm 

§. 2. tuendo: Sianqdxxss9ai. — 
annuisset: naxuvsvsiv. — agere: 
impslsia9ttt. — suscepti: relativ. 

— pert. est; ivaxsgaivfiv xi n. ini 
xivi. — existim.; svdo^ia. — agi; 
nivivvsvsiv nsQi. — putabat: P^. 

— hab. carius; ngongivstv. 

§. 3. negotia: neutr. des Artikels. 

— procurare; inixgonsvstv. — iner- 
tia: dgyCa. — iudicio: in(xr]ds{. — 
fugisse: dnsintiv nqog. — procura- 
tionem: inipiXsia. 


c^tXdvfXQonog. 

ippivsiv. 
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XVI Humanitatis vero nullum afferre maius testimonium pos- 
sum, quam quod adulescens idem seni Sullae fuit iucundissimus, 
senex adulescenti M. Bruto, cum aequalibus autem suis Q. 
Hortensio et M. Cicerone sic vixit, ut indicare difficile sit, cui 

■2 aetati fuerit aptissimus. Quamquam eum praecipue dilexit 
Cicero, ut ne frater quidem ei Quintus carior fuerit aut fami- 
aliarior. Ei rei sunt indicio praeter eos libros, in quibus de 
. eo facit mentionem, qui in vulgus sunt editi, sedecim volumina 
epistularum ab consulatu eius usque ad extremum tempus ad 
Atticum missarum. Quae qui legat, non multum desiderabit 
4 historiam contextam eorum temporum. Sic enim omnia de 
studiis principum vitiis ducum mutationibus rei publicae per- 
scripta sunt, ut nibil in iis non appareat, et facile existimari 
possit prudentiam quodammodo esse divinationem. Non enim 
Cicero ea solum, quae vivo se acciderunt, fatura praedixit, sed 
etiam, quae nunc usu veniunt, cecinit ut vates. 

XVII De pietate autem Attici quid plura commemorem, cum 
hoc ipsum vere gloriantem audierim in funere matris suae, 
quam extulit annorum nonaginta, cum ipse esset septem et 
sexaginta, se numquam cum matre in gratiam redisse, num- 
quam cum sorore fuisse in simultate, quam prope aequalem 

2 habebat. Quod est signum aut nullam umquam inter eos 
querimoniam intercessisse aut hunc ea fuisse in' suos indul- 
sgentia, nt, quos amare deberet, irasci eis nefas duceret. Ne- 
que id fecit natura solum, quamquam omnes ei paremus, sed 
etiam doctrina. Nam principum philosophorum ita percepta 
habuit praecepta, ut iis ad vitam agendam non ad ostentatio- 
nem uteretur. 

XVIII Moris etiam maiorum summus imitator fuit antiquitatisque 

amator. Quam adeo dihgenter habuit cognitam, ut eam 


XVI, 1. alferre: naqiazdvca. — 
aptissimiis : imTjjSstog vpog. 

§. 2 . quamqnam: ov pijv dUd. 

§. :i. ei — iwlicio : ein Beleg 
{zexjirjQiov) liierfiir (Gen.). — in 
vuhj. editi: ixdidovai. — volumina: 
§i^Uov. — missarum: relativ. — 
contextam: avvexr}g. 

§. 4. studiis: ipilovipruia. — per- 
scripta sunt: lazoqsiv. — appareat: 
ivtCvai. — facile possit: iazi zm 
^ovlopivcp. — quodammodo : olov 
zig. — quae usu veniunt: zd x«p<o- 
•^ivza. — cecinit: (i.avztvsa9ai. — 
rates: xgrjaiioXoyog. 

XVII, 1. quid: II XOV- — glorian- 
tem: ptyalvviiv. — in gr. redisse: 
diaXldzzfO&ai zcvi und ngog ziva. 


— fu. in simult.: Sia<ptQcatyai ngog 
Tiva. — aeqwdem; 

§. 2. querimoniam: tyxlqfia. — 
inter eos intere.: ‘gegen einander 
gehabt haben'. — itidulgcntia: ngao- 
zTjg. 

§. ,S. natura: Sia. — principum : 
axgog. — perc. habuit: oUuova&at. 

— praecepta: nagaivsaig. — osten- 
tationem: eniSsi^ig. 

XVIII, 1. mor. maiorum: zd nd- 
zgta imzriStviiaza. — imitator : fij- 
hazrig. — antiquitatis: dgxaioXoyCa. 

— amator : u. a. ■S^Hioiot »js. — quam 

— cognitam: er war so weit vor- 
gedrungen (ztgocXavvtiv) in ihrer 
Kunde {Sia%giflova9'ui rtsgC xivog'). 
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totam in eo volumine exposuerit, quo magistratus ordinavit. 
Nulla enim lex neque pax neque bellum neque res illustris 2 
est populi Romani, quae non in eo suo tempore sit notata, 
et, quod difficillimum fuit, sic familiarum originem subtexuit, 
ut ex eo clarorum virorum propagines possimus cognoscere. 
Fecit hoc idem separatim in alus libris, ut M. Bruti rogatus 
luniam familiam a stirpe ad hanc aetatem ordine enumeraverit 
notans , qui a quoque ortus quos honores quibusque tem- 
poribus cepisset, pari modo Marcelli Claudii de Marcellorum, 4 
Scipionis Cornelii et Fabii Maximi Fabiorum et Aemiliorum. 
Quibus libris nihil potest esse dulcius iis, qui aliquam cupi- 
ditatem habent notitiae clarorum virorum. Attigit poeticen 5 
quoque, credimus, ne eius expers esset suavitatis. Nam de 
viris, qui honore rerumque gestarum amplitudine ceteros Ro- 
mani populi praestiterunt, exposuit ita, ut sub singulorum 6 
imaginibus facta magistratusque eorum non amplius quaternis 
quinisve versibus descripserit. Quod vix credendum est tantas 
res tam breviter potuisse declarari. Est etiam imus liber 
Graece confectus de consulatu Ciceronis. 

Haec hactenus Attico vivo edita a nobis sunt. Nunc, XIX 
quoniam fortuna nos superstites ei esse voluit, reliqua per- 
sequemur et, quantum potuerimus, rerum exemplis lectores 
docebimus, sicut supra significavimus, suos cuique mores plerum- 
que conciliare fortunam. Namque hic contentus ordine eque- 2 
stri, quo erat ortus, in affinitatem pervenit imperatoris Divi 
filii, cum iam ante familiaritatem eius esset consecutus nulla 


— in eo vol. quo mag. ordinavit: 
kurz ‘in dem Verzeichniss (ava- 
ypuqpi) ) der aufeinanderfolgenden 
(oI itpc^fjs) Magistrate 

§. 2. suo: naS^xmv. — sit notata: 
dvuyqdq>nv. — originem: yivsaig. 

— subtexuit: avitnsQiXagpdvsiv. — 
propagines: ysvtaXoyta. 

%. 3. s^aratim: ISiag. — lun. 
fam. = Ivmiorum fam. — stirpe: 
— ordine: nach der Zeitfolge, 
axotov^iDS toig xQOVoig. — qui a 
quoq. ortus: von wem ein jeder ab- 
etamme. — cepisset : nqodysa^ai 
tlg. 

§. 4. Mare. Claudii: 'wiederhole 
rogatu. — aliq. — notitiae: tpiXopa- 
^fiv negC. 

§. 5. attigit: SnTStt&ai. Plutarch 
sa^ von Cicero (c. 2) ifqvrj ncog 
nfo9vfi6Tsqov ini norqzixrjv. — sua- 
vitatis: ijiovri. — versibus: iiipi- 
TQog. — exposuit: Sisiiqiopai. 

VOLKMANN, COBS. NEP. 


§. 6. descripserit: Sirjysic9ai. — 
quod cred. sit: es scheint aber fast 
unglaublich. — breviter: 9td fiqa- 
ziaiv. — potuisse.- vibers. ‘dass er 
im Stande gewesen sei’. Das relat. 
quod vor tantas res potuisse kann 
auch im Gr. beibehalten -werden. 

— declarari: eaqpqvi^siv , aktiv. — 
Graece: iXXriviaxC. — confectas: avy- 
yqdtpHv. 

XIX, 1 . haec hactenus: /lexft tovSs. 

— edita sunt: ixSeS. 6 Xoyog. — a no- 
bis: Dat. — superst. esse: ntqiXst'- 
nsa^ai. ei bleibt weg. — ptant. 
potuerimus: xatd x6 ivuaxov. — 
rer. exemplis: Thatsachen ais Belege 
gebrauchend. — supra: 11, 6. — 
signific.: ngoeineiv. — plerumque: 
llfo&ivai, q>iXsiv. 

§. 2. contentus: dqxovp i%tiv xi. 

— imp. Div. filii: d. i. des Angustus. 
Imperator ais Eaisertitel ist avxo- 

B 
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alia re quam elegantia vitae, qua ceteros ceperat principes 

3 civitatis dignitate pari fortuna humiliore. Tanta enim pro- 
speritas Caesarem est consecuta, ut nihil ei non tribuerit for- 
tuna, quod cuiquam ante detulerat, et conciharit, quod nemo 

4 adhuc civis Romanus quivit consequi. Nata est autem Attico 
neptis ex Agrippa, cui virginem filiam collocarat Hanc Caesar 
vix anniculam Tiberio Claudio Neroni Drusilla nato privigno 
suo despondit. Quae coniunctio necessitudinem eorum sanxit, 
familiaritatem reddidit frequentiorem. 

XX Quamquam ante haec sponsalia, non solum cum ah urbe 
abesset, numquam ad suorum quemquam litteras misit, quin 
Attico mitteret, quid ageret, in primis quid legeret quibusque 
in locis et quam diu esset moraturus, sed etiam cum esset in 

2 urbe, et propter infinitas suas occupationes min us saepe, quam 
vellet, Attico frueretur, nullus dies temere intercessit, quo non 
ad eum scriberet, cum modo aliquid de antiquitate ab eo re- 
quireret, modo aliquam quaestionem poeticam ei proponeret, 

3 interdum iocans eius verbosiores eliceret epistulas. Ex quo 
accidit, cum aedis lovis Feretrii in Capitolio ab Romulo con- 
stituta vetustate atque incuria detecta prolaberetur, ut Attici ad- 

4 monitu Caesar eam reficiendam curaret. Neque vero a M. 
Antonio minus absens Htteris colebatur, adeo ut accurate ille 
ex ultimis terris, quid ageret, curae sibi haberet certiorem fa- 

6cere Atticum. Hoc quale sit facilius existimabit is, qui iu- 
dicare poterit, quantae sit sapientiae eorum retinere usum 
benivolentiamque, inter quos maximarum rerum non solum 
aemulatio sed obtrectatio tanta intercedebat , quantam fuit 
[intercedere] necesse inter Caesarem atque Antonium, cum se 


ngavcoQ. divus 9stog. — elegantia: 
t6 tvxagt xcil daztlov. — ceperat: 
ngoadyta^ai. — fort. humiliore: an 
Gluck aber nachstehend, uamlich 
dem Augustus. 

§. 3. prosp. est consecuta: sv&s- 
vtiv. — conciliarit: naQaantvd^siv. 

§. 4. neptis: 9vyatgiSri (vitovfi ist 
die Tochter des Sohnes). — collo- 
carat: avvomiieiv. — anniculam: 
ivtavaiog. — privignus: ngoyovog, 
vgl. VII, 2, 1. — despondit: lyyvav. 

— cotriunctio: nrjSsLu. — sanxit: 
fiiPatova&ai. — familiar.: oiiMa. 

— frequentiorem: avxvog. 

XX, 1. quamquam: nuixoi, aWd 
pqv nai. — sponsalia: iyyvq. — 
mitteret : imarMetv. — legeret : 

pi^Uoig ivTvyxdveiv. 

§. 2. inf. s. occupationes: vnsgfio- 
Iq rqg daxoUag. — frueretur; tfjg 


6/iiliag (ais einer seltneren) dreo- 
lavsiv. — temere: nag. — interces- 
sit: iveaxavui. — requireret: im^q- 
Tslv. — proponeret: ngazeiviiv. — 
iocans: s. zu XV, 3, 1. — verbosus: 
Tcolvldyog. — eliceret: ixxaAfia^ai. 

§. 3. cum aedis — prolaberetur: 
Ubera, ‘ais am TempeI — vor Alter 
uud VernachlUssigung das Dach 
einsturzte {ncczurziatsiv)'. — refi- 
ciendam: 8. zu IX, 4, 5. 

§. 4. acc. cur. s. haberet: ov ri/v 
Tvxovaav Impilsiav noiiCa9at seq. 
Inf. — cert. facere: iniatsXlsiv. 

§. 6. Itoc q. sit: bieruber aber. — 
existintabit: Sialap^dvsiv, — reti- 
nere: zqgtiv. — max. rerum: usgC 
oder vasQ. — aemulatio: Sqhozvnia. 
— obtrectatio: <f96vog. — interce- 
debat: iyyiyvsa^ai. — fuit necesse; 
iluog. — esse: ua9sazuvai. 
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uterque principem non solum urbis Romae sed orbis terrarum 
esse cuperet. 

Tali modo cum septem et septuaginta annos complesset XXI 
atque ad extremam senectutem non minus dignitate quam 
gratia fortunaque crevisset (multas enim hereditates nulla alia 
re quam bonitate consecutus est) tantaque prosiieritate usus 
esset valetudinis, ut annis triginta medicina non indiguisset, 
nactus est morbum, quem initio et ipse et medici contempserunt. 2 
Nam putarunt esse tenesmon, cui remedia celeria faciliaque 
proponebantur. In hoc cum tres menses sine ullis doloribu.s, 3 
praeterquam quos ex curatione capiebat, consumpsisset, subito 
tanta vis morbi in imum intestinum prorupit, ut extremo tem- 
pore per lumbos fistulae puris eruperint. Atque hoc prius- 4 
quam ei accideret, postquam in dies dolores accrescere febres- 
que accessisse sensit, Agrippam generum ad se accersi iussit 
et cum eo L. Cornelium Balbum Sextumque Peducaeum. Hos r> 
ut venisse vidit, in cubitum innixus quantam inquit curam 
diligentiamque in valetudine mea tuenda hoc tempore adhibuerim, 
cum vos testes habeam, nihil necesse est pluribus verbis com- 
memorare. Quibus quoniam, ut spero, satisfeci me nihil reliqui 
fecisse, quod ad sanandum mc pertineret, reliquum est, ut egmiet 
mihi consulam. Id vos ignorare nolui. Nam mihi stat alerem 
morbum desinere. Namque his diebus, quidquid cibi sumpsi, ita 
produxi vitam, ut anocerim dolores sine spe salutis. Quare a 
vobis peto, primum ut consilium probetis meum, deinde ne fru- 
stra dehortando impedire cernemini. 

Hac oratione habita tanta constantia vocis atque vultus, XXII 


XXI, 1. complesset: dvvtiv. — 
prosper, valet.; svqmetCai aK/nj, 

§. 2. nact. est: ntfminruv xivi, 
ipmmsiv tlg. — tenesmon; zetvt- 
apog. — remedia: q>ixQpaitov, qpap- 
partsiu (im plur.). — celeria: ovvzo- 
pog. — faciliaque: tvpaqfig. — pro- 
ponebantur: rtqoazdaasiv. 

§. 3. consumpsisset: dvaXCansiv. 
— tatrt. vis morbi prorupit: zoaovzo 
z6 ad&og enhsivs slg, — intestinum: 
KOtiia. — lumbi; ta — fistula 
puris: dnoazripa. — eruperint; 
av9(iv. 

§. 4. in dies: tlg rjpiqav. — ad 
se acc. iubet; ptzanipnta&ai. 

§. 5. in cuh. innixus: In’ dyumvog 
oq^tae-cig. — in val. tuenda: neqi 
z6 vyiiivov. — adhibuerim; noisl- 
a9at. — pl. verb. commemorare: dtd 


nXttovav pqxvvetv. — quib. quon. 
satisfeci: da ich euch nun hinliing- 
lich gezeigt habe {ivS.). — ut spero: 
durch SoxsCv auszudrucken. — rei. 
fecisse: na^aliCniiv. — pertineret: 
ztCvtiv nqog. — rei. est; fuge rjdtj 
hiuzu. 

§. 6. nam mihi stat: Soxtiv, abs. 
Partic. im Anseblues an das vor- 
hergehende (Buttm. §. 143 Anm. 
10, 2). — alere: §6axtiv, ein wie 
der Poesie (Soph. Phil. 311: dnol- 
Ivpai zdXag Izog zoS’ fjSri Sexazov 
iv lipiS ze xal xuxoCai ^dorxeov ti)v 
dSr]cpdyov voaov), ao aucb der Prosa 
gelbufiger Tropus. — sumpsi; wSrt- 
lich aiQeia&ai (Thuc. II, 75). — de- 
hortando: dnozQtntiv, Part. 

XXII, 1. tanta constantia: durcb 
ctzqenzog mv (ti) auszudrucken. — 
9» 
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ut non ex vita sed ex domo in domum videretur migrare, cum 

2 quidem Agrippa eum flens atque osculans oraret atque obse- 
craret, ne id, quod natura cogeret, ipse quoque sibi acceleraret,^ 
et quoniam tum quoque posset temporibus superesse, se sibi 
suisque reservaret, preces eius taciturna sua obstinatione de- 

3 pressit. Sic cum biduum cibo se abstinuisset, subito febris 
decessit, leviorque morbus esse coepit. Tamen propositum ni- 
hilo setius peregit. Itaque die quinto, postquam id consilium 
inierat, pridie Calendas Apriles Cn, Domitio C. Sosio con- 

4 sulibus decessit. Elatus est in lecticula, ut ipse praescripserat, 
sine ulla pompa funeris comitantibus omnibus bonis maxima 
vulgi frequentia. Sepultus est iuxta viam Appiam ad quintum 
lapidem in monumento Q. Caecilii avunculi sui. 


migrare ex: alkdaattv. — flens, oscu- 
lans: Subst. unter (gsxd) Tbr&nen 
und Kussen. 

§. 2. id — cogeret: tb xecoiv. — 
sibi: Boviel an ihm. — acceleraret: 
anevStiv. — tum quoque: auch jetzt 
noch. — superesse: negiyiyvta&at. 

— reservaret: ed^eiv avtov rivi. — 
tae. obstinatione: dnrch das Hart- 
nbckige (t6 dpstdnsiatov xcel apt- 
zdTqeitrov) seines Stillschweigens. — 
depressit: anozqiflea&ai. 

§. 3. decessit; lultCntiv , intrans. 

— prop. peregit: ippivtiv zoCg lo- 
yia/iois ccxfi ztXovs- — «-««o 


rat; ngoaiqtCa&ui. — prid. Cal. 
Apr.: fua ngb zav xaXavdiSs' rotr 
'AnqiUov. GewChnlich z&hlcn die 
Griechen der BOmerzeit die Monats- 
tage nach ihrer laufenden Nnnuner,. 
also hier ‘am 31. Tage des M&rz’. 

§. 4. lecticula: s. zu XXIII, 4, 3. 
— pompa: ptyaXojtginita. — fune- 
ris: nsgi. — comitant.: xgoxefirtiiv, 
Part. pass. auf Att. bezogen. — 
mox. vulgi frequent.: indem eine 
grosse Menge herzugestrSmt war,. 
avggtiv Inl 9ia, — lapidem : ptXid 
Qiov. — monumento: fivt/geiov. 
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Die mit einem Stern bezeichaeten sind ohne Autoritat. 


Ace 

Acheruns 'A^iftov, ovTOf. 
Adimantus 'ASsifiavTOS- 
Admetus "Jdfirjrog. 

Aegae Alyal. 

Aegates insulae aC Alyovaaai. 
Aegos flumen Alyog nozaitoi. 
Aegyptius Alyvnziot. 

Aegyptus Atyvnzog. 

Aemilius Paulus Al/iiXiog IJavXog. 
Aeolia, Aeolis AloXCg, Hog. 

Afri oC Ai^vig. 

Africa Ai^vjj. 

Africanus Ai^v»6g, s. Corn. Scipio. 
Agamemno ’ Ayttfis(ivaiv, ovo;. 
Agesilaus ‘AyrjalXaog. 

Agis 'Ay ig, iSog. 

Agno "Ayvav, tavog. 

Alcibiades 'AXxifiidSTjg. 

Alcmaeon UXx/ia^aiv, tavog. 
Alexander 'AXeiavSgog. 

Alexandrea ’AXtidv&Qsia. 

Alpes "AXTzcig, etov, at. 

Alpici "AXnsioi. 

Amphipolis 'AfttfCnoXig. 

Amyntas 'A^vvzag. 

Andocides AvSoxlSrig. 

Anicia 'Avixia. 

Antigenes ’Avziyivr\g, ovg. 
Antigonus ’Avziyovog. 

Antiochus 'Avzioxog. 

Antipater ^vt^ucct^o;. 

Antonius 'Avzcoviog. 

Apenninus 'Antvvivog, zit 'Antvvtva 

Oftl. _ 

Apollo AnoXXcov, tavog. 

Apollocrates ^AnoXXoxpdzTjg. 

Appia via r 'Anxia odo;. 

Apulia ‘AxovXia. 

Arcadia 'Agxaiia. 


Arcas 'Agxdg, ddog. 

Archias 'Agyiag. 

Archinus 'Ag%tvog. 

Arete ‘Agszrj, 'Agrjzrj. 

Argi '^Agyog, ovg, z6. 

Argilius 'AgyiXiog. 

Argivus 'Agyeiog. 

Ariobarzanes ‘Agiofiag^dvrjg , ovg. 
Aristides 'AgiazeiSrjg. 

Aristomache 'Agtazofidxzj. 

Armenius 'Agfieviog. 

Arretinum ’Aggt]zivov. 

Arsideus *’AgaiSevg. 

Artabazus 'Agzd^a^og. 

Artaphernes 'Agza^egvtjg, ovg, Ae- 
cus. rjv. 

Artaxerxes 'Agza^ig^rig. 

Artemisium 'AgzeiiCotov. 

Asia 'Aaia. 

Aspendius 'Aaneviiog. 

Aspis 'Aanig, iSog. 

Athaman A^a/idv, avog. 

Athenae ’A9'ijvai, von Athen ‘A9ri- 

VTl^tV. 

Atheniensis, Atticus 'A^vaiog. 
Attica 'Azzixij. 

Atticus 'Azzixog. 

Aulus AvXog. 

Aurelius AvgijXiog. 

Antophrodates Avzotpgaidzrjg, ovg. 

Babylon BafivXtav, tavog. 

Baebius Tamphilus Bai^iog Td/i- 
tpiXog. 

Bagaeus Bayaiog. 

Balbus BdXfiog. 

Bithynia Bi&vvia. 

Bithynius Bi^vvdg. 

Bizanthe Biadv9r]. 

Blitho BXl9'iuv. 
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Boeotus Botwros. 

Brutus Bgovzos.^ 

Byzantium Bv^avziov. 

Byzantius Bvtdvztog. 

Cadmea Kadjitia. 

Cadusii KaSovaioi. 

Caecilius KaittiXios- 
Caesar Kaieag. 

Callias KalXlag. 

Callicrates Xaiiixpatijs- 
Calliphron KaU.itpQa>v, ovog. 
Callistratus KaUlazgazog. 

Camisares KaniadgTjg, ovg. 
Cannensis pugna ri ntgl Kavvag 

Capitolium Kaaizaliov. 

Cappadocia KannaSonia. 

Cappadox Kamtadourig, KannaSo%, 
o*og. 

Captianus Kanzuivog. 

Capua Kaztyri. 

Car Kdg, 6g. 

Cardianus KagSiavog. 

Caria Kagia. ^ 

Carthaginiensis JCagxrjioviog. 
Carthago KagfrjSiot’, ovog. 
Cassandrus KtxaavSgog. 

Cassius Kdaaiog. 

Cataonia KazaovCa. 

Cato Kdzwv, tavog. 

Catullus * KazvJXog. 

Centenius Ksvzigviog. 

Chabrias Xafig^g. 

Chalcioecos Xalxwixog. 

Chalcis XttXxig, t'iog. 

Chaones Xdovsg. 

Chares Xdgr/g, Tjzog. 

Charo Xdgmv, ovog. 

Chersonesus Xeggovtjaog , Xsgeo- 
vrjoog. 

Chius Xiog. 

Cicero Kixigav. 

Cilicia KiXixia. Ciliciae portae Ki- 
XCxicu nvXai. 

Cilix KiXi^, ixog. 

Cimon KC(iu>v, avog. 

Cinna Kiwag, a. 

Citium Kiztov. 

Clastidium KXuaziSiov. _ 

Claudius Marcellus KXxtvSiog Mag- 
xfWos. 

Claudius Nero KXuvSiog Negmv. 
Cleon KXetov, covog. 

Clinias XXeiviag. 

Cnidus KviSog. 


Colonae XoXcavoti. 

Conon Kov(ov^ lovog. 

Corcyra Kegxvga. 

Corcyraeus Ktgxvgatog. 

Corinthius Kogiv9iog — Kogiv9ia- 
xog. 

Corinthus KogivQ^og. 

Cornelius Cethegus Xij- 

&rjyog, 

Cornelius Scipio Africanus Xogvtj- 
Xtog Sxinitov ‘Acpgixavog. 

Coronea Kogmveia. 

Cotta Kozzag, a. 

Cotus Kdzvg, vog. 

Craterus Xgdzcgog. 

Creta Xgijzi]. 

Cretensis JfgTjs, tjzog. 

Crimisus Xgi/iiaog, Kgifir]aog. 
Crithote Xgc&o)zrj. 

Critias KgizCag. 

Cyclades XvxXdSig. 

Cyme Xvfit). 

Cyprius Xvngiog. 

Cyprus Xvngog. 

Cyrenae Xvgigvrj. Xvgtjvaixg die 
Landschaft. 

Cyrenaeus Xvgrjvaiog. 

Cyrus Xvgog. 

Cyzicenus Xviixtjvog. 

Cyzicus Xvtixog. 

Damon Adjiaiv, covog. 

Darius Jagsiog. 

Datames Jazdfiijg, ov. 

Datis Jaztg, i8og. 

Decelea JexeXtta. 

Delphi JcXcpoi. 

Delphicus jeXq>ix6g. 

Delus JfjXog. 

Demades ArjftdSjig. 

Demaenetus Atjfiaivczog. 

Demetrius dgtvgzgiog. 

Demosthenes Arinoa9tvrjg. 

Dercylus JsgxvXog. 

Diana "Agzsiug, idog. 

Dinon deivcav, covog. 

Dio ACcov, covog. 

Diomedon dcojitdcov, ovzog. 
Dionysius diovvacog. 

Dodona dcodcovcj. 

Dolopes doXoTteg. 

Domitius z^o(imos, Aofiiztog. 
Drusilla JgovaiXXcc. 

Elis 'HXcg, cSog. 

Elpinice 'EXnivcxrj. 
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Ennius "Evviog. 

Epaminondas 'Ena/uvoivSas. 
Ephesns "Etpeaog. 

Epirus "Hneigog.^ 

Epirotes ’HnnQmtr]g. 

Epiroticus ‘Hneigoitinog. 

Eretria 'Egirgia. 

Eretriensis 'EQsvgisvg. 

Eryx , vxos. 

Etruria Tvggrivici. 

Evagoras E^ctyogag. 

Euboea Evfloia. 

Eumenes Evfitvrjg, ovg. 

Eumolpida Ev/iolniSr/g. 

Euphiletus Evcpiltjzog. 

Europa Evgdm}. 

Europaeus Evgmnaiog, Evgaxtog. 
Eurybiades EvgvPidSt]g. 

Eurydice EvgvSCmr]. 

Eurysthenes Evgva9ivrig. 

Fabianus ^a^iavog. 

Fabius Labeo 0dpiog Aafieav. 
Fabius Maximus Ipdfiiog Md^ifiog. 
Falernus ager dygog. 

Flamininus s. Quintius. 

Flaminius ^la/i^viog. 

Flavius 

Fregellae fgcyeU.ai. 

Fulvia iovipia. 

Furius ^ovgiog. 

Gaius rdcog. 

Gallia ralaxicc. 

Gellius Canus CelXiog Kdvog. 
Gnaeus rvdlos. 

Gongylus Foyyuios. 

Gortynius rogzvviog. 

Graece 'EUrjvtxms, von der Sprache 
'EXXrjviaxC. 

Graecia 'EXXdg, dSog. 

Graecus "EXXrjv, 'EXXrjvmog; ebenso 
Graius, aber XXIII, 3, 4 rgdcog. 
Grynium rgvvsiov, rgvviov. 

Hadrumetum 'ASgvfirjg, t/tos, o. 

'ASgvjiTjxog, 6. 

Haliartus AXia^xog, d u. i;. 
Halicarnasius AXiKagvdeiog , fem. 
'AXixagraa^g. 

Hamilcar Barca 'Afu'X>iag (a) d Bdg- 
Kccg. 

Hannibal 'AvvC^ag, a. 

Hasdrubal 'AaSgov^ag, a. 
Hellespontus 'EXXganovxog. 

Helvius "Expiog. 


Hephaestio 'HtpaiatCcav, tovog. 
Heraclides 'HgayiXfiSrig. 

Hercules 'HganXrjg. 

Hermes 'Egjxfjg. 

Hetaerice ixcugin^. 

Hicetas 'lnezixg. 

Hilota EfUmg, caros, EiXcoxrig. 
Hipparinus 'innagCvog. 

Hippo 'licmiv, cavos, o. 

Hipponicus 'iTtitovimog. 

Hispania ’lBi]gCa. H. citerior XXIV, 
2, 2. Tj BVTog 'Janavia nach Plu- 
tarch. 

Hister "latgog. 

Hiatiaeus 'laziuCog. 

Homerus 'OjiTigog. 

Hortensius Ogzrjoiog. 

Hystapses 'Tazdeztrjg, ovg u. ov. 

Iason 'idaav, cavo$. 

Ion "itov, cavos. 

Ionia 'Itovia. 

Iphicratensis 'icpttigdztiog. 

Iphicrates ’lcpix.gdzTjg. 

Ismenias 'lauZjvCag 
Italia 'izaXta. 

Italicus 'izttXuoxTjg. 
lulius Calidus 'lovXiog KdXidog. 
lulius Mocilla ‘lovXiog * MamiXXag. 
luppiter Feretrius Zevg tegezgiog. 
luppiter Hammon Zsiig A/i/t<ov, 
cavos. 

Lacedaemon AtfxeSatiiiav , ovog. 
Lacedaemonius AaniSouitoviog. 

Laco Aducov, cavos. 

Laconice /focxcavcxTj. 

Lamachus Ad/utyog. 

Lamprus Adiingog. 

Lampsacus ilcrpi/cocxos. 

Laphystius Aacpvaziog. 

Latinus AazCvog. 

Lemnius Armviog. 

Lemuus A^fxvog. 

Leonidas AsatviSag. 

Leonnatus Aeovvdzog. 

Leotychides AeozvxtSrjg. 

Lesbus Atapog. 

Leucosyri Aevxoavgot. 

Leuctra Aevxzga, zd. 

Leuctricus AcvnzgcKog. 

Ligures Aiyvtg. 

Lucanus Aevxavog. 

Lucius Asvxiog. 

Lucretius AovKgijziog. 

Lucullus AovxovXXog. 
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Lusitanus Avairap6s. 

Lutatius Catulus Aoptutios Kdxlog. 
Lyco Av*a>v, tovog. 

Lycus yltJxos. 

Lydia AvSta. 

Lydus Av8os. 

Lysander Avaavigos. 

Lysimachus Ava{(ia%ot. 

Lysis Avais, tios. 

Macedo Ma*eSwv, ovog. 

Macedonia MwntSovia. 

Macrochir MaxfoxfJp. 

Magnes Mdyvrjg, tjtoj. 

Magnesia MajvTiaia. 

Mago MdytoVj mvog. 

Mamercus JMofWexos. 

Mandrocles MavS^*l^g. 

Manlius Vulso Malliog *Ov6lacov. 
Mantinea MavTivtta. 

Marathon campus to Magad^tovi 
ntSlov. 

Marathonius Mafa^mviog. 

Marcus Magnog. 

Mardonius Mapddxtos. 

Marius Ma^iog. 

Massagetae Maaaayitai. 

Media Mr^SCa. 

Medicus MrjSmog. 

Medius MriSog. 

Meneclides Mevc%XeiSag. 

Menelai portus MerslaCog 
Menestheus Mevea&cvg. 

Mercurius 'Eg/iiig. 

Messena, Messene Mtaerivia. 
Micythus Mlv-v^og. 

Milesius MiXriaLog. 

Miltiades MiXndStjg: 

Minerva 'A^rjvd. 

Minucius Rufus Mtvooxios 'Pov(pog. 
Mithridates Mi9QiSdTrig , Mi9ga- 
Jdrrjs. 

Mithrobarzanes Mi9Qopagidvt}g. 
Mnemon JWv^(tcor, ovoj. 

Molossus AToioffffdg. 

Munychia MovwxCa. 

Mutina MovxCvr\, Mvztvti. 

Mycale MvndlJi. 

Mytilenaeus MvulrivttCog. 

Myus Mvovg, ovvtog, jj. 

Naxus Nd^og. 

Nectanabis, Nectanebis Nsxxdva- 
pig, iSog, Ne*xavc§oig. 

Neocles JVtoxl^s. 

Neontichus Niov xeiyog. 


Neoptolemus Ntoxxoltftog. 
Neptunus UoatiSciv. 

Nicanor Ni%dvmg, ogog. 

Nicia JVixittg. 

Nilus Nttlog. 

Nisaeus Niaaiog. 

Nomentanum Nmnevxuvov. 

Nora Naga, xd. 

Numidae Noiiditg. 

Oedipus OlSinovg. 

Olympia 'OXvfinCa. 

Olympias 'OXvfotidg , dSog. 
Olympiodorus 'OXv^nioScagog, 
Olynthius 
Olynthus "OXvv9og. 

Onomarchus ’OvoiiaQxog. 
Orchomenius ’Ogxo/i(viog. 

Orestes ’Ogiax7jg. 

Omi *X)gvot. 

Pactye Jlanxvri. 

Padus ndSog {’HgiSav6g poetisch, 
Polyb. II, 16). 

Pamphylium mare x6 Ilaiupvliov 
nUayog. 

Pandantes IlavSdvxTjg. 

Paphlago UatpXaydv, ovog. 
Paphlagonia JlarpXayovia. 
Paraetacae IIceQaixd*ai, Uagai-Ta- 
XJJVOl. 

Parius Tldgiog. 

Parus ndgog. 

Patroclus fldxgoxXog, IlaxgoKXfjg. 
Pausanias Tlavaaviag. 

Pelopidas TleXoniSag. 

Peloponnesius nsXonovv^aiog , Ue- 
XoTCOvvTjaianog. 

Peloponnesus ntXonovvrjOog. 
Perdiccas /TtpWxxas. 

Pergamenus Tltgyainyvog. 

Pencles TltgntX^g. 

Perpenna Tlegiiivvag, a. 

Perses Iligorig. 

Persicus JIepctxds. 

Persis IJegaig, l8og. 

Peucestes JIsuxftftrjs. 

Phalereus ^aXjjgtvg. 

Phalericus portus ®alijpo's, o. 
Pharnabazus $agvd§a^og. 

Pherae 4ntgai. 

Pheraeus ^cgaiog. 

Phidias ^tiSCag. 

Phidippus ^tCSinnog. 

Philippensis tiXixxjjaiog. 

Philippus tiXiwog. 


Digitized by 


REGISTEB DER EIGENNAMEN. 


137 


Philistus ^iXiazos. 

Philocles 

Philostratus ^iloaxgazos. 

Phocion ^ooxiW, <ovog. 

Phoebidas ^oi^iSag. 

Phoenices $o(vt*ss- 
Phryx 'oyds- 

Phrygia 
Phyle 

Piraeus Uiigcuevs- 
Pisander ThiaccyS^og. 

Pisidae UiaCdai. 

Pisistratus Tliusiax^atog. 

Pittacus nirtanog. 

Plataeae TllataiaC. 

Plataeensis niazaicvg. 

Plato nidraiv, avog. 

Poecile jj UoinCXt} {<nod). 

Poenus, Poenicus ^oivtxi- 

xds = KaQ^ZjSoviog. 

Polybius JJoXv^iog. 

Polymnis IloXviivig. 

Polyperchon IIolvneQX'^*t ovxog. 
Pompeius nojinrjiog, 

Pomponius Atticus Ilouxtciviog ’Ax- 
xinog. 

Pontus Ilovxog. 

Procles ngoKlijg. 

Propontis ngonovxig, iSog. 
Proserpina Tligattfomi. 

Prusias TlgovaCag. 

Ptolemaeus nxolsjtatog. Pt. Cerau- 
nus Ut. 6 Ksgavvog. 

Publius IJonXiog. 

Pydna IJv3va. 

Pylaemenes ITvXai/tsvt/g. 

Pyrenaeus saltus xd Ilvgrjvccia ogr/, 
fi UvgriVTj. 

Pyrrhus hvgQog. 

Pythagoreus nv9ay6gtiog. 

Pythia ij Ilv9ia. 

Quintius Flamininus KoCvxog 0Xa- 
luvtvog. 

Quintus KoCvxog. 

Quirinalis collis Kovigivog Xoqiog. 

Rhodanus 
Rhodius 'Pd dios. 

Roma 'Pojji?). 

Romanus Piofiaiog. 

Rubrum mare 'E^vO^gd e-aXaeau. 

Sabinus Sa^Cvog. 

Saguntum 2oyovvxov, Zd*av9a. 
Salaminius SaXaftCviog. 


Salamis 2aXap,ig, ivog. 

Samothrace Haiio9gdy.t] 

Samus iMfiog. 

Sardes 2dgScig. 

Sardinia 2kxgSc6, ovg, XagStov, ovog. 
Sardiniensis SagSmog. 

Saufeius * 2!avcpiqiog. 

Scyrus SKvgog. 

Scytha, Scythissa £%v9ijg, £xv9tg, 
tiog. 

Seleucus 27fituxos. 

Sempronius Gracchus 2!fitngcoviog 
rgdKyog. 

Sena Hijva. 

Servilia E^cg^Ma. 

Servilius Geminus HtgfiCXtog Pe- 
fuvdg. 

Servius Galba Zeg^tog rdXfiag. 
Sestus Sr}ox6g. 

Seuthes 2^sv9t]g. 

Sextus Peducaeas Se^xog *ritSov- 
xaios. 

Sicilia Etv.cXCa. 

Sigeum Eiyuov. 

Silenus EetXtjvog. 

Socrates Em^gaxi^g. 

Socraticus Etaygaxniog. 

Sophrosyne Eaxpgoovvrj. 

Sosilus EcaatXog. 

Sosius Soaaiog. 

Sparta Endgxr). 

Spartanus Enagxtdxrig. 

Stesagoras Exrjaayogag. 

Stry'mon Exgviuov, ovog. 

Sulla EvXXag, a. 

Sulpicius EovXniTuog. 

Susamithres Eovaaiii9gx)g. 
Syracusae Evgunovaai. 

Syracusanus EvgccKovaiog. 

Syria EvgCa. 

Sysinas ZvaCvctg. 

"fachus Tayfog, d. 

Taenarum TaCvagov. 

Tamphilianus Ta/iipiXiav6g. 
Tarentinus Tagavxlvog. 

Tarentum Tagag, avxog, c. 

Taurus Tavgog. 

Terentius Varro Tcgsvxiog Bdggmv. 
Thasius 0daiog. 

Thasus Qdaog. 

Thebae 

Thebanus 6rj§atog. 

Themistocles &efuaxo%X^g. 
Theopompus Qconoimog. 
Theramenes Srigafitvrig. ^ 
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Thermopylae &tQ(ioTcvXtu. 
Thessalia SeaaaUa. 

Thrasybulus 
Thracia 8^a%r]. 

Thrax, Thrassa axoj, 8(}aaaa. 
Thucydides 8oinivi(dris. 

Thurii 8ov^im. 

Thnys 8vg, vos Acc. 8vv. 8vog. 
Tiberis &v(i^gcg, i3og. 

Tiberius Longus Ti^igiog Aoyyog. 
Timaeus Tlnaiog. 

Timoleon Tifiolimv, ovtog. 
Timoleonteum Tifioltovttiov. 
Timophanes Tifio<f>avr)g. 

Timotheus Tiiio&iog. 

Tiribazus Tri^ifia^og. 

Tissaphernes Twoaqpspnjs, ovg. 
Tithranstes Tt^pao<mjs. 

Titus TCxog. 

Torquatus Tovqtuivaxog. 
Trasumenus TQaaviiivrj Ufivt]. 


Trebia T^i^Cag. 

Troas ager Tgcoos, ados. 

Troicus Tqiomos. 

Troezen Tpoifjjr, ijvog. 

Tullius Cicero Toillltog Kmei/av. 
Tusculum TovaxXov, TovanovXov. 

Utica "ixvKrj. 

Valerius Flaccus OvaXXiftog ^Xan- 
•xog. 

Venusia Ovsvovaia. 

Vettones Ovfxxoveg. 

Vipsanius Agrippa Biipaviog 'Ayftn- 
nag. 

Volumnius BoXovfiviog. 

Xenophon Stvoipmv, mvxog. 

Xerxes Sif^Tjg. 

Zacynthius Zanvv9iog. 

Zama Zot/za, fj. 
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Schul-W6rterbficher der klassischen Sprachen 

im Verlage von 

B. 6. TEIJBNEB in Leipzig. 

Grieohinches SohnlwSrterbnch. 2 B&nde. gr. Lex.-8. geh. 

L Oflechltob^DeaUch. Yon Q. E. ^enteler und J. Kieokber. 4. Aofl. 187S. 
geb. 6 M*rk. ** v 

TT. Denttch^OrieobiMh. Ton K. Sebenkl. 8. Aofl. 1873. gah. 8 Mark 40 Pf. 

LateiniBohes BohiilwSrterbiioh. Von F. A. Heinicben. 2 Bde. 
gr. Lex.-8. geh. 

1. Lfttoinitoh-DraUoh. 8. Anfl. 1870. 5 Mark 40 Pf. 
n. Deuttob-l4»teioiMh. 8. Aofl. 1878. 4 Mark 80 Pf. 

Spezial -Worterbucher. 

Wdrterbnob zti den Homeriscben Oedlcbten. F& den Scbul- 
gebranch bearbeitet von Georg Autenrieth. Mit sieben 
Holzschnitten und 1 lith. TafeL gr. 8. 1873. gfib. 3 Maxk. 

^yfirterbuob zn Zenopbons Anabasis. Von F. Vollbreobt. 
Mit 80 Holzschnitten, 3 lith. Tafeln und 1 ICarte. 2. Aufl. 
gr. 8. 1872. geh. 1 Mark 80 Pf. 

SobnlwSrtarbucb zu C. J. CSsar mit besonderer BerQcksich- 
tigungder Phraseologie von Dr. H. Ebeling. g|^ 8* geh. I Mark. 
Sobnlworterbucb zu Cornelius Nepos rifit b^onderer Berilck- 
sichtigung der Phraseologie von Dr. H. Ebeling. gr. 8. 
geh. 75 Pf. 

OoHertni^ ju bcn Scbtnehcfi^tti&Hngcn btS GontcUub IRepoS. 
gUr ben ©(^ulgcbromb btrauSgtflebcn bon $aode. 3. SiufI. 
8. •1871. ge^. 1 SKorf. [3Rit bem lejt be8 5Rei>o8 1 Worf 
20 $f.J 

SBirttrbui^ ju Ooibs lRctainar)i§ofctt. Con 3. Siebclis. gr. 8. 

1867. ge^. 2 2R«f 25 ^f. 

SBorterbui^ }u ben *obcIn bf6 ^^Sbm8. ^ur ben S^ulgebrau^ 

^etou8gegcben uon 81. St^aubatb. 8. 1870. geb- 60 

[3Rit bem Icjt be8 $b“^™8 10 ?f-] 

"Wbrterbuob zu Siebelis* tlrocminm poetiouin. Von A. Scbau- 
bacb. 2. Aufl. gr. 8. 1871. geh. 45 Pf. 
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